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Százezer leány férjhez fog menni... miért?
Mert kiadásra kerül

A férjhez men és művészete
című páratlanul érdekes könyv.

A könyv válaszolni fog arra a kérdésre, amelyet oly sok nő tett máz- 
jel önmagának : mi az oka annak, hogy nem tudom megtalálni a hozzám 
illő életlársat, holott nálam kevésbé szép és kevésbé értékes női 
oldották meg életüknek legfőbb problémáját, a í'érjhezmenést 
házaséletet élnek.

Mi szükséges ahhoz, hogy elsajátítsuk a hódítás művészetéi í 
ehhez sem ördöngösség, sem pedig varázsszer, hanem egyszerűen
Ismeret.

megjelenésre kerülő könyvnek, amelynek

sikeresen 
és boldog

Nem kell
jó ember-

Ez az alapgondolata a 
fejezetcímei a következők :

babonák a szerelem viláfláhnn.
Milyen 116 tetszik ti fárfluknak ?
Ilul tévesztik el a nők ?
Hol lévosztik el a férfink '!
Hunytra neveljünk boltion szerelemre V 
Milyen férfi tetszik n nőknek V 
Mi az illúzió és mi a szerepe a szerelemben V 
Miről beszéljünk és miről no beszéljünk 1 
Mit kell tudni a nőnek a férfi lélektaniból ? 
Miért fél a férfi a nősüléstől ?

főbb

Miért tudnak olyan kevesen ífjnzfm szeretni ? 
Milyen volt réflen a férfiideál és milyen most 
Az Ideális modern nő.
Valllint-e nő elsőnek szerelmei V 
A telefonálások szabályai.
Lehet-e a döntő vallomást erőszakolni 7 
Miért bomlanak fel váratlanul eljegyzések 7 
Milyen sűrűn találkozzunk 7 
A különböző férfltlpusok és hőnyim kell azok­

kal eayéuiloQ bánni 7 stb, stb.
A könyv terjedelme körülbelül 250 oldal lesz és 1 pengő 50 filléres bolti 

.ír helyett Budapesten 96 filléres, vidéken 1 pengő 12 filléres árban fogjuk 
bér ment ve szállítani, félvászon kötésben, mindazoknak, akik a könyvet menjele- 
m-s elolt megrendelik. Kérjük mindazon olvasóinkat, akik a fent ismertetett 
müvet kedvezményes áron óhajtják megszerezni, vágják ki az alábbi szel- 
vényt és levelezőlapra ragasztva, vagy borítékba téve, küldjék be a kiadó­
valtolatnak. Nyitva, nyomtatványként 2 filléres bélyeggel adható fel. ha a 
szel vény név és lakcímen kívül más közlést nem tartalmaz. A könyv meg-
StÄzk6rni fogjuk a vételár előzetes beküldését, mert az utánvéttel 
való szállítás nagy költséggel jár.

Hn nem akarja megcsonkítani a lapot, 
másolja 1c levelezőlapra az alábbi szöveget----------

tolnai nyomdai Mííiniézet és Kiadévállalal r.-l Budapest VII
«Äser .Tunnss ässäsmäs árar sár, sw wss *•«

pantos lukéiul. megrendelő neve.

GYAKRAN TAMAD KÉTSÉG
egy-egy szó helyes írásmódja felől.
Kelemen

Minden kételyt eloszlat

A magyar helyesírás kis szótára
Ara fűzve P 1.60 
helyett bérmentve
kladőiüvalaiátm," nljdape'^ VIl’'noMny Ucca T,%NA$, Y'(l-AfUAI-.fA



xilvz)

*«3er
loassswK

.J2J

Foren

r A János vitéz 1 
felújítása a szigeti 

szabadszínpadon, rész­
ben új rendezésben és 

részben új szerep- 
k osztásban i

IUI most
móri UH

II már 
Kizzám 
Korcsén 
boldog

n kell
■rnber-

főbb

rotrü V 
itosl ?

Nvk ? 
ozok-

i bolti
ogjuk
íijvle-
telvl.l 

i szel- 
;iadó- 
ha a 
meg- 

véltél

*§
kötésű
pengő

(lenek,

iszlat

APJA 
küldés 
h o l ő.

Szolnoki nyi 
•kínos 
(Sl riízsa- 
nn-sler)



í í 
L.

(■ózon (■vilin 
Tamás Ilonka (i 
francia király á 
k irály kisasszmn

Orosz Júlia ás 
lláinnry Imre 

(Janesi ás 
Husk»)

Ä.

wmlm
: r"..

5%Vjj I • - M
PylptííM&mLIfz/Sf



SIEPMLONY

rcsíjj

i . > ? r.

Az Erzsébetvárosi Színház ni 
sikerrel mutatta be Érdi 

i Mihály új operettjét. Képei 
\ a darabból: Hontliy Hann 
4 Belly Ferenc

Szondy Biri, Csórtos Gyula



•m* l.alíiliiir Kiílmán. l'pjcs |
l.iitiilnír

IliijlmUiil HifiiSzondy Hiri 
Uonthy Hanna illnliitr \ r 11:111

(Welle

már

kr.v
SZ(
ha:
téh
sá>

vai
Ulli
nyi
h:n

I
inti 
váí 
á l,l,(' 
Knl

lias.

nyi I 
Kuh
min
Jem
Jem

let
ngy
I rrn
ami
ami
lepi
tala



.StmenK'ct.S'i'

Si'nohko,

// Z
ifin ticv&f'.CI Atu

Ckta
hofft oLoftCi,

A szerelem keletkezésének módja és ideje 
többnyire a szerelmesek előtt is ismeretlen. 
He lui már megvan a szerelem, az kétség­
telenül felismerhető többféle jelből. E jelek 
közül az egyik, ha az áldozat haszontalan 
taijgyakat gyűjt. Például 'fél pár, szóval egy 
darab kesztyűt, hajfürtöt, csirkecsontot, 
gyűrött zsebkendőt. Az ilyen tárgyak per­
sze ■ csak az értelmetlen szemlélő szármára 
haszontalan szemetek, a szerelmes képzele­
tében azonban Öt megszemélyesítő drága­
ságok.'

Kovács Irmus apró selyem- és karton- 
darabokat gyűjtött. Mert szerelmének tár­
gya, Kubán i Jenő utazója annak a nagy 
karlonnyomó és muse IV ernany agkés zí tő
gyárnak, melynek irodájában Irmus az. irat­
tárat kezelj.

. Naponta érkeznek a gyárhoz levelek Ku- 
binyi Jenő utazótól s a levelekhez gombos­
tűvel ccntimétcrnyi szélességű kehneminlák 
vannak tűzve. Ennek vagy annak a cégnek 
ennyi vagy annyi vég árut kér küldeni Kubi- 
nyi Jenő, utánvéttel, esetleg egyhavi, három­
havi, félévi lejárattal.

Irmus az irattárban — ahová a levél el­
intézés után kerti! fél centimétcrnyit le­
vág a mintákból s már ■ oly sok darabból 
álló szerelmi kollekciót gyűjtött össze, hogy 
Kuhinyi Jenő elsápadnn, ha meglátná.

De nem látja meg. Bár elsápad ő anélkül 
is. Mert valahol Vasváron éppen azl a leve­
let olvassa, amelyiket cégborítékba 11 kapott 
ugyan, de nagyon is magánügyben. Kovács 
Irmus irta a levelet. Kubinyl Jenő nem győz 
: trau Ilii. Ezek a mai lányok! De nemcsak 
árun!, hanem sajátságos érzések is meg­
lepik. Még bosszankodik is. Ejnye, a haszon­
talan fruskája! Viszont kellemes bizsergést 
!S érez a szíve táján. Mert Irmus, az a 
haszontalan fruska, nagyon csinos lány. Csi­
nos, fiatal és haszontalansáiga csak abban 
nyilvánul, hogy — szerelmi vallomást tett 
Kubinyj Jenőnek. Azt írta, hogy halálosan, 
mindöröktől fogva és -mindörökké szerelmes 
Jenőbe. Még javaslatot is tett: vegye őt el 
Jenő Kubuiyi úr! feleségül. Hát ez 
már vakmerőség, bár kellemes vakmerőség

tDéiiőáff

Kubinyi Jenő tűnődik is a dologról. Neki 
tetszik a lány, nagyon tetszik. No de hogyan 
vehetné cl feleségül? Hiszen valakit felesé­
gül elvenni, az már nem egymásnak való 
tetszés, az már nem is szerelem, hanem - 
házasság. A tettesnek cl kell tartania tet­
testársát, jelen esetben neki a Kovács 
Irmust. A keresete pedig — hát az nem túl­
sók. Az igaz, hogy Irmus is dolgozik, pénzt 
keres. De neki, Jenőnek, más kötelezettségei 
i'l vannak. Ott a családja: az édesanyja és 
három nőtestvérc. Nehéz, nagyon nehéz 
dolog ez.

Ír azután Jrmusnak egy levelet. Válaszol 
a lány levelére. Aggodalmait eleinte elsöpri 
a nagy felbuzdulása. ,,Egyetlen szerelmem, 
drága kis bogaram, imádott kis menyasszo­
nyom.“ Így. A végén azonban: ..Elveszem

Éppen azt n levelet olvass» .
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én magát, gyönyörű virágom, csak előbb 
férjhez kell adnunk a Három nővéremet. Ad­
dig nem lehet. De maga még fiatal, iaz a 
néhány év, amit még ki kelt várnunk, csak 
megerősít majd bennünket szerelmünkben, 
melyhez hasonló még nem volt a föld kerek­
ségén.“

*
Bál lesz a gyárban. Irmus már három 

napja olyan izgatottan készül a bálra, mintha 
az élete boldogsága függne tőle.

Kováesné, az Irmus édesanyja, egyre 
sopánkodik:

Nem lehet ezekkel bírni! Ezekkel a 
mai fiatalokkal. Képzeld csak. te Kovács, 
tegnap is ondutálta a haját, ma meg már 
megint kért egy pengőt, mert víz,hullámot 
akar csináltatni. Azt mondja, hogy őt öre- 
giti a ('elcsavart haj.

A tisztviselők sorfala közt vonult be a 
vezérigazgató úr a táncterembe. Karonfogva 
vezette a feleségét. Olyan szép volt a vezér 
neje, mint a tündér, pedig már felnőtt jogász 
fia van.

A zenekar tust játszott. A vezér neje for­
dult egyet-kettőt az ügyvezető igazgatóval, 
a vezér megszólításával tüntetett ki néhány 
buzgó férfit és hölgyet s máris vonultak ki 
a teremből, vezér, a neje s az ügyvezető 
igazgató. Csak hadd mulassanak egész 
fesztelenül mondta a vezér udvariasan.

Ekkor érkezett meg kissé elkésve Jenő. 
Amint a terembe lépett, csaknem össze­
ütközött Irmussal. Mingyárl meg is ragadta 
az alkalmat:

- Irmuska, engedje meg hogy bemutas­
sam a nővéreimnek.

Csak most vette észre Irmus, hogy Jenő 
mellett áll -három lány. Gépiesen kezet fogott 
velük. Azok egymásután csillogták:

— Irén I 
Eta!

— Olga!
Irmnsl zavar öntötte el. még el is sápadt. 

Kezét a kebléhez emelte s különös riadt 
tekintettel -nézett le a padlóra.

— Rossz kedve van? kérdezte Jenő.
- Ne-cm.

Olyan különös máma, Irmuska.
Tatón fáj a fejem.

— Talán?
Illetve . . . ne-m jót érzem magam.

Irmus megfordult és- odatámolygott a 
mániájához:

haza akarok menni.
Ugyan! Ejnye, kislányom.

— De igen, mama. Rögtön. Haza akarok
Jenő mellett áll három leány

~ lle*<' eKy Pengőt — mondja Kováé: 
és hagyj engem olvasni. Most már kezd 

Hetem megint elölről ezt a vezércikket.
Irmus ideges. Veszekszik a fodrásszal, s 

varrónőjénél sírva fakad, a inanikűrösláitnya: 
leloraig vitatkozik, hogy úrilány vér- vagy 
opalszinure festesse-e a körmét, illetve hogy 
mossa le a vérvörös lakkot a körméről é<
ni^l ^yr"St kl az<;kat- A száját hol ki- 
mngalj. tuzvorusre, hol ledörzsöli róla a 
testeket. Annyi azonban bizonyos, hogy neki 
j-sk. a halon nagyon, nagyon szépnek kell
őt nekik c hozza mivércit é-s bemutatja

menni.
ö, o! Mi van ezzel a tánnyal? — Ku 

kinyi -lém") szaladt taxiért. Es ajánlkozott:
— Elkísérem a hölgyeket.
- Nem, köszönöm, nemi Es Irmus a 

fejét is tagadólag rázta.

Dehát miért nem vagy hozzám őszinte? 
— faggatta otthon Irmus! az anyja. — Miért 
nem mondod meg, hogy mi történt veled?

— Nem történt sem-nS - rehegte Irmus
— Talán megbántott az a fiatalember? 
Irmus egyszere elkezdett zokogni. Es sza

kydozottan tört ki belőle:

Syf csomagolót .rendezték át tánctermük 
>/mes függönyökkel takarták el a végsety- 
meket s kartonokat. IHatositót permeteztek 
s/e a teremben, de az anyagok átható szaga
ivsaö'k’ riv^y1' a . funyöHkttfal, míg a kék- 
Kxto kerűit ki győztesen a küzdelemből.

azt. irta, hogy akkor vesz cl feleségül, 
előbb lérjhez adja a három nővérét.

- Na és? Ez most jutott eszedbe? 
hát láttad azt a három lányt? Oly; 

szörnyű csúnyák, hogy azokat soha, de soh 
som fogja elvenni se-e-enki.



ravaszság, a képmutatás, az ámítás s ezek 
oly pompásan összefognak, hogy mind a hár­
man boldogok lesztek,

— De meddig?
— Mellékes. Egy hétig, egy évig.
— Am a férj...
— Ördögöt. Miatta száz évig tarthatna. 

Nyugodtan emészt, zavartalanul horkol, — 
boldog. A fiú lesz pimasz, vagy közönséges. 
Most jön a legcsunyább idő. Az álmatlan éj­
szakák, ideges szívdobogás, sok-sok sírás, 
öngyilkossági kényszerképzetek, végül és 
hála Isten, — az undor. Megtetszik egy új 
szerep. A jó háziasszonyé, a tisztességes 
feleségé, tiszta, becsületes elhatározások fo- 
gamzanak benned. Most a fiú kezd vesz- 
kődni. Késő. Hiába. Kér, könyörög, esede­
zik. Csak egyetlen találkozásért. Jó. Nem az 
ö kedvéért, de a szerep, az új szerep ked­
véért. A bemutatón remek vagy. Sőt! Nagy. 
Most, abban a pillanatban, amikor felmagasz­
tosultál, jön közbe a véletlen, ez a zabolát­
lan, kiszámíthatatlan a legtöbbször gúnyos 
fickó. Belép a férj.

— Ha-ha ...
—- Az ízléstelenségen, kedvesem, csak a 

karzat nevet. Szóval, belép a férj, akinek 
most le kellene borulnia az asszony nagy­
sága előtt. De buta, tehát botrányt csinál s 
a botrány után beadja ártatlan felesége ellen 
a válókeresetet.

— De az egy év!
— Ne légy te is ostoba. Az ügy már ré­

gen le van zárva, el van temetve. Arról a 
íérj nem tud. Az nem szerepel a válóperben. 
Csak ez az utolsó találkozás, amelyen az 
asszony már hű, becsületes, ártatlan. A férj 
nem azért válik, ami történt, hanem azért, 
ami történik. Az orra elölt pedig az tör­
ténik, hogy az asszony kirúgja a kisértőt. 

— A csábítót!
Nem. A k(sértőt. Csábító csak volt. A 

szerep régen véget ért. Az utolsó jelenetben 
kísértőként lépett fel.

—■ Szóval. . .
Nem ,,szóval“, de# tényleg az én ese­

tem is. Dontrőt-pontra. Jó volt, amíg nem 
volt jó, s rossz lett, amikor jó lett volna. 
Persze, a férjnek, akinek a butasága ott kez­
dődik, mikor azt hiszi, hogy az asszony 
szerelmének csak az elnyeréséért kell küz­
denie, a megtartásáért nem. Ez az ostoba­
sága növekszik a féltékenységével és leg­
erősebb a válásnál.

— fis most ?
— Most? Férjhez megyek a fiúhoz. Tatán 

nem horkol. Szeptembertől kezdve szerda 
lesz a fogadónapunk. Szívesen látlak. Szer­
vusz, édesem.

2>éMM

a bor lápiáik

Nyilatkozol!
„A BIOCEL 

CSODÁLATOS 
BŐRTÁPLÁLÓ/"
Úgy lálsiik tényleg tud

/'■'Vvosom az á 
hogy e spcciáli 

táplálószerben foglalt 
Riocelt gondosan kivá­
lasztott fiatal állatokból 
nyerik. K szer mélyen 
behatol a bőrbe és azzal 
a táplálékkal szolgál,
amelyre szüksége van, hogy egészséges, friss 
és fiatal maradjon. A Biocclt a Bécsi Egye­
tem egyik világhírű professzora fedezte fel 
és ez az anyag szerepel most a rózsaszínű 
Tokaion krémben a bőrszövetek táplálása 
szempontjából ideális arányban. Használjuk 
ezt a krémet este, lefekvés előtt, míg reggel 
a fehér Tokalon-krém alkalmazandó. Néhány 
nap alall meg fog kezdődni a javulás, úgy 
az arcbőr-hibák, mint az elernyedt izmok 
szempontjából. I)r. Slejskal professzor által 
egyik bécsi kórházban 55 72 éves asszo­
nyokon folytatott kísérletek során a rán­
cok néhány héten belül kezdtek eltűnni.

19
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„talapzat” elbírja a húsos, 
Aztán halódni kezd a szár.

I lakják 
kazalt

Június vége fele a falu, a vidék arculata 
egyszeriben megváltozik. Aki járt már, 
városi ember ebben az időtájban faluhelyen, 
ismeri a csodál, amit a falu ilyenkor átél! 
Támadtak nagy haragok, ellenségeskedések 
az évközben, a június végi napsugár lesimílja 
a haragos ráncokat és kiűzi az ellenségeskedő 
érzéseket a szivekből : kicsinek, nagynak 
egyaránt közös gondja, reménye és néha 
banata van. beérik-e a búza, mikor lehel 
aratni, milyen termés lesz V

S a búza, mintha csak érezné, hogy fő­
szereplőjévé vált a falu életének, hajladozik, 
hókul, járja azt az utólérhetetleniil bájos 
táncot, amelyről minden valamirevaló festő 
megfesti egyszer azt a képet, amelynek 
aztán a „I’éter-Pál előtt” címet adja. Ilyen­
korra az esőben bő május megtette már a 
magáét : kisegítette a szár hasából a ka­
lászt, s az június végére duzzadtan, kövéren 
huzza le a szárat, színié csodaszámba megy, 
hogy a vékony „talapzat” 
vast
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A június végi érlelő nap melege szinte órák 
alatt hozza a termést, foltosán, nagy zöld 
területekkel érnek he a szernek, s a táblák 
ravasz vámszedői, a sáskák, meg a szemtelen 
verebek pontosan jelzik a búza állását. Mert 
a sáska még a kásás, zöld kalászt vadászta, a 
veréb már a sárga szemeket csipegeti. A ve­
rebek megjelenésére bele lehet hát negedni 
a kaszát a táblába, még jó is sietni vele, 
nehogy túlérjen, beszáradjon a szem kő- 
keménységűre, mert minden kaszasuhintás 
kipergetné a szemeket a kalászból.

1 öbb szem többet lát: a gazda viszi 
magával a részest is a táblába, Búzaéréskor, 
amerre a szem ellát, mindenütt búzanézők 
bolyonganak a sűrű rengetegben, óvatosan, 
hogy sértés ne essék a kényes szárakon. 
Nincs is semmi hiba, a tábla összefolyik 
mögöttük, ahogy elhaladtak, akár a víz. 
Meg-megállnak, kimorzsolnak, kicsépelnek

t ÜV3 
marad azegy-cgy szemet s a markukban ott 

új Ígéret, az új élet.
Ideje van . .. — mondja a gazda, s 

reggelre megigazítva a kasza nyele, kiverve 
a pengéje. A gazda végigjárja a részeseket 
egy-egy pohár kisüsti pálinkával és az első 
részes beleereszti a kaszát a táblába. Tempó­
san, ringó derékkal, éppen csak nekidőlve 
húzza a kaszát, pár perc múlva kelten, hár­
man követik, rendre dől le a gaz, s a marok­
szedőlányok ringva, hajlongva bókolnak az 
új élet előtt. Szálból csavart kötéllel kötik 
meg a felölelt szárat, s kész a kéve. Szótlan 
ünnep az első rend, hang nem hallik, csak a 
kasza suhog s a gaz reccsen mezítelen talpak 
alatt. Mind nagyobb lesz a gazos, szúrós 
talló, hörcsög fut benne, meg mezei egér, 
verébcsapat, galambok szállják meg, s szedik 
a hulladékot. Aratnak ők is 1

Messze jár már az első részes, amikor 
fenésnvi távolságra ér, megáll kaszát élesí­
teni, amit eddig megkaszált, az lesz egy 
rend. S olyan öröm van az arcán, ahogy csak 
egyszer örül egy évben az arató : az első 
rend után I Aztán vállra emeli a kaszáját, 
s ballag vissza, új sort kezdeni.

Napszámakor keresztbe hordják a kévé­
ket, az öregebbje kötelet csavarint hozzá. 
\Tége egy napi munkának, a tücskök meg­
lőj ják a takaródét. H gyet len nagy zenekar 
az egész mező, s a langyos este nótát csal az 
aratók ajkára. Akarni sem kell, mégis fel­
hangzik valahonnan :

Vagyok olyan legény, (nini le,
Vágok olyan rendet, mint le . . .

Péter-Pál van 1 Aratnak. Esztendei ke­
nyér lesz a verejtékből, ízes, omlós, puha 
kenyér. Az aratást befejező vidám, mosoly­
gós, táncos ünnep a magyar gazda hitvallása 
istenéhez és — munkájához 1 t gv

2)4Má&
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OLD 
SANDAL 
WATERaz angol hajók a világ összes részeiből min­

dent, ami szép és jó volt, Angliába vittek, 
úgy hogy ott egy különleges ízlés fejlődött ki. 
Az angol arisztokrácia ma is az OLD SANDAL 
WATER kölnivizet kedveli.
OLD SANDAL WATER — csak a vitorlással 
valódi — több mint illatosított kölnivíz. 
A szántál-, cédrus- és más nemesfajú fák ter­
mészetes kivonatai előkelő, erősen frissítő 
illatot adnak.

Old Sandal Water
Minden szaküzletben kapható

Ára: l/l üveg P 4.40, 1/2 üveg P 2.50, 1/3 üveg P Í.50
Lady lllatszeripari R.-T., Budapest.

SUMM *5



í t JccXa^Lvn/1

[így hölgy inegbotránkozva mesélte, hogy a jóízlés, a mér­
séklet. a férfiúi egyszerűség már a múlté. ICgy fiatalemberrel 
találkozott, aki világoskék kabátot viselt. Nem holmi közönséges 
kéket hanem égszínkék, világoskék, pasztelkék, egyszóval feltűnő 
és felismerhető kék kabátot ! ez valóban botrányt keltő esemény ! 
Nem vezethet jóra, ha mór a férfiak is ilyen rikító színekre vélik 
inagukat, ahelyett, hogy a rendes szürkénél maradnának. A férfi 
komolysága, tekint élve", egész lénye, megköveteli az egyszerű­
séget. ' Hz volt a hölgy véleménye. Iv.cn vitatkozni nem lehet, mert 
valószínűleg nem a jóízlés védelme hevítette, hanem inkább valami 
ösztönös védekezés, tiltakozás, ami női lényéből fakadt. A mull 
éppen azt bizonyítja, hogv évszázadokon keresztül a téri iák diktál­
ták a divatot és ők jártak elől a legfurfangosahb, leghóbortosabb 
ruhaötletek terjesztésével. A renaissance bársonyait, nehéz arany- 
himzéseit, brokátjait, láncait, gyöngyeit, strueetollait férfiak visel­
ek. nemkülönben a barokk-kor halvány színű selymei, széles 

aaszomántjai. színes sarkú csatos cipői, áttört csipkéi is férfiak 
öltözéke volt. Századunk elején azonban a férfiak egy pillanatra 
kiengedték kezükből a gyeplőt és azóta a nők a divat fejedelmei. 
Ők azonban kíméletlenül küzdenek az ellen, hogy a férfiak is 
helyet kapjanak ebben a birodalomban. Eleinte valószínűleg a 
férfiak nemtörődömsége hozta ezt magával, de ma már a nők 
határozol tan állást foglaltak a férfidivat színesedő és könnyedébb 
irányzata ellen. Ebben határozottan szerepet játszik az is, hogy 
a nők eszménye a eicomament.es férfi, aki ugyan ápolt, előzékeny, 
jó modorú, de alapjában véve erős és tettre, kész. Tettre kész, 
ezen van a hangsúly. A gyönge nőnek hiába van ügyvédi vizsgája, 
vezet repülőgépet, vezérigazgató, rendőr, orvos, azért megkívánja, 
hogy továbbra is mini gyenge nőt elismerjék veszély esetén. 
Ilyenkor aztán sutba dobva az összes diplomákat, bizony minden 
női szív az erős férfikar után vágyódik és a hölgyek félnek, hogy 
egy ilyen égszínkék kabát alatt előbb-utóbb megpuhulnak az 
izmok. Tévedés ; a férfiúi bátorság, vakmerőség sohasem volt 
olyan magas fokon, mint éppen azokban az időkben, amikor a 
férfi öltözékének minden darabja, mai ízlés szerint, cicoma volt. 
Hgv görbe tekintet, egy elejtett szó és már kiröppent a kard 
hüvelyéből. Éppen ezért kár ma annyi szól vesztegetni, ha a 
leiünk is megkísérlik, hogy észszerűbben öltözködjenek. Elvégre 
mennyivel okosabb a nők lenge nyári ruhája, könnyű szandálja 
es milyen otromba a féri lak szövet holmija, vastag talpú cipője, 
magas gallér és nyakkendője. Persze, itt is. mint mindig, óvakodni 
kell a túlzásoktól és bizony könnyen nevetségessé válhat holmi 
világoskék kábát. 1 'lane, ha mondjuk, olyan világoskék, mint 
az eg. vagy türkizkék, esetleg zöldeskék 1 Vannak azonban 
kivételek. Hs ha minden férfi ilyet visel, akkor. . . Mindenesetre 
lelne/.ek a szabómhoz, talán nem is olvnn kék az a világoskék 
es elvégre nyáron mégis csak kellemesebb egy világos szín. 
M indjük egy szürkéskék. Semmiesetre sem égszínkék. Ebben 
az egyben én is követ kezet es vagyok, annál is inkább, mert tudom, 
hogy ez a fent említett hölgynek sem tetszene.



\l \ It L IÍ N E D I R T n I c n, 
akit Amerikában ivlővIUlkolás- 
snl vádoltak is elutazásakor 
ékszereit lefo||lalt6k ntefl- 

írkezik Párizsba Hawrori



Miirlpuc Dlelrlidi 
uz első „Wamp“ 
(l'nhi Paramount)
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érthető izgalommal tárgyalják azt a leg­
frissebb botrányt, amely Marlene Dietrich kö­
rül újra nagy port vert fel. A neves sztár, 
aki egy időben legtöbbet foglalkoztatott mű­
vésznője volt az amerikai filmműtcrmeknck, 
néhány esztendeje képtelen volt szerződés­
hez jutni. Keresték a magyarázatát, hogy az 
amerikai közönség miért ábrándult ki a 
szőke művésznőből, de okát nemigen talál­
ták. A közönség talán ráánt már a roman­
tikus ültnek még romantikusabb szereplőire. 
Emlékezetes Marlene hajdani botránya, 
amelyben rendezőiével, Sternbcrggcl kapcso­
latban emlegették. Az amerikai közönség eti­
kája ebből a szempontból igen érzékeny s 
Marlene Dietrichnek aligha használt a pletyka. 
Tény. hogy a művésznő hosszú ideje már, 
hogy „munkanélküli“ és ilyenformán sok fe­
lesleges idejét utazgatással töltötte.

Most Is Európába készült s a hatóságok 
kellemetlen jelenettel engedték el a konti­
nens felé. A film színésznő már a hajón tar­
tózkodott, amikor a newyorki adótisztvise­
lők megjelentek a fedélzeten s felszólították, 
hogy körülbelül másfél millió dollárnyi adó­
hátralékát fizesse ki. Kissé tekintélyes ez az 
összeg ahhoz, hogy Mariette a tarsolyában

hordja s tetmészetesen nem tehetett eleget 
a tisztviselők kérésének. Azok viszont sajná­
lattal, de közölték, hogy ilyen körülmények 
között a művésznő kénytelen Amerikában 
maradni. Marlene ez ellen is tiltakozott. 
Végül is a hajó indulásra készen állott s va­
lami megoldást kellett találni a káposztának 
is, a kecskének is. A tisztviselők szétnéztek 
a filmsztár holmijai között, valami zálog 
után kutatva, s ha kellő mennyiségű pénzt 
nem is, de ékszert rengeteget találtak. S 
hiába volt minden tiltakozás, a művésznő 
ezúttal kénytelen volt ékszerei nélkül Euró­
pába hajózni.

Párizsba érkeztekor nyilatkozott az. újság­
íróknak, akik persze már értesültek a kínos 
kalandról s szép számmal várták a pálya­
udvaron. A művésznő perrel fenyegetőzik,
de -méltósággal viseli a helyzetet." A képen, 
amely Párizsban a pályaudvaron készült 
róla, még egy kis mosolyt is látunk az arcán. 
Nem lehetetlen, hogy a kínos ügy szerződést 
hoz Mariene-nek és rövidesen viszont­
látunk a moziban egy 
művésznőről, akit egy 
de csak azért. mert. 
belé.

kedves történetet a 
adótisztviselő üldöz, 
mondjuk, szerelmes
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MICKEY ROONEY 
a „Huckleberry Finn“ című 

új Metro—Goldwyn— 
Mayer filmben



Sonja Henle
(loio 20ih 

Century Foxt

az angol filmipar is fejlő­
dött. Ha a világ nemzet­
közi filmtermését, lehat 
azt a filmtermést, amely 
országhatároktól meg­
lehetősen független. 100 
százaléknak vesszük, 
akkor 1930-ban az ame­
rikai nyolcvanhárom 
százalékot tett ki s a 
többi megoszlott a töb­
bi országok között. Je­
lenleg a helyzet a követ­
kező : Amerika ebből 
a termelésből hatvan­
két százalékot jelent.

míg a francia és az an­
gol tizenhat-tizenhat 
százalékot. Ez a helyzet 
meglátszik a nagy ame­
rikai filmfolyóiratok ha­
sábjain is. A francia női 
és férfi sztárok egyre 
többet szerepelnek. Pi­
erre Blanchar, Harry 
Baur, Louis Jouvet, 
Fernandel, Michel Si­
mon, Arletty, Corinne 
Luchaire, Vivienne Ro­
mance és a többiek éle­
téről igen sokat írnak.

A filmsztárok közül 
sokan próbálkoztak a 
múltban filmgyártással. 
Az első filmsztár-vállal­
kozók Amerikában kezd­
tek dolgozni. Mary Pick- 
ford, Chaplin, Douglas 
Fairbanks megalapítot­
ták az United Artists 
vállalatot, amely a sztá­
rok vállalata volt. Azóta 
egyre többen követték pél­
dájukat. Az utóbbi idő­
ben Dolores del Rio lé­
pett be a filmproducerek 
sorába, míg az angolok 
közül Charles Laughton 
és a Vörös Pimpernel 
által világhírre jutott 
Leslie Howard gyártot­
tak saját vállalkozásban 
filmeket. Most a film­
producerek érdekképvi­
selete úgy Angliában, 
mint Amerikában törvé­
nyes intézkedést kér arra, 
hogy csak pénzember fog- 
lafkozhassék filmvállal- 
kozással. A producerek 
mozgalmának nem jóso­
lunk nagy sikert.

Myvna Loy, a „leg­
rendesebb amerikai 
filmsztár”, akit hazájá­
ban az amerikai fiatal 
asszony ideális típusá­
nak tartanak, a múlt 
héten Párizsba érkezett. 
Hétfőn viszont buda­
pesti barátai kaptak 
tőle levelet, amelyben 
megírja, hogy a közel­
jövőben Budapestre is

íDéMM

A francia filmgyártás 
az elmúlt három év alatt 
úgy művészi, mint üz­
leti szempontból igen 
nagyot, fejlődött. Az 
ezerkilencszázharmin- 

cas évek elején a francia 
filmgyártás igen szerény 
helyet foglalt el a világ 
filmtermelésében az 
amerikai, a német és az 
angol mögött. Az elmúlt 
három év alatt a fejlő­
dése olyan rohamos volt. 
hogy a második helyre 
került fel. Ugyanekkor



> «s*

s

Hinni«- Barnes
f 20th Century 

Fox)

megfilmesíteni a háború 
izgalmai közben. Szí­
nészt nem vittek maguk­
kal, ott a helyszínen pró­
bálnak megfelelő színé­
szeket találni. Az elgon­
dolás az, hogy a kínai 
diákok között nagyon sok 
olyan van, aki' párizsi, 
vagy londoni egyetemi

éveit szakította félbe, hogy 
hazamenjen harcolni. 
Ezek közül a kínai diá­
kok és diákkisasszonyok 
közül akarják színészeiket 
verbuválni és remélik, 
hogy két verzióban, an-

Arli-en Win-Inn
(ZOth Century Fox)

goiul és franciául fogják 
elkészíteni az izgalmas 
helyszíni filmet.

*
Bette Davis legköze-; 

Jebbi filmje, a Dark 
Victory (Sötét győze­
lem). Ezt a filmet Ame- j 
rikában és Angliában 
már bemutatták és olyan 
nagy volt a sikere, 
hogy New-Yorkban 
arra számítanak, hogy 
meg fogja dönteni a 
játékfilmek rekordját. 
Az eddigi rekord 11 hó­
napi prolongáció a new- 
yorki nagy mozikban. 
A Dark Victory egy tra­
gikus sorsú fiatal lány­
ról szól, aki halálos be­
tegen megy férjhez és 
tudja, hogy mindössze 
egy féléve van hátra az 
életből és a boldogság­
ból.

v

vei volt először a ma­
gyar fővárosban, de a 
férje nélkül. Minthogy 
akkor nagyon meg­
szerette Budapestet, 
most a férjének is meg­
akarja mutatni.

*
A francia filmgyártás 

néhány vállalkozó' kedvű 
tagja expedíciót szerve­
zett Kínába, hogy ott a 
hel yszí nen készítsenek 
egy kínai háboríts filmet. 
Az expedíció nem film­
híradót készít, hanem egy 
szerelmi történetet akar

99
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Jacqueline UvliibiK' tDMißäß

AMIÓTA SACHA GUITRY NŐTLEN

EGY KIS ÉLETRAJZ jacqu

A francia színészetnek egyik legjelentősebb 
alakja kétségtelenül Sacha Guitry. A nagy 
Napoleon-kori színész, I alma után a mai 
szakértői közvélemény a leghíresebb és leg­
egyénibb játékú művésznek tartja. Pedig 
Talma ugyancsak nem akármilyen fából fa­
ragott művész volt: Napoleon, aki Goethére 
csak annyit mondott, hogy: ,,Ez egy ember . 
Tahnát azzal tüntette ki, hogy nekiajándé­
kozta egyik kedvelt kardját, miután elját­
szotta előtte és Waleska előtt az egyik nagy 
tragikus szerepét. Ha Goethe csak egy em­
ber volt, mennyi lehetett Talma ...

És Sacha Guitryt latinához hasonlítják.
Guitry nemcsak drámai színész, hanem 

művészetében a humoros, majdnem buffói 
árnyalatoktól a legvéresebb tragikus tónu­
sokig minden szín. zamat, íz és illat megtalál­
ható.

ELI N E DELUBAC NÉLKÜL

Benne a művész viaskodik az emberrel. 
Nyugtalan, igazi írancia temperamentum, lá­
zas önkereső, szenvedélyes vitatkozó. A nők 
nagy barátja. Első feleségétől, egy egyszerű 
polgárlánytól, akit állítólag szánalomból vett 
el, elvált. Második feleségét elkergette, har­
madik felesége meghalt, negyedik felesége, 
az agyontapsolt Jacqueline Delubac nem 
bírta ki vele. Nem régen váltak el. A nagy 
művész, akinek gyakran csak árnyalati félre­
lépései voltak, továbbra is kénytelen volt 
vállalni azt a nagyvonalú művészélctet, ame­
lyet mű vészházastársával élt. Szerződések­
nek kellett eleget tennie, vendégszerepelnie 
kellett, szerepeket kellett tanulmányoznia, 
hogy •megmondhassa, vállalja-e eljátszásukat, 
sukat.

Delubac egyaránt élte a maga külön éle­
iét. Mi történt azóta a két művésszel? Két 
hónap óta.

A művésznő egy hétre Svájcba ment, netn 
talált nyugalmat. A fényképészek előtt ked­
ves mosolyt mutatott. Svájcból Olasz­
országba utazott, négy nap múlva vissza- 
repült Franciaországba. Elkezdte a Deux 
Coeurs — Két szív — című film forgatását. 
A szerződésben még úgy volt, hogy partnere 
férje lesz. Azóta Jean Gabin kapta meg ezt 
a szerepet. Egy másik filmben Guitry mellé 
Luise Carlettil osztották be a tapintatos ren­
dezők. Jacqueline filmje nemsokára elkészül. 
Közben bemutatták azt a filmet, melyben 
utoljára játszott együtt a két művész. Ez 
volt a nálunk is nagy sikerrel bemutatott 
„Szerelmes századok." A művészi expár egy­
más mellett lévő két páholyból nézte végig a 
filmet. Egyikük sem tudta, ki a szomszéd. 
Jacqueline most Amerikába készül. Kíváncsi 
a világkiállításra. Itt ugyancsak találkozhatik 
a férjével. Mert ö is kimegy. És találkozha­
tik önmagával is, mivel a Delubac-Guitry- 
íilmet előadják a francia pavilionban.

Kísérti a múlt, melytől férjével hozott közös 
•megegyezéssel szakadt el. De Guitry-t nem 
egészen lehet kiszakítani életéből.



Purlin fíiilln

A férj szintén találkozik önmagával és fe­
leségével. Nem régen véletlenül összekerül­
tek egy nagy filmbanketten. A rendezőség 
talpraesett leleményességgel az utolsó pil­
lanatban jó távolra ültette egymástól a két 
volt házastársat. Észrevették, hogy egy-egy 
pillanatra, egy tekintetre találkozott a négy 
művészszem.

Guitry szintén megnézte saját filmjét. Be­
fejezte azt a filmszüzsét, melyet még házas­
sága idején kezdett el, hogy saját rendezésé­
ben feleségével eljátssza benne a főszerepet. 
Közben visszaadott két olyan szerepet, mely­
ben felesége lett volna a partnere. Eladta

ÍZ)é£i6á&

a villáját, melyben hosszú ideig lakott fele­
ségével. Közben beválasztották az Amerikai 
Clubba. Tagja lett egy másik egyesületnek 
is. Megtartotta szellemes székfoglalóját.

*

Nem tudni, mi lesz most az új darabjával. 
Lehet, hogy sajátmaga rendezi, az is meg­
eshet i'k, hogy vállalja az önmaga számára 
írt szerep eljátszását, de nincs kizárva, hogy 
elteszi művét az utókor számára.

Mit lehet felfedezni ebben a látszólagos 
sok ellentmondásban, az emlék tiszteletét-e, 
rajongást, vagy dacos ellenkezést? Ki tudja? 
Talán maguk a főszereplők sem értik.

31
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A „leleplezett" Shakespeare
Ar angol irodalmi élet páratlan szenzációja t 
ismételt állítás szerint Sir Francis Bacon írta 
Shakespeare néven a világirodalom legcsodá­

latosabb remekműveit

olasz, francia, szerb, magyar, norvég és még 
egy tucat másféle idegen nyelven. Boltját 
Shakespeare-kated ralisnak nevezték az angol 
írók, mert az emeletes polcok mellől renge­
teg Shakespeare-kép, szobor nézett a látoga­
tókra. Dumsley, a hírek szerint 1000 angol 
fontot fizetett Raleigh Walter, fiatal angol 
írónak azért, hogy írjon egy tökéletes Sha- 
kespeare-tanulmányt. Csupán az volt a ki­
kötése, hogy ebből a műből ki kell maradnia 
Sir Francis Bacon átkozott nevének. Sir 
Bacon, az öregúr szerint, jelentéktelen állam­
férfi volt Erzsébet angol királyné uralkodása 
ilatt. Filozofáló müvei nem érnek fabatkát 
sem és 1561-től, 1626-ig lezajló életének csu­
pán az a pillanat volt említésre méltó ese­
ménye. amikor, mint könnyen megveszteget­
hető államférfit kiakolbolították hivatalából, 
lóhát, egészeit jogos volt az öregúr azon 
kívánsága, hogy egy ilyen egyén ne kerül­
hessen egy könyvbe, a nagy Shakespeare-el.
Még akkor sem, ha egyes eszüket vesztett 
angol kritikusok, történészek azt próbálják 
bizonyítani, hogy Shakespeare műveit 
Bacon írta.

A könyvesbolt látogatója ismerte az öreg 
Dumsley Baconról alkotott véleményét. 
Ennek ellenére az öregurak szenvedélyes bá­
torságával dobott egy tekintélyes iratesomót 
a könyvkereskedő elé az asztalra.

Uram, ön ellensége a nagy Baconnak, 'l 
Nos — mondotta emelt hangon. ~ én két­
ségtelen bizonyítékok alapján megállapítot­
tam. hogy Shakespeare nem is létezett. Leg­
alább is a zseniális drámairó Shakespeare 
nem. A Hamlettól kezdve a királydrámákig.

Shakespeare

Bacon
A* elmúlt század kilencvenes éveinek egyi­

kén komor és ünnepélyes úriember állított 
be London egyik legnagyobb régi könyv- 
kereskedőjéhez, Duinsleyhez. Charles Dums­
ley nemcsak az évszázados, régi könyvek­
nek volt szerelmese, mint ftnomtollú kritikus 
és irodalomtörténész sok értékes Shakespeare- 
tanulmánnyal lepte inog Londont. Dumsley 
boltjában feküdt a világ kétségtelenül leg­
hatalmasabb Shakespeare-gyüjteménye. Száz 
és száz Shakespeare kiadás: angol, német.

Shakespeare
szülőháza

Stratfordbnn

ImiBúu
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vígjátékokig valamennyi Shakespearenek tu­
lajdonított rnüvet Bacon írta, akit ön arm v 
szor ócsárolt. Itt vannak a bizonyítékaim 
csapott az asztalon fekvő kézirattömegtc

Az angolok állítólag híresek hidegvérül >1 
Nos, ebben az esetben az öreg Dumsley ni 
volt' a hidegvérnek mintaképe. Saját két ke­
zével lökte ki Marcus Wins irodalom r- 
ténészt boltjából. Az esetből botrány és -e- 
csületsértési per lett. Dumsley könyvkeres­
kedő szívesen fizette ki a néhány schilling ■>. 
pénzbírságot az udvariatlan cselekedetért, 
de kijelentette az újságíróknak, hogy boldog, 
mert úgy érzi, megvédte Shakespeare!.

— Miért nem nézte meg a tiszteletreméltó 
Marcus Winks állítólagos bizonyítékait — 
kérdezte tőle egy újságíró. — Hátha ön is 
meggyőződött volna arról, hogy Shakespeare 
müveit valóban Bacon írta.

— Soha — szegezte le véleményét erélye­
sen az öregúr. — Az az érzésem, hogy Bacon, 
aki egész életében zavarosfejű ember volt 
és a közpénzek (erén gyakran tévedett, sír­

jában olyan Shakespeare korabeli okin. 
nyokra bukkant, amelyeket Bacon kézírás:, 
nak tulajdonítanak. Az okmányok elfcrdítet 
latinsággal voltak írva. Egyes mondatoknak 
csak bizonyos, harmadik és negyedik betűi 
bői lehetett a szöveg eredeti értelmét meg 
fejteni. Mrs Gallup és Cartier tábornok egy 
ilyen okmányból a következő szöveget há 
mozták ki: ,

„Kegyetlen szükség vitt arra, hogy ilyen 
nehéz és fárasztó módon tegyem meg köz 
léseimet. Greene, Spenser és Shakespeare 
Ezek azok a nevek, amelyek alatt Írtam 
Csupa olyan ember, aki tényleg él is, hiszel, 
személy szerint ismerem őket."

Az írás állítólag Bacon írása. De csak ál­
lítólag. Mert nem ez az első eset, hogy fc 
fedezik Bacon „önkezével írt" vallomását, 
amelyben bizonyltja, hogy Shakespeare néven 
ő hozta a világra mindazokat a remekműve 
két, amelyek dicsőséget szereztek mindenütt 
ennek a névnek. A szenvedélyes vita Sha 
kcspeare körül tehát megint kiújult, Akad

Shakespeare : 
Lear király-» 
a budapesti 
Xemzetl Szín­
házban

nak, akik az öreg Dumsley módján ha csak 
gyengéd célzás képében is, de őrültnek ne­
vezik az irodalomtudósok munkájába belc- 
kontárkodő hölgyet. — Mit akarnak Sha 
kespearetől ezek az emberek, — kérdi meg- 
botránkozva az egyik nagy angol lap kri­
tikusa. Miért nem hiszik el, hogy ő irta 
darabjait? Egy másik lap szépen felsorakoz­
tatta az érveket és az ellenérveket, amelyek 
a következők.

*

Shakespeare, müveiben úgy ismeri Anglia 
egész történelmét, mint más ember a tenye­
rét. Vájjon volt-e a 10. században egy küsz­
ködő mészáros fiának olyan tanuitsága, ami­
nőre drámáiból következtetni lehet. Sha­
kespeare nem járt iskolákat. Fiatal korában 
apja hentesszékében kellett dolgoznia. Iskola 
helyett később a londoni színházak kapui 
elöli vigyázott az úri közönség lovaira, hin-

ÜMti&áA

jából hadjáratot akar indítani Shakespeare 
ellen. Shakespeare éli és senki nem írta a 
müveket, mint ö maga. Aki mást állít, az 
őrült. Ez az utolsó szavam az ügyben, uram. 

*
Ugylatszik, hogy az öreg londoni könyv­

kereskedő határozott véleménye elriasztotta 
a tudósokat, irodalomtörténészeket, szen­
zációkereső újságírókat attól, hogy újra elő­
hozakodjanak Baconnal. Csaknem ötven esz­
tendőnek kellett elmúlnia, hogy ismét fel­
merüljön a furcsa kérdés. Vájjon hátha a 
Bacon-pártiaknak van igazuk. Hátha nem 
más Shakespeare, mint a világtörténelem, az 
emberi kultúra egyik legnagyobb szélhámosa, 
aki életében lapítva tűrte, hogy olyan remek­
művekért ünnepeljék, amikhez semmi köze 
nincs. A nagy kérdést most egy amerikai 
származású angol hölgy, Mrs Gallup vetette 
lel, aki Cartier francia tábornok társasá­
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tóira. Ezzel szemben Sir Francis Bacon, akit 
Erzsébet királyné törvénytelen gyermekének 
tartottak, tökéletesen ismerte az angol ud­
vart, a királyi családok véres viszályait, az 
angol történelem drámai eseményeit. Bacon 
saját nevén irt müveiben tanujelét adja te­
hetségének. Miért ne lenne hihető, hogy nem 
a mészáros gyermeke, akinek nem volt ideje 
a tanulásra, hanem a dúsgazdag államférfi 
irta a drámákat, vígjátékokat.

A Sahkespearc pártiak szerint ezek a fel­
tevések mind alaptalanok. Shakespeare az 
iskola padjain kívül is értesülhetett az angol 
udvarokban lezajló nagy eseményekről, tra­
gédiákról, amelyek a nép ajkán annyira ki- 
szlnezödtek, hogy jóformán készen kerültek 
a drámaíró műhelyébe. Shakespeare nem úgy 
ismerte az angol főrangúak, az udvar, a ki­
rályi családok életét, mint egy iskoláztatott 
kényes főúri palánta. Ö drámáit, vígjátékait 
a nép nyelvén, a népnek írta. Ezeket a mű­
veket zsenialitása avatta remekművekké, 
mert egy gyengébb tehetségű ember keze 
alatt esetleg kérészéletű ponyvamutatványok 
váltak volna belőlük. Shakespeare sokat té­
vedett drámáiban. Csehországot a tenger 
partjára rakta. Vájjon az angol udvar nagy­
rangú államférfia elkövethetett ilyen botlást? 
Hamletban, Julis Cézárban olyan tévedések 
hemzsegnek, amelyeket csak egy „őstehet­
ség“ követhet el. A franciák nagy írójának, 
Rabelaisnak minden kéziratában tucatnyi 
helyesírási hibát, tévedést lehet felfedezni, 
ám ennek ellenére senki nem meri vitatni, 
hogy műveit ő írta. Shakespeare tévedéseit, 
hibáit Bacon, műveltségénél fogva, nem kö­
vethette el.

London — és tegyük hozzá: az egész vi-

A Rómeó és Júlia az Operában
(Vajda M. Pál jelű.)

lág — most ismét a Shakespeare-vita lázá­
ban ég. Vannak sokan, akik mosolyogva né­
zik ezt az újraéledő harcot, amely, bővelke­
dik a detektivregények legszebb fejezeteibe 
illő titokzatosságokban. David Fuller Ellery 
úr, a legnagyobb londoni spiritiszta egye­
sület elnöke azt az érdekes véleményt han­
goztatta, hogy legjobb lenne magától 
Shakespeare-töl kérdezni meg az ügyet. 
Shakespeare azonban nem jelentkezik. Ö 
bizonyára mosolyogva figyeli a másvilágról 
ezt a sok hűhó semmiért című vitát. Jelent­
kezett helyette azonban Shakespeare szülő­
városa, Stratford on Avon, amelynek több 
polgára felháborodva tiltakozik Anglia nagy 
zsenijének emlékét meggyalázó szenzáció­
hajhászás ellen. Úgy véljük, ebben a vitá­
ban nekik feltétlenül igazuk van.

fiy L

V külföldi njságfróegyesület és n Párizsban Időző magyar lapok kiküldöttei meghívást kap­
tak az Air Franee-tól a párizsi repülőtér megtekintésére. A hatalmas méretű, modern ej- 
gondolásban épült Le Hourget-i repülőtér hangárjai, gépóriásai és a világ minden Iájáról 

érkező repülőgépek forgalma igen érdekes látványt nyújtott
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lelenct az 1 jpest—Ambrosiunu 
mérkőzésről (3:1)

V 200 méteres női síkhitóhajnoksáy résztvevői : IVidder 
Györgyi, Gábori Jolán, Nagy Rózsi. Bulla Ilona

Csuk Ibolya olimpiai ma- 
jiasiifjró bajnoknő most a 
lávolugrásban országos re­
kordot ért el ( Pobuda íelv.)

RÁDIÓMŰSOR
ÉS ISMERTETŐ CIKKEK.
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észkarm v d 
.Háry .fán;*; 
apszódia ,

Kodály : Hal is közzene a 
szvitből ; ti. I.iszl : V. magyar 
Massenet : Festői képek.

Közben kb.
3: „te iügyi kalendárium.“
z <Írsz tg« Közegészségügyi Intézet koz- 
ménve. I vassa Faragó Ferenc <lr.

Hangién- 
rész t övész!emezek. 1. Weber ; A

ívös b -z. ária (Franz Völker) ; 2.
inizetti Vz ezred leánya, ária (Toli 

Chopin : Küldök, l'-dur 
eisz-mei (zongora: Wilhelm Backhaus); 
Hum] rdiack : Jancsi és Juliska, esti ima 

•hi:*belli ' .•hunjaim); 5. Veescy

Ml: Szózat.
ána: Hanglemezek. , .....
i. Kcler Béla: Magyar vígjáték nyitány 
Hadiola Koncertzenekar, vcz. Majorossy Ála­

dén ; 2. Schubert—Berté : Három a kislány,
' verleg, énekkel (Berlini filharmonikusok, 
ve'/.. Sch leger) : 3. Dvorzsák ; Hmnoreszk
(orgona : Marcel Palotti); 4. Foster : Swanee 
river, dal (Bing Crosbv, kórussal); 5. Freed 
Brown : Alone, dal (Greta Keller); <>. Bräu: 
Vidám polka (klarinét: Adalbert Bräu és 
zenekar) ; 7. Freed—Brown: Nílusi szerelmi 
dal I Merry makers-együttes); 8. Pécsi József: 
Dörmögö medve (fagotszóló : Keleti Frigyes);
.«. Kaesóh : Egv rózsaszál szebben beszél 
(Kalmár Pál) ; 10. Sándor Jenő: Álmodó 
Tisza part i Füredi szöv„ Vargha Imre) ; 11. 
Jacobi Viktor: Leányvásár, kettős (Szabó 
Lujza és Szedő Miklós dr).
.45: Hírek.
0.00 10.55: Református istentisztelet

vin téri templomból.
Prédikál Szabó Imre esperes, fasori lelkész.

1.00 12.15: Egyházi ének és szentbeszéd a
kir. udvari és várplébániatemplomból.
A szentbeszédet mise közben dr Kiihár Flóris 
bencés házfőnők mondja. Énekel a Felső- 
krisztinavárosi egyházközség Harmónia Sacra 
énekkara J arassa Endre vezetésével. Elő­
adásra kerül: a) Pitoni : Laudate Dominum ; 
b) Részletek Gruber : Missa Papae Leonissá- 
hól; c) Kersch: Kinek első szent királyunk; d) 
Harmath : Jézusomnak szivén ; e) Kodály : 
Range lingua ; f) Franck : Panis angelisus és 
a Himnusz. A szólórészleteket Tóth Ilona és 
Kövecses Béla énekli. Orgonái Megyeri Jenő.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.30: Operaházi zenekar.
Vezényel Bojler Lajos. 1, Rossini: Az olasz 
mi Algírban, nyitány ; 2. Smclana; Moldva, 
szimfonikus költemény : 3. Sainl-Saens : Kgy 
*'j I isv/abonban ; 1. Svendsen : Norvég mu-

l'erenc :
ízesés (hegedűn : a szerző); l>. Verdi: Uigo- 

,.(So, ária lGiovanni inghitleri); 7. Gounod : 
iireille, kettős (Geraldv és Rumlimul);

11, rész : Filimlulok.
3.00: I. „A cséplési szemveszteség csökken­

tése,“
Sulyok Balázs előadása.
2. „Védekezés a gabonazsizsik ellen." .. 
Baranyovits l-'erenc dr előadása. A toldmu- 
Yelésügyi minisztérium rűdióeiőadássorozala,

3.45: A rádió szalónzenekara.
Vezényel Hertha István. I. Zeller: A banya- 
mester, operettegyveleg; 2. IJucke P. : Olasz 
szerenád ; 3. Küster 11. : Vízesés, bravurfox ;
1. Hartmann : Keringő-mozaik (Strauss 
József, Ziehrer, Lanner és Strauss János művei­
ből) ; ó. Vecsey Ferenc : Északi éj ; 6. Grieg : 
Troldlmugeni nász.

4.30: „A magyar népdal.“ „ .
Molnár Imre dr előadása. Közművelődési elő­
adássorozat.

5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Mursi Elek cigányzenekara.
6.15: „A magyar fajta.“

Illyés Gyula. (Felolvasás.)
Vál 6.45: Vásárhelyi Magda zongorázik.
““ 1. Beethoven: Rondo a capriccio : 2. Weber:

Perpetuum mobile ; 3. Dolmányi : Intermezzo ; 
4. Mendelssohn : Rondo capriccioso ; 5. Bar­
tók : C-dur rondo.

7.15: Hírek.
7.25: Liszt: XIV. magyar rapszódia.

Előadja a Budapesti Filharmonikus Zenekar, 
vezényel Dolmányi Ernő. Hanglemez.

7.40: „Ó, a Gyula szegényke.“
Laczkó Géza elbeszélése.

S. 10: „Balatoni est.“
Rendező Csanády György. „Két balatoni idill". 
1. „Szerenád Füreden”. Hangjáték. Irta Balmy 
József, Szereplők : Knyedy Gáspár — Bodnár 
Jenő ; Enyedi Gáspámé - llerky Lili ; Mária, 
a leányuk — Szelcczky Zita ; Zsófi tant — 
Nagy Teréz; Koroda István, főhadnagy — 
I lajmássy Miklós; Kovalkovszky, huszár- 
kapitány Malány Antal ; Blalia Lujza — 
Nagy Izabella; Cigányprímás 1 [citál An­
dor ; Klarinétos — Sala Domokos. 2. „Weekend 
Siófokon", llangjáték. Irta llókay János. 
Szereplők : Borhús Árpád Bodnár Jenő;
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li. íi leányuk 
I'áy Bélit ; 

; Regélő

Borbás Árpád né — Bcrky Lili ; ,
— Muráii Lili ; Torkos Béla 

Kerekes Tibor — Bókay Ferenc 
Apáthy Imre.
Utána kb.

9.4(1: hírek, idöjárásjelentés, 
lO.OO: Tánclemezek.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00: Kurina Sírni cigányzenekar nuzsikál. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
11.15 12.15: A rendörzenekar mii va.

Vezényel Szőllrtssy Ferenc. 1. Kulit. >u 
égerfák dombja, nyitány : 2. Bizet : innen, 
ábránd; 3. Részletek Konti: „Az eleven 
ördög" c. operettjéből (összeállítói i S/ .Hőssy 
Ferenc); 4. Keiclbey: Egyiptom varázs­
földjén ; 5. Friedmann: Szláv rapszódia ; 
6. .fessél: A szumatrai kulik ; 7. Kraul Autal : 
Zászlónk, induló.

2.05 3.35: A rádió szalónzenekara.
Vezényel Bertha István. 1. Doppler: Ilka, 
nyitány : 2. Bachmann József : Spanyol szere­
nád és tánc ; 3. Armnndoln : Baba és kohold, 
táncintermezzo ; 4. Zak Czeslaw: Lengyel 
fantázia.

6.45—7.10: „Magyar templomok az örök vá­
rosban.“
Tóth László dr egyetemi tanár előadása.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények.
8.20: „Diesel Rudolf.“

Ifj. Szarvas Béla előadása.
8.50: Hanglemezek.

1. Berlioz: Római karnevál, nyitány (amste 
danii Concertgebow zenekar, vez. Mengt 
berg); 2. Luplinm: Japán zongora versen 
c-moll (Claude Laphum és Victor szimfónikt 
zenekar); 3. Csajkovszkij : d-moll szimfón 
(bostoni szimfonikusok, vez. Kuszeviekij

10.00: Idöjárásieleniés.

KASSA (259.1 m.)
10.00 • Református istentisztelet a kassai rcfo 

mái us ten Ló! T>. "nnezv Mhn
1l.Lt: Hírek, ■.,, or
li.^ : Versel Szent I.ívő,- Lm,ndja Schalt

ház Cipót.
Il.iő: Hanglemezek. Mozart: d-moll zongon 

verseny (Mitja Nikisch, a berlini filharmoniku 
zenekar kíséretével, vezényel Schultz-Dorr 
burg).

12.20—12.15: Azonos Budapest I. műsorává

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAS!! hívójeles adóállomáson, 15.370 kilo 

cikluson, 10,52 méteren.
Délután 3—5 óráig.
A ITAT4 Itivójeles atlóállomáson, 9.125 kilo 

cikluson. 32.011 méteren,
fijjcl !—2 óráig.

A közvelítőűllomások műsorát ezúttal a 
17. oldalon közöljük

Finnország rádió-előkészületei az 
olimpiászra

A Ilnn rádiótársaság (Suomcn Ylelsradlo) 
már most hatalmas arányú előkészületeket ter­
vez, hogy zavartalanul bonyolíthassa majd le 
az oliinpiász-közvetítés sokrétű feladatát. A finn 
kormány erre a célra nyolcmillió finn márkát 
(kb 600.000 P-t) bocsátott a társaság rendel­
kezésére, A fő gondot a külföldi telefonkapcso­
latok gyér volta okozza, mert hiszen a külföldi 
közvetítést ezeken ál kell lebonyolítani. Finn­
országnak ezidőszerinl csak két vonala van a 
külfölddel, mégpedig Tallinn-on (ÍvszIország) és 
Stockholmon keresztül. A tallinni kábel három- 
vezetékes és rádióközvelílésre kettő alkalmas 
belőle. A stockholmi vonalban 32 vezeték van, 
de a rádió csak nyolcat hasznosíthat. Ezek közül 
tehát mindössze tíz külföldi átviteli lehetőség 
áll rendelkezésre; már pedig az a terv, hogy 
naponta 25—30 közvetítést is csinálnak külön­
böző országok részére. Ezért úgy segítenek a 
dolgon, hogy ami műsorszám nem kerülhet köz­
vetlen átvitelre, arról hangfelvételt készítenek j 
és utólag közvetítik. Németországból már meg 
is rendeltek erre a célra 40 hangfelvevő-fel­
szerelési. Ennek a szolgálatnak u központja a 
stadion közelében lesz; 16 kabinban dolgoznak 
majd ill a helyszíni közvetilők és a rádiótudó- 
sltók. Hasonló fülkéket helyeznek el különböző

z>meM

más sportterek mellett is. Minthogy azonbai 
előreláthatólag még ezek az intézkedések sen 
bizonyulnak elegendőknek az olimpiai versenyei 
ieljes átvitelére, a finn rádió elhatározta, bog; 
hél hangfelvevő-autói szerez be s egy részüké ! 
kettős hangrögzítő-berendezéssel tálja el. Ezel 
a kocsik 18 különböző helyszíni közvetítést vehet ! 
nek tel. A közvetlen (telefónkábeles) átvitelr j 
szolgáló fülkében hanglemezek futnak, melyei ; 
különböző nyelveken bejelentik, melyik országba 
szól az átvitel. A finn posta az olimpiai rádió 
szolgálatra már most külön személyzetet lohol! 
roz. A rendes rádiótechnikai személyzetet 17. 
technikussal egészítik ki. A műszaki anyag i | 
megfelelő kiegészítésre szorul; egyebek közöt i 
120 mikrofont, 100 erősítőt s a mérőműszere! 
és vezetékek nagy tömegét kell pótlólag be 
szerezni,

Ötvenéves az Eiffel-torony
Június 10-töl július 10-ig nagy ünnepsége) I; 

folynak Párizsban az JKiffel-torony ölven 
} eszi end ős „születésnapja" alkalmából. A torony 

nyal szemben lévő Troendvróban ünnepi ki 
állítást rendeznek, azonkívül egy történelmi feli 
vonulást és sorozatos rádióelőadásokat, melyek ; 
ben az Kiffcl-toronv jelentőségét, fogják méltatni! 
a francia rádió fejlődésében. Az ünnepségekb« 
a torony távolbalátója is bekapcsolódik.

*!
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7.25
Gero Loin

(Vajda M. Pál je.lv.)

BUDAPEST I.
M5: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I. Farkas Dezső: Levente-induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogczred zenekara, vcz. 
Figedy Sándor); 2. Noack : Bohócok felvonu­
lása, intermezzo ( Xylophon művészzenekar); 
l. Hasadéi: RichIhofen-induló (berlini katona- 
zenekar), vez. Friedrich Alders); 1. Hruno-di 
I .azzaro; Keringő (Fernando Orlandis); 5. 
Szőllössy Ferenc: líliássy-induló (Rendőr- 
zenekar, vez. a szerző).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.10: „Agyúöntö Gábor Áron.“

Szénigyörgyi F.lvira előadása Gábor Áron 
halálának 00. évfordulóján. (Felolvasás.)

10.45: „Kövérség, soványság."
Kellner Dániel dr előadása.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz, ldfíiárásjeientés.
12.10: Szalónötös.

I. Bizet : Spanyol szerenád ; 2. Lehár: Slnw- 
fox a „Giuditta“ c. operettből; 2. Grieg : A 
tavaszhoz ; 4. Poldini : Keringőző baba ; 5. 
lensen : Szerenád ; 0. Riedel: Velencei szerelmi 
tál ; 7. I luszka Jenő : A két veréb ; S. Kreisler : 
Szerelmi öröm; !). Zielke: Tündértó; 10. 
Sleurs: Erdei fülemile, polka; 11. Lophat: 
Lsillogó fények ; 12. Régi magyar táncnóta; 
12. Delibes : Virágok lánca.
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Állástalan Zenészek Szimfonikus Zene­

kara.
Vezényel Vinczc Oltó. 1. Itorold: /.ampa, 
nyitány ; 2. Siede : Virágszvit ; 2. Losonczy 
Dezső : Magyar rapszódia ; 4. Armandola :

Kék pavilion ; f>. Jacobi: Leány vásár, keringő ;
(>. Strauss János : Tere-fere polka ; 7. Turay 
Mihály Turul Induló.

2.30: Hirjk.
2.45: A ádió műsorának ismertetése.
3.00: Ár iolyamhfrek, piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákfélórája:

„A magyar kalonaeszmény költője." Merényi 
Oszkár dr előadása Báni Miklósról, (l'elolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: „Hires magyar mecénások: Xantiis 

János."
Pongrác/, Sándor dr előadása.

5.40: Kiss Lajos cigányzenekara.
6.50: „A százéves Henley-regatla."

Mát hé Klek előadása.
7.15: Hírek.
7.25: Gere Lola, az Operaház tagja énekel 

zongorakísérettel.
1. Holmes: Bíborára ; 2. Gounod: Szerenád ; 
3. Massenet : Elégia ; I. a) Varrniy : 1. Add 
a kezed : II. Kló sírkő ; ír) Laurisin Miklós : 
1. Őszi dal; II. Mező, mező ; f>. a) Gsiky János : 
Bánkódás ; b) Muszka Jenő : Száll az alkony ; 
c) Székács Aladár: 1. Kste van már 
tettem vijolál.

7.55: „Hogyan készül a népszínmű?
Turchányi István előadása.

4.10: Magyar Női Kamarazenekar.
Vezeti Forral Miklós. 1. Händel: 
grosso; 2, Vivaldi : G-dur szimfónia; 3. 
rini : Régi láncok.

S.S0: „Magyar hétköznapok: Nagykőrösi 
tek."
Közvetítés. Beszél Budinszky Sándor. A fel­
vételeket vezeti Őrtulay Gyula dr. (I langfel- 
vétel.)

<1.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Koncert iúvószenekar.

Vezényel Keil Krim. I. Kélcr: Rákóczi nyi­
tány; 2. Bizet: Az artest leány I. szvit;
3. a) Haydn : Menüett ; b) Laeombe : Tavaszi 
muzsika (hangszerelte 1 tochslrasser Ferenc);
4. Slrmisz János: Lsászárkeringö. (Hangfel­
vétel.)

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Hanglemezek.
I. Zerinváry Andor : Esti dal (Hindy szöv.) ; 
Rózsa Annié); 2. Szintinay Sándor: Minden 
örömöm, keringő (Segesdy szöv., Ráday 
László) ; 3. Szabó Kálmán : Brnvúrfox (zon­
gorán : a szerző) ; 4. Sally Géza : Keresem a 
szivem, tangó (Szilágyi szöv,, Sándor Anna) ; 
■">. Nagypál Róla : Nem hiszek én többé, slow- 
fox (Kulinyi szöv., Kalmár Pál); ti. Rozsos 
György : La rumbarita (Szabó Kálmán jaz.z-

•; II. Vv-

Lnneerto
Bocche-

ker- ,,A
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hármasa) ; 7. Göndör József : Muskátlis 
kök tangó (Vargha szöv., Szabó K 
jazzhármasn) ; 8. French : Phil the Hüter 
dal (Ella Logan) ; 9. It obrech I : hamm 
írott (Sydny Kyte zenekara),10. R< 
Piainger : You’re a sweet little heat 
filmdal (Bing Crosby) ; 11. Vossen: Fh 
Hliil ter, indulófox (harmonikán; a sz 
io Walsh—Malncck: Lets dream n 
moon-tight, filmdal (Dorothy Lamour) 
Velencei karnevál, fox troll (Horace 
zenekara); 11. Gyöngy Pal : Madame, 
(ének : Jaime Plana); la. Jettel . Sta< 
simo (FerstI feldolg., szaxofon ; Budi Je 
Hi Bobin —Coslow (.arimehael ; Kina 
nesomc. filmdal (Dorothy Lamour) ; I/. I 

Franklin: The merry-go-round Ilin 
dal (Pop Eye): L8. Ippalitov- Ivanos 
szerdai- bevonulása (Kyte feldolg., S\ 
Kyte zenekara).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7,30: „Miért iogásznemzet a magyar." 

Hácz György dr előadása.

S.00: Hírek.
S.20: „Kövek és emberek a Várban.

Jeszenszky Sándor dr előadása.

víiárd); 1. sím»,...-— . ...
zenekar, ének négyessel) ; ■>. Dvorak : i iros- 
fehér-zöld, induló (Hunyadi János 9. honved- 
gyalogezred zenekara, vezényel l ricsay l-v-

11.40:'ilírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 
ismertetés, . „ . .12 12.Iá; Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÉ MŰSOR
\ U VT'« hívöjeles adóállomáson, 0.185 

cikluson, 32.KU méteren.
Éjjel 1—2 őráiy.

kilo-

AZ ÚSZÓ „VILLANYMŰVEK“ REJTÉLYE
......... 1 «HÓn/ieöroe mórnkészít léliAz élettudósok érdekes célra kerték most 

kölcsön a rádiói echnika eszközeit. Ki akarjak 
deríteni a villamos angolnák, titkai, llegóta 
ismeretes, hogy ezek a különös melcffvölgyi 
halak valóságos úszó villanymflvek. restük 
legnagyobb részét olyan izomcsoportok hordjak, 
melyek valamilyen titokzatos módon, galvan- 
leú-p módjára, villamos áramot tudnak fejlesz­
teni Az áram feszültsége, kifejlett példányok­
nál elérheti a 300 voltot is és ez olyan erős,
Uogv még egy lovat is leüthetnek, el kábílhat- 
ijak' vele. Számos délamerikai folyó sekélyebb 
.-á/.lóin ezért szinte életveszélyes a közeledés, 
mert a vizen áthaladó emberek es ígásáliatok 

1 seregestül nyüzsgő villamos angolnak csapa- 
(a ilóV bénultan a vízbe rogynak s ha hamarosan 
segítség nem érkezik, belefulladhatnak. KKcbb 
Uhunkat persze, meg is ölhet a vi anms per i- 
I űz, A villamos angolna ezen a módón tartja 
távol magától ellenségeit es így szerzi táplálé­
kát is, villamos csapásokká1 bénítván me„ a 
zsákmányul szolgáló kisebb halakat. üzeK. a 
csodálatos képességek természeteseiii lelkeilleltéh 
. itiílománvos kutatok figyelmét és két esztendőveÄmclr Co* T. Richard a“'TneÄkl 
lem fizikustanára és Coaleír C.. Wa newyorki 
akvárium Igazgatója részben egy . .kutatóút folyamán a természetben részben
pedig a newyorki akváriumban tartott angolna 

é dánvokon tüzetesen tanulmányozni kezdték 
íi halak villamos tulajdonságait, A kísérleteket 
olyan vízmedencében végezték, melynek fene- 
kére szigetelt huzalokat feszit el I ok ki, A huzalok a 
tétettük tartózkodó állat testének k^ozoré- 
szeiről elvezették a villamosságot, lut uzuum

eleklráncsöves mérőkészülékekkel figyelték és a 
villamos lökéseket katódsugaras oscillográf se- 
nítse gével egv zöldesen fluoreszkáló üveglemezen 
láthatóvá is tették. A megijesztett vagy mgerett 
angolna villamos csapasokkal felel s dycnkm 
a műszer üveglapján mindig eikkazo hullám­
vonalak jelentek meg. Máskor meg egy közönsé­
ges rádiófejhallgató huzal vegeit lógatták a 
medence vizébe és az angolnát egy bottal mge-

r. 4 f_il..»ll.(.,lAlv4n orrP Víinf<‘lí‘ fVCSOgO

let folyamán arra kényszeritették az „úszó 
Villám-telepet”, hogy lámpát világítson. Huza­
lokat vezettek a vizbe az angolna közelébe s 
hozzájuk kötött neonlámpa kigyulladt.

A brazíliai expedícióév során az a vele- 
mény alakult ki, hogy az angolnák nemcsak 
védekezésre és zsákmányszerzésre használ; 
iák villanvtclepviket, hanem egymás közötti 
érintkezésre is ; a különböző szaporasaggal 
leadott villamos lökések révén valóságos „távira­
tokat” váltanak egymással. Rejtély persze, 
hogyan érzik meg a távolból egymás villamos 
üzeneteit s azt sem értik a kutatók, miért nem 
tudnak ütéseikkel egymásnak ártani Az sincsen 
fuf^«7pn fis? tú/iVix. hoftA'flü „kapcsolja be és 
szakítja félbe áramát az állat s miként szabá­
lyozza a feszültséget, mert azt is megállapítot­
ták, hogy a villamos kisülések feszültsége
VáTalto" a rádiótechnika finom vizsgáló mű­
szerei, melyekkel most dolgoznak a newyorki 
kutatóműhelyben, meghozzák ezeknek a rej­
télyeknek a megfejtését.

‘DéliMfí u
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BUDAPEST I.
6.4»: Torna. Hírek, hanglemezek.

1. Bachó István: Ludovika-induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
I-igedy Sándor); 2. Cadicamo -Lewis—Young 

-Wayne: Spanyol dalkeringő (ének: Augus­
tin Magakii); 3. Mario : La retirata, induló 
(olasz tengerész zenekar, vez. Aghemo); 4. 
Steeger: ('.reichen kedvenc tánca, polka- 
mazurka (harangjátékszóló); 5. Várhalmi: 
Béla király induló (Hunyadi János 9. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. Fricsay Ferenc).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.

templon

hegedű

10.20: „Történet az. állatvilágból: A viza. 
Irta : Nyáry Andor. (Felolvasás.)

10.45: „Divattudósítás.“
(Felolvasás.)

IU0: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

ból. Himnusz. Idüjárásielentés.
12.10: Simonyiné Gróh Klára 

Varga Klára énekel zwigorakisérettel.
}■ »0 Beethoven: Aria a „Krisztus az Olajt 
hegyen c. oratóriumból; b) Mozart: A 
„A vezeklő Dávid ’ c. oratóriumból (Vara 
f; °) Beethoven—Burmester: Menüett • 
Gossec : Gavott: c) Hűmmel: Keringő (Gró 
3. a) H. Wolt: Honvágy; b) Reger- Er 
magánya; c) Blech: Gyermekdalok (Vari 
-L a) Hubay; A crcmonai hegedűs, heget 
szóló ; ht yiarzycki; Mazurka (Gróh); 5. 
Rékai Nándor: Mikor láttam; b) Poll 
A*.1™;. Szi,r,('t« $ c) Kodály : Kocsi, szel 
yX ,rN-I -'*) ,1/uhay: Virágok élete; 
Zsolt Nándor: Szitakötők (Gróh),
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vfzállí 

jelentés.
1.30' Csorba Dezső cigányzenekara.
2.30: Hírek
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rádió műsorának Ismertetése. 
Lrfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer-

X iszonyok tanácsadója.
yi Mária előadása.
‘ontos időjelzés, időjárásjelcntés, hirek. 
írek szlovák és ruszin nyelven, 
iangiemezek.
íubert: Rosamunda, balettzene (boszloni 
óuikusok, vez. Kuszevlcki); 2. Berlioz:

elkárhozása Mclisztó szerenádja 
el Journet); 3. Bizet: Carmen — Mi­
áriája (Eide Norena); 4. Verdi: Aida, 

-s a 111. felvonásból (Svilarova és Va­
lló. Glinka: Kamarinszkája (berlini állami 

ra zenekara, vez. Melichar); 6. Wagner : 
nürnbergi mesterdalnokok, részlet a III 

tel vonásból (Ltmrilz Melchior); 7. Gounod: 
Faust — Ékszerárja (Elisabeth Rethbcrg); 
K. Massenet: Manón, kettős (Pauli és Saraceni); 
9. Liszt: Mcíisztó-kcringő (bosztoni szimló- 
mkusok, vez. Kuszevickij); 10. Giordano 
Andrae Chenier, ária (Renato Zanelli); 11. 
Puccini: Pillangókisasszony, ária a II. fel­
vonásból (Yoshiko Miyakawa) ; 12. Musz- 
szorgszkij : Boris Godunov, forradalmi jele- 
net (B. Mills, E. Holland, B. Gwynns, E. 
Kelsey és a londoni szimíónikus zenekar és 
kórus, vez. Coates).

6.10: „A Jupiter-lámpák alatt.“
Liszt Nándor csevegése.

6.40: Tárogató-, harmonium- és hárfaegyűi- 
tes.

Közreműködik Ihar Ferenc, Sztára Sándor 
és Rohmann Henrik. I. : a) Irnhol, kerekedik ; 
b) Szól a kakas már ; c) Száraz a bokor a 
tetőn ; d) Ettem szőlőt ; e) Most jöttem ; 
P T,0?2?* hajdú. II. a) Nem messze van ide; 
hl reher fuszulyka virág; c) Felfordult a liiró 
oya ; d) Szentiványi tiszta búza ; e) Tolnai 
lakodalmas. A számokat különleges együttesre 
feldolgozta Sztára Sándor.

7.15: Hírek.
7.25: „Debrecen és Anglia.“

Irta: Gál István (Felolvasás.)
7.55: Hangszerkabaré,

Összeállította Száder István.
8.55: „Rádió a rádióról.“
9.10: Lendvai Jóska cigányzenekara muzsikál. 

Orbán Sándor énekel.
Dalok: Hajnalodik a kocsmában (népdal); 
Azt hallottam valamikor (népdal); Tlicgze- 
Cerber Miklós: Ha én gazdag lennék (Sely­
mest szövege); Temetőbe keresztre szállt a 
rigó (ne)xtal); Huszka Jenő : Szegény magyar 
nép; Kertész Zslgmond: Hallod, Zsuzsika. 

9.40: Hirek, időjárásjelentés.
10.00: A rádió szalónzenekara.

1. Smith E.: A mókus ; 2. Rust W.: Üveg­
golyó lánc ; 3. Gábriel—Marié : Édes lalál- 
kozas, gavott; <1. lluszka Jenő: Tndulú; 
». Zeller: A madarász, egyveleg.

4«
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KEDDI BUDAPESTI MŰSOn

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia
||.OofVAn József nádor 2. honvédgyalogezred

Vczénvel Seregi Artur. 1. Thomas: Raymond, 
MvU 'mv • 2 Seregi Artur: Nálunk Budán, 
ertneá •’ 3. Lehár: Részletek „A mosoly orezága” I operettből; 4. Beck Ferenc: 

Magyar lobogó alatt, induló.
Közben

11.20: Lám Frigyes németnyelvű előadása:
" „Zipsen“ (Zipszerek).

12.05 Hirek.
BUDAPEST II.

6.40- 7.05: A földművelésügyi minisztérium 
mezőgazdasági félórája.

'•'/ÄÄc. 1. Hándel: Alcina, balett- 
zene (csembaló : Drwenski) ; 2. Mozart. Les
ne tits ricns (berlini áll. opera zenekara, ve/.. 
Meyrowitz) ; 3. Lortzing: Cár es ács, facipos- 
1a n‘c (berlini lilharmómkusok, vcz. Hans Schmidt-Tsserstädt) II rész: Stn««s-kcringök 
koloratur átiratai. 5. Strauss János . Császár 
keringő (Erna Sack); 6. Strauss János : Aunt 
a bécsi erdő mesél (Lotte Schone) 7. Strauss 
János: Szerelmi dalok (Szabó Lujza); 8 
Strauss János: Kék Duna kermgő (Eggerth 
Márta).

8.00: Hirek, ügetőversenyeredmények.
8.20 - 8.45: Fadrusz János „Ismeretlen *-je. 

Gárdonyi Józsel dr előadása.

Rádiógépész lesz a jövő mezo-
---•fiagazdájí

Nem egy' szakember jósolta már meg, hogy

±8& a T&l íoXíí
rádióhullámok irányítanak. Nemf5vtnk sikeres

körkép érdekesen vetíti a..’“Íítf a 1 7dáiát.
villan ositott és „rádiósitott 
l z a szerencsés „szantóveto gazdaember mar 
n * !v,ri*i ekével íx földet, de még Arakto;

wm§mfimgyomirtógépek pusztítjuk » y rádV-
mimlvzt villamos erővel, önműködően ^
hullámok purancsára. A 8«*“"P kapcsolótábla
SlThof® amazt ^‘gombot nyomja

9.00: A rádió szalónzenekara.
1. Szirmai Albert: Táncos huszárok, nyitány ;
2. Vincze Ottó: Néger dal; 3. Waldteufel . 
Őszi dallamok, keringő ; 4. C.orzynskt 1. . 
Románc; 5. Kálmán Imre : Cirkuszhercegnő, 
egyveleg.

9.50: Időláráslelentés.
KASSA (259.1 m.)

10 _ti • Azonos Budapest I. műsorával. (10-kor
hirek Budapest I.-röl).

11.10: „Magyar népművészet a Felvidéken és 
másutt.” Gäbet Marianna előadása.

11 ”0 • Hanglemezek. 1. Dankó Pista . a) ^ o 
"nékem cgv szép csillagom ; b) Nincsen maga­
sabb az égnél (Koréh Endre); 2. Bajazs 
Árpád ■ Gyere velem akáclombos falumba
ít ászló Imre) • 3. Füredi: a) Azt mondjak, (László imrvj, (Valló Imre

egy régi uccál
(Kalmár Pál); 5 Sándor Jenő dr: Amióta 
hűtlen leltél (Cselényi Józsel).

11.40 : Hirek magyar és szlovák nyelven. Musor-
lÄiofAzonos Budapest I- műsorával.

7.ÍÍÍIÍ1111 »»="<» '■ -n.»""-'1-

rövidhullámú műsor
A I1AT4 hlvójelcs adóállomáson, 0.1—» kilo

cikluson, 33.88 méteren.
Éjjel 1—3 órálp.

I,. h„,«,

hullámok pontosan szét iszik ^ qz en.,e_
egy es mezőgazdaságihajtják végre az 
delmes rabszolga hű:zrdekcsnek eléggé érdekesutasításokat... Hát ánkkesnckji gk. ^ És

ványa nélkid, a piros emlős, 1A,xyok nélkül.
derekú marok szedő és kévekum RC>ls7Örimyt.1> 
csupa inozgo, kn tog , antennákkal:
clektróncsővel, tekercsekkel 
az már más kérdés . . .

PM

MmM

Az „éneklő“ jégszekrény
Amerikai háztartásokban annyim Wmséges 

és nélkülözhetetlen a n 1 ;'®épv.vialat nemrég
szekrény, hogy az egy'k nmo„ei»> ket hozott

kényel­
mesen hallgathatja a rádiót.
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Móra Ferenc
(Hónai fein.)

BUDAPEST 1.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Várhalmy—Pengő: Hazánkért, induló 
t Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. I'igedy Sándor); 2. Myddleton : Fantom­
brigád (Hamhour szalonzenekar); 3. Abad : 
Spanyol pasodoble (királyi alabárdosok zene­
kara) ; 4. Wetzel: Te vagv az az asszony, 
dalkeringő (Herbert Ernst-Grob); 5. Stefan 
Gyula: II. Lajos induló (Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara, vez. Fricsav 
Ferenc).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Régi képek Magyarországról.“

(Felolvasás.)
10.45: „A csapadékok.“ 

írta Szabolcsi János. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálal.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idölárásielcntés.
12.10: Szmirnov Szergej balalajkazenekara.

Közben 
12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Hanglemezek.

1. ('.imarosa : Titkos házasság, nyitány (ber­
lini filharmonikusok, vez. Blech); 2. Doni­
zetti : A kegyencnő, ária (Fertile); 3. Doni­
zetti : Don Pasquale, ária (Erna Sack) ; 4. 
Gounod: Faust, kettős (Angerer Margit és 
Piccaver) ; 5. Charninade—Kreisler : Spanyol 
szerenád (hegedű : Fritz Kreisler) -. 6. Masse­
net : Manón, ária (Feraldy); 7. Wagner: A 
Rajna kincse zárójelenete (Friedrich Schorr); 
k Liszt :. f-moll etűd (zongora: Cortot) ; 
n Puccini - Túrandó), ária a II felvonásból

___

(Németh Mária); .10, Mascagni: Paraszt- 
becsület, bordal (Gigli); 11. Saint-Saens: 
Sámson és Delila, kettős (Cernay és Thill). 

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának Ismertetése.
3.00: Árlolyamhirek, piaci árak. élelmiszer­

árak.
4.15: A rádió diáklélóráia:

,.A madárfészkek bitorlója.“ Irta: Bánki 
Sándor. (Felolvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: Radics Béla cigányzenekara.
6.00: A magyar rádió mikrofonja a lengyel 

fővárosban.
Közvetítés Varsóból. Beszél Hévay József dr 
(Hangfelvétel).

'•-tv: A radio szalonzenekara.
Riedel Fr. : Keleti jelenetek ; 2. Szántó Jenó • 
Brazíliai tangó ; 3. Gaetano Lana : Cara picci- 
na. nápolyi dal; 4. Lehár : Készletek az „Fva“ 
c. operettből : 5. Hicharls M. : Valse canri- 
cieu.se. ’
Közben

7.15: Hírek.
7.35: „A mátyásmadár.“

Hangjáték három felvonásban. Móra Ferenc 
novellája nyomán írta : Lenkei Etel. Rendező 
Csanády György. Személyek : Thurán Bene­
dek—Pctheő Attila; Hnrkabusz — Bajnav 
Gábor ; Posztőszéi - Csorlos Gyula ; Verőnk« 
— Thén Mária ; Jánoska — Dévényi Laci; 
Fütyii, cigány — Rózsahegyi Kálmán ; Mák 
.Máté — Rubinyi Tibor ; Ambrus Péter — Vízi 
Béla: Vendel, itajdu Szentiványi Béla ; 
Csitári János — Teieky Sándor; Suhajda 
l’cler — Hajnal György ; Dongó, csőszné — 
Cserey Irma; Kislány hr. Gorup Adrienne ;

3- nö - Gyarmathy Anikó, Kiirthv Sári 
és Saáry Rózsi; 1., 2., 3. férfi Falussy Ist­
ván, F-gri István es Somliir Zsigmond. Be­
mondó - Natter Gitta.
Utána kb.

8.40: Operaházi zenekar.
\ ezényel Pászthory Kázmér. Kőzremükö- 
dik Gerhard Hilsch (éncki, a magyar-német 
'mivészesére keretében. Előadásra kerül Pász- 
thory : „Az év" c. zenekari dalciklusa

0.40: Hírek, időjdrásjelenlés.
10.00: Táncieraezek,
10.40: Hírek német, olasz, angot és francia 

nyelven,
11.00: Racz Zsiga cigányzenekara muzsikál
12.05: Hírek

íwm
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BUDAPEST II.
7.35: Grieg: C-moll szonáta.

Előadja 'J’oschn Seidel (hegedű) es Arthur 
Loesscr (zongora). Hanglemez.

8.00: Hírek.
8.20: G. Réthy Pál sakkelöadása.

Csendes játék.
8.50: Tokl-Horváth Gyula cigányzenekara 

muzsikál.
9.30: ldöjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10-11 : Azonos Budapest I. műsorával. (10-kor 

liírek Budapest I.-ről).
11.10: Darkó István előadása. B te„
11.25: Hanglemezek. 1. Bixner. tsagaie i,

nvitánv (Ennél és muvészzenekara), Strauss 
lénos I Dél rózsája, keringő (Géczy Barnabas 

;-'s tánczenekara); 3. .loc Alex : Fipsz és kapsz, 
hangkép (Adalbert Lutter zenekara); L 
kivert : Telcfunken-induló (nagy luvoszenekar. 
vezényel Carl Wolisch ach), ,,

I i'io : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor-
lÄfcm" Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámé műsor
a II ATI hlvűleles adóállomáson, !M-> kllo- 

cikluson, 32.811 méteren.
Éjjel 1—2 óráin. ______ __

A közvetítőállomások (Nyire.iiyháza 267.-t m. 
Manvaróvár 227.1 m, Miskolc 211M» m.

‘ Pécs 20 5.8 m) e kell műsora :
VASÁRNAP, JULIUS 2 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

HÉTFŐ, JULIUS 3:
Egész nap azonos Budapest 1. műsorával. 

KEIÜL JULIUS 5:
Reggel 6.55-M1 délután G. 10-ig azonos Budapest I. 

műsorával.
Délután li.10-tól 7.05-ig azonos Budapest 1 
műsorával. Utána azonos Budapest I. mű­

sorával.
SZERDA, JULIUS 5:

Egész nap azonos Budapest I- műsorával.
CSÜTÖRTÖK, JULIUS fi :

Egész, nap azonos Budapest 1. műsorával
PÉNTEK, JULIUS 7:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
SZOMBAT, JULIUS fi :

Reggel fi. 55-től délután 7.25-ig azonos Budapest I 
műsorával.

Délután 7.30-tól 7.55-ig azonos Budapest 
műsorával.

Utána azonos Budapest I. műsorával.

A rádióelnök kapcsolóasztala
Sarootf David, Amerika egyik legnagyobb 

rá dióvá Hala tána k elnöke, valóban elmondhat) 
magáról hogy íróasztaláról egy ujjmozdulatá- 

1 .tZrhnli egész világot. Az asztal egyik

ilíiIISiil
5|s™éebe:»ee
üseheísis

E"eh:ese£Híe
tf.í idegen államok rádióműsorait közvetíti az
rinökneki A rádiórajongók persz^ irígykk a

SféíiMB

sége ellenőrizni, hogy a hatalmas vállalat min­
den része pontosan vcgzi-e feladatat, nem ad-e
okot a közönségnek panaszra,-elég érdekesek

tivAr-iko/tatóak-u n műsorok ; az o aol^.i 
fittvélni nem nvujtanak-e más államok rádiói 
oWasmit, ami Amerikában még nincsen s amit

VrSk” reggeltoí-extig'a^kapcsoliiasztal mel- 1 
Vett . . . Hz pedig bizony minden, csak nem kelle­
mes szórakozás : . . •

Európa legmagasabb építménye
E/t a büszke elmet eddig a ml lakihegyi nagy 

adónk 311 méter magas antennatornya viselte 
Most elragadta tőle Németország uj adóállomása, 
i Her/borgben felállított 150 kilowattéi* Ilont seb | 
nYdsendé?- melyet nemrég avatott fel, mine 

: N, külsőségek közepette Otmesargc birodalmi

E,üsrs:!i,,rs; Ä,
!„Ä" akár a mi antennatornyunk rs

SFäI'S'#]«
SÄr.S.1 m,II,Imi,»,.™'' f"' ™«™.... ..
0(111 kilowattra lehessen emelni

41

;>s*r
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Kosztolányi Dezsőné
Kp. II.: 11.50 (liozffoiiffi fei».}

DLTiai tói h
^.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I. Borsai : Induló (Hunyadi dános 0. honvvd- 
gyaloge/mi zenekara, ve/.. I'riesay Ferenc) ; 
-• 1‘helps : I »a In okok, keringő il.óráiul Vidít 
zenekara»; 1>. Smisa : Csillagos lobogó alatt, 
induló (berlini filharmonikusok); I. Pörseh- 
uiann : l’ikk asz. polka (Pörsehmann harmo­
nika zene kara) ; .>. I lríeh Károly : Váci nem- 
zelór induló (Keudór/eneknr. vez Szollössy

Utána: Étrend, közlemények.
110.00: Hírek.
10.20: Móricz Pál elbeszéléseiből.

1. Törvénykezés :i Kőmpoc-pusztán ; 2. Bérli 
bácsi szűrdolmányn. (Eelolvnsás.)

10.45: „Kis hírek ötven év előtti lapokban."
Irta Kamzsay V.lla. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjeleniés.
12.10: Danyi Józsei cigányzenekara.

Közben 
12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: Országos Postászenekar.

Vezényel Eördögh dános. 1. Stephnnides 
Karoly : Magyar ünnepi nyitány ; 2. K-'yvc- 
le„ Kárpáti] Zoltán dalaiból (összeállította 
Kórsai); 3. Waldteufel: Hspanva, keringő: 
I. I.ebar : Pacsirta, egyveleg;:,, l.autenschlíi- 
ger : Szent Ivan éj szerenád: .ti. Pichelmarm - 
induló,

!.30: Hírek.
M5: A rádió műsorának ismertetése,
1.00; Árfolyamhirek. piaci árak, élelmiszer- 

árak.
1.15: „Háztartási tanácsadó."

!■ lsein,fi (Kiliáné előadása.

4.45: Pontos Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.1(1: „A Szenessé« városai."

Nősz Gyula előadása.
5.40: Tánclemezek.
6.20: „Csúcsteljesítmények.“

Schenker Zoltán előadása.
6.50: Csuka Béla viola da gamha számai, 

zongoraklsérettel.
1. Illír. Simpson : Változatok egy basszus- 
léniára ; 2. Tnrlini: Xdagio ; 3. (iaix d'ller- 
\elois: a) I,a Milanaise ; b) Sarabande; cl 
I-avotl ; I. Tomasini : Divertimento.

7.15: Hírek.
7-25- ..Hat hónap története."

' ’ ■:i- ' I >k az év első feléitek eseményeiről.
-->ze,.,,.. . a Konc/. Sándor dr és Lőrmszky 

I iyula. (1 langfelvétel.)
H. 55: A lengyelországi hangverseny ismer­

tetése.
I. 00: „Nyári este Chopin szülőháza előtt.“ 

Közvetítés Zelazmvn Wolából. I. Zelazowa- 
\\ óla környéki ueptlalok. Előadja gyermekkó­
rus es zenekar (magyarázó szöveggel) ; 2. 
Ghopin-inazurkák. Zongorán előadja Zofia 
Itabeewicz; 3. Chopin-dalok. Énekli Anlela 
Szlcminskn.

0.40: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Francia operettrészletek.

Hanglemez, I. Offenbach: Szép Heléna, 
nyitány (berlini adatni opera zenekara, vez. 
Klemperer); 2. I.ecocrj : \ száz. szűz, dal-
kermgo (Marcelle Deny a); 3. Plancpiette: 
A kornevillal harangok, ilnlkeringő (Georges 
, liber) ; 4. Offenbach : Pa Perichole, dal 
(Sasaimé Dumán) ; Ti. Plumpiette: A korne- 
vi 1 loi harangok, ária (Edmond RambaudI; 
t>. I-ecocq : Nap és éj, dal (Marcelle. Deny a).

10.25: Weldlnger Ede szalonzenekara látszik. 
Közben

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.30: Fátyol Jancsi cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek. v

BUDAPEST Ih
7.40: „A magyar falu élete a IS. században.“

Irta < .sápod y Csaba dr. (Felolvasás.)
S.00: Hírek, ló versenyeredmények.
8.20: A rádió szalonzenekara.

1. MerkIer Andor: A szép cserkesznő, tánc- 
)eleiiet ; 2. Kturnéké : A hercegnő tenoristája, 
egyveleg ; d. Faksy József: Szerelmi keringő ; 
I. Szenny Árpiul : Farsangi szerenád ; :*>. 
Szirmai Albert : Andalúziái lánc ; ♦», Delibes : 
Készletek a „Koppéba” balettből.

S.50 9.10: Kosztolányi Dezsöné elbeszélései: 
I. „A színésznő"; 2, „A titok".

9.40: Időjárásjelentés.

íűéMM
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KASSA (259.1
0_ii.oo: Azonos Budapcs

(10-kor hírek.)
1 10: Szlovák halljatólnkm 
"szlovák viszony kérdése. A 
nmll." Iluchner Sándor dr 
skym poslucháeoui : „Ol. 
slövcnského pomeru. 'I isi 
minulost." Prcdnáska dm

11.25: Szlovák népdalok hang
I 1.10 : Hírek magyar és szlovák 

ismertetés.

Rádió-robothajók vig) 
óceán vándorait

Az angol királyi pár amerikai u. 
nával az uralkodópárl szállító hajónak »;v- 
•gv lielven óvatossággal kellett haladni.i .. jég­
hegyek és a köd miatt. Ma mar ezek a torn esze . 
clenségek kevésbé veszélyeztetik a h-U^ást, 
nini a Titanic rettentő balsorsai nnr<loz 
időkben, mert állandó rádiósjegőr e* - 
szolgálat irányítja az óceanjárok útját. Ue meg 
o ?eanairvol>h"eltivi«y»zot ellenére is megeshetik, 
Íio«v a liajó szíribe ütközik, vagy esetleg a pai 
iöf közelében, sekély helyen,
A l-arli v/'^íK^ter^S^lgátoak, akik-

SITKilÄ a,.Ä'i*. Vi.

meg a kellő íilbaigazilasokat, )i.ko\edkezne,i
a szerencsétlenség. Hzért. most az Egy®*«»1
Államok tengerészeii . ha osaga,
jutottak, hogy az •itl.niti * jti. «>ro-'^i,HuÄ\rinei^,,ÄAÄös ut­
ján'fognak működni és munűködö^ viUamos- 
gépek segítségé vei adják ™ojd , lfe,r’ V/ ,.|sö 
galom biztonságához szükségé j <sl.

taíanul szolgálatát a St. ( '‘^"VpS kilo- 
és a Huron tavak között. B<‘‘ V Z' t, ,irl).-vzhól, méter távolságból, a parton felAUitott őrinazoo^,

:::r

„üzemanyagot la/lln. !V‘l z'i Zl\la0'Vllo nás pnnto- nercen át egv önműködő rádio-adoauoma i 
sa»0 megadja a közelben tartózkodó bajoknak 
i; lm zf helyzetüket és Irányuk.. A » tclak 
beálltával a tőárbocon maga ol h %
óraművel szabályozott hatalmas cn a
hajnalban ugyancsak ). 'ibotbajó
villamos világítás ,nt^Xirf.T^ÍÍ *actdilcn-fénvszó-
„géplcgénysége °n/"EvÍÉuerülő vilk.tnoilele- 
rót helyez működésbe. A kmieimn > ■
neket szabályos időközökben maguk -d ^ 
induló áramfejlcszlogeptk tol ti K („,vl.iH.|,
időben az őrliáz rádiokezcoje m.n y ^•|ll||lllj
mire az -^áHon^tnlemmjáv,,, kirepülő hullá-

SÄ időszakos működésről ÜÄ« 
dalian szolgálatra tér át. Zúg a kodkürl is 
kilométerekre hangzó tivoltcssel. A kozxded - 
íviió legénysége nemcsak a radio jc.Ick ana
iáiból állapítja meg helyzetét, hanem akként
is bo“v megméri az idokulonbseget 
häng* és a sokkal gyorsabban haladó rádióból a 
mok beérkezése közölt s ekkénl nagy ponies; g- 
,,..1 tlKjj,l távolságát az orhajotol kiszámítom 
A St Clair" sikerein felbátorodva, most foh 
A ” ' előkészületek hasonló oceam robotűrhajók Málhtásám. Azonkívül vil^ornyo
zásraf Netii'keu'tehát'majd embereket hetekig.

KÄt..ÄÄ|.or>;

őrlvijó'T^'x C§diórobotok0tsokkid 'megbízhat óíi 
ban iálják majd el szolgálatukat a legklknsmc 
relesebb emberi őrszemnél is.

Kibővítik a francia rádióhálózatot
A francia rádió újjászervezésével ka^solat!
MS’. lÄMkaköx-vik^ö helyt |
crtsar«*#. ksutí ss

iirSS-vEristBriiÄ
helyiségeit. Párizs u amekkorára ilye
nem találtak akkora ;| kllls/i|,i) részeké
nagy épületcsoport ™ ’ és mutatós épi 

Vr’tV'zn tox - zulá . Párizs, bármily fu 
h'"'1 L- "ívnur/ik videig még nélkülözni kén;ssr’kTsstifw **>**>■

SéÜ6M
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liákfélórája: ..Madagaszkár“.
Jőzsefné. (Felolvasás.) 

elzés, idöiárásjelentés. hírek, 
vak és ruszin nyelven, 
iénzenekara.
rátvl Suppé dallamaiból ; 2. 
: Bnleltzenc; 3. Ziehrer:
cm, keringő ; 4. Sziics János : 

adulója.

DUlizUJLJl 1.

6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.
! Szóllőssy Ferenc : Rendőr diszmenetinduló 
remlőrzenekar, vez. a szerző); 2. Mamifred : 

I inba parádé (szalonzenekar, cnek négyessel) : 
t. I’ilsudsz,ki-induló (lengyel 1. tüzérezred 
zenekara, vez. Siknrski) ; 4. Ganne: Csepü- 
rágók, dalkeringő (Marcelle Denya); 5. Ador- 
,án Sándor: Induló (2. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Seregi Artúr).

Utána: Étrend, közlemények.
111.00: Hírek.
10.20: „Madame Curie.“

Irta Fcreiiczy-Flschmann Mihály dr. (Fel­
olvasás.)

10.45: „A történelmi Magyarország eltűnt 
vándorai."
irta Horváth Barnáné. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vizielzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz, idöiárásjelentés.
12.10: Kouszné Demény Magda zongorázik. 

Francia zongoraművek. I. Rameau: Les 
mais de Sologne; 2. Debussy: Kél arabeszk • 
;*• liiuré: Nocturne; 4. Chabrier: Rourréc 
lantastique.

12.40: Hírek.
12.55: Zsurka Péter hegedül, zongorakísé­

rettel.
*• l alo: Spanyol szimfónia IV. lélelc • 2 
kilopni: n-moll mazurka; 3. Debussy: Csó­
nakon ; 4. Wieninwsky: Valse caprice.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

1.10: Sthymmel Miklós tánczenekara 
2.30: Hírek.
-’.45: A rádió műsorának ismertetése. 
UII|lrakAri0lVÍImllÍrek’ °ÍaCÍ árak’ élelmiszer-

50

kemények.
keszi MÁV Magyarság férfikara, 
•ajtér Lajos. 1. Orlando Lasso: 
na szerenádja ; 2. Koudela Géza : 

•k : 3. Yiski János : Virág és pil­
lét népdal Dohnányi feldolgozásá- 
•'pdalok Bartók- Németh teldolgo- 
3. a) Országh Tivndar : F'őldmíves- 

„t-.aK; b) Kerpel György: Kell-c lány? 
I. Népdalok Kajter Lajos feldolgozásában; 
8. Katonadalok.

6.40: A rádió külügyi negyedórája.
6.55: Dukas: La Péri, táncköltemény.

Előadja a Párizsi Conservatoire zenekara, vez. 
Philippe Gaubert. Hanglemez.

7.15: Hírek.
1.60: „az en rauiomusoront."

Dr Sziklay Lászlóné, Bohringcr Erzsébet díj- 
oyerles_pályaműve, i Nyíregyháza, Jósa András 
l!zCa„27-} 'magyar zene újabbkor! fejlő­
désé (népszerű hanglemezekkel). A műveket 
ismerteti l’app Viktor. 1. Bihari kesergője 
(I nmitialis magyar), (Magyar! Imre cigány- 
zenekara); 2. Erkel: Hunyadi László, nyitány 
(RtidapesjH Kamarazenekar, vez. Komor Vil- 
mos); 3 Liszt: Szerelmi álmok (zongora: 
Wilhelm Backhaus); 4. Liszt: XII. magyar 
rapszódia i Halié zenekar, vez. 1 tanulton I larty) 
>. Hubay : Csardajelenef (Hullámzó Balaton, 
thihay Jenő hegedűn); 6. Vecsey : Valse triste 
j.larm lerézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Frlcsay Richard; 7. Dohnányi: 
Naszkermgo a „Pierelle, fátyola” c. néma­
játékból (berlini áll. opera zenekara, vez. 
Abendrot h) ; 8. Bartók: Este a székelyeknél 
(zongora: a szerző); !). Kodály: Háry jános- 
loborzo (operaházi zenekar, vez. Rékay Nán- <ior). J

seta Uél-Haranyáhan.
Közvetítés Máriagyiid, Harkányfűrdő és Siklós 
rol. Beszel Budmszky Sándor. (Hangfelvétel,

9.10: Budapesti Hangverseny Zenekar.
Vezényel Friesay Ferenc, i, Beethoven
Lm" TV.: 2: Uszl : 1-e.s Preludes, szinv 
jóinkus költemény; 3. Dohnányi: Ruralh

Közben
9.40: Hírek, idöiárásjelentés.
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.00: Pertis Pali cigányzenekara muzsikál. 
12.05: Hírek.
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BUDAPEST II.
7.30: „Mi mindent űzetünk Illeték elmén."1 

Szádeczky-Kardos Tibor dr egyetemi tanár 
előadása.

8.00: Hírek.
8.20: hanglemezek. , , _ .

I Balettegyveleg Schumann, Chopin, Csaj­
kovszkij műveiből (szimfonikus zenekar, vez. 
Walter Goehr): 2. A német csalogány, egy 

. i \ í sack); 3. Krimi: Rosemarie, 
ábráiul (orgona : Adolf Wolff) 1 4. Lincke- 
egyvcleg (tenorszóló, éneknégyes es Adalbert 
! utter zenekara); 5. Kreisler: Syncopation 
(ki eisler-hAnnas); 6. A harcosok felvonulása, 
uizclancli maori ének (Roturua maori kórus), 
7J Nevin: Nárcisz, keringő (Radiola koncert- 

. V T nesser—Lánc : Junior, filmdal Dorothy uLour) ; 9. Jettel: Foxtrott (szaxo­

fonon : a szerző) ; 10. Spano MerHne. 
tanto ima nőtte, keringő (U'nnol iana jazz
?Ä-kA cigtov hegedűjt slowfóx lorgoná

^'ÄlomszÄ blues &
Williams Waller: Szerelmes lettem,_ fox_ 
trot t (Ambrose zenekara), 14- Churcmi

1. műsorával.

Morv Someday my prince will come, filmdal 
Sie Fidds); 15. Pollack : That's a plenty 
_ gyorstox (orgona, zongora és dob).

9.30 idöiárásielentés.
KASSA (259.1 m.)

10—11.00: Azonos Budapest
(10-kor hírek.) .

11.10 : „Árpád, a honszerző fejedelem. Kőhegy

Imre előadása.
11.25: Hanglemezek. 1. Lehár: Víg özvegy, 

egyveleg (ének: Friede! Algers és Carl Pisto- 
rius); 2. Huszka: Londonban hej, keringő 
(Sebő Miklós) ; 3. Kálmán : Részletek a „Csár­
dáskirálynő" c. operettből (ének : Szabó Lujza). 

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor-

ismertetés. ,
__12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
A 1IAT4 hívó jeles adóállomáson, 0.12.» kilo 
A cikluson, 32.8» méteren.

Éjjel 1—2 óráin.

Villamosítják a hatodik világrészt ?
A hatodik világrész, mint kmeretes, a Déli- 

Sarkvidék hóval-jéggel bontott roppant száraz

ss:ei|ESö;&=

w>t Ember nem tudna hosszabb ideig *
kodniLa jégvilágban, mcrtott^csaknemsziinle-
lenül, elképzelhetetlen erejű, "“tezoü“jf tlldós

lató sebességgel ^tnának, az lefíítö
energiát azután dmamOK vll,;o ’»t, Ak .u,«.»"ÍSF aMí
csoiüák'az'AÜlarktist az
nagy lerulcten .Icl“}v“®.'. jj.™építenének a hajó-

sÄ'Äas

st
Persze könnvebb kigondolni foipitsük

ásványi telepei is hosszú korszakokon át 

civilizációt.________

Stúdió — forgó falakkal
sajtifikgS11» »n,^“tkínMhkp "benne"
előadó művész, k^essége ak. fell.J _ fa]ak
A terem akusztikáját pemg - — akusz- ,
minősége és borítása ?®“^,m®0^lulrofónban a 
tika rossz, nem érvényesül a mikről,^ ^ ,
legjobban előadott ®nck ■így fa]borítások. 
Ezért nagy gondot tordttonak ^c(^Ua8ztásáríl
függönyök, drapériák anyag. . hangierjedési i
mert ez döntően 1><mSk azonban, hogy az j 
viszonyokat. Sokszor m 8 • „j cgV nagy, ;
az akusztika, ami megte elő volt• P^feZi fel.
operaelőadásszerű hányj. . kamarazene-
mondja a szolgálatot,eke?-számra kerül 
kar játékara vagy *Aimztiithatóvá kell lenn,sor.- Más szóval: valtozUitmirov^ ki)zel(.>1|(,n
a terem akusztikáját . Lgy.> ; stúdiójában I
Slf* :
forgitthatóH'hatszög^ oszlopokat helyeztek^eh

rs I
zott falemezzel cs ‘*“b„ hangot, az. aszbeszt 
erősíti cs visszhangozza a hj^o vin.muls erővel! 
viszont elnyomja. Az őszi P hol fa-, hol
forgatják; egy gn - V'j. a belseje
aszbeszt-oldalukkal fordl v(,l(, terem-
felé s igy a fal borit. legfinomabb árnyala-
akusztika Ictszésszerml. s b 1 fl , , minii
tokig változtatható. Az egész 
össze 35 másodpercig tart.

51
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BUDAPESTI MŰSOR IBB!) JULIUS II

It. Fehér Miklós
(Vajda XI. Pál fclv.)

BUDAPEST t.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I. Dávid: Szent László induló ((Hunyadi 
Ionos (I. honvédgyalogczred zenekara, ve/.. 
T'ricsay Ferenc); 2. Schütz: Vígjáték, keringő 
Heyne rezes-pniasztzenekarral) ; 3. Blanken­

burg : Délceg csapatok bevonulása, induló 
I Odeon zenekar, vcz. a szerző) ; 1. Dode : Kö­
bölünk, valse-caprice (xilofon : Kranz Krüger) ; 
>. Császár- Bachó : Kunok, induló (Mária 
Terézia I. hovédgyalogezred zenekara, vez. 
Kigedy Sándor.)

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Száz év elölt Balatonfiireden.“

Irla Vécsey Zoltán dr. (Felolvasás.)
10.45: Mit nézzünk meg?

Magyar céhemlékek a Nemzeti Múzeumban. 
Ismerteti dr Pásztory Balázsné.

ILII): Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: A Mária Terézia I. honvédgyalogezred 

zenekara.
Vezényel Kigedy Sándor. I. Kigedy : Az ezred 
len, induló ; 2. Lanner : Udvari báli táncok, 

keringő ; 3. vitéz Náray Antal—Farkas Fe­
renc : Magyar ábránd ; 4. Csajkovszkij : Sere­
nade melancoliquc (hegedűszóló : Flutter (,lvu- 
!ai: a. Fischer Ernő: Az Alpoktól délre, 
:ív" ; b. Becce: Mignonne, nyitány 
Becktenwald : í ndulóegyveleg.
Közben 

12.40: Hírek.
Ul): Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás 

jelentés.
KiO: Hanglemezek.

6.

i. Beethoven: tn qnestii tómba, dal 
I 1 J,i|l’rlli “ '‘«‘'bőven ; Wonne der Wehmut, 

' ■I ''Elisabeth Schumann): :t. Bach: Prelüd 
' ■ Negovin): I. Schubert : A villi király,

SV

ballada (Peter Dawson); 5. Schubert: a) 
Fülemile; b) Kedvesem, dalok (Elisabeth 
Schumann) ; ti. Chopin : Asz.-dur keringő 
(zongora: Sauer); 7. Brahms: Böl sődiil 
li'leta): 8. Brahms: Májusi éj, dal (Emmy 
Bettendorf) ; (). Sarasaié : Bevezetés és Taran­
tella (hegedű: Tossy Spiwakowsky); 10,
Clinka : Kétség, orosz dal (Saijapjn); 11, 
Kaukázusi ima és lánc (Doni kozák kórus, 
' ez. Jarov); 12. Dvorzsak : Indián dal (gor­
donka: Cassado) ; 13. Buz.zi—Peccin : Lolita, 
dal (Armand Tokalyun); 14, Bianchini: 
Minnu-Nanna, velencei bölcsődül (Toli dal 
Monte); 15. Geszler György; Búgócsigu 
(zongora : Comensoli árária); 16. Kodály 
Zoltán gyűjtése: Mátrai képek (Vakok 
..Homeros" énekkara, vez. Sclmilzl Gusztáv),

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árlolyamhírck, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: Bónis Mária meséi: 

t. Krumpli néni és n Kukorica nagysága ; 2. 
\z elvarázsolt pillangó ; 3. Oroszlánszáj. (Fel­

olvasás.)

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.10: A rádió postája.
5.40: Tánclemezek.

Közben
6.00: „A július 10-én kezdődő Nemzetközi 

Mezőgazdasági Ipari Kongresszus,“
Lovag Wohiberich Károly dr ipartigvi minisz­
teri főmérnök előadása.

6.45: „A század magyar gyermekei.“
Borsody István dr előadása.

7.15: Hírek.
7.25: B. Fehér Miklós és Nagy Olivér hegedti- 

és harmóniumszámai.
V Rameau: Bogi táncok; 2. Major Ervin; 
Andante; 3. Nováki László: Bölcsődül ; 1, 
Hu bay: a) Stella Maris; b) Krdőzsongás.

7.50: „Az első magyar képkiállitás."
Farkas Zoltán előadása.

8.10: „Dalol a nyár.“
Zenés Vígjáték négy felvonásban. Irta Charles 
Doubclier. Színpadra átdolgozta Bodriguez.
Endre A versszóvegeket irta és zenéjét sze- 
rez.te Erdélyi Mihály. Rendező Siklóssv Pál. 
Karnagy Losonczy Dezső. Személyek : Zizi 
l.tkos Ilona; Borbála kisasszony' Somogyi
fm'olvi ",,C?ik" • Kiss ?lanvi : Bodrigó (13-as 

'Jaj massy Miklós ; Csintalan úr — 
Bd'cs, Dvadar; Édes Pál, végrehajtó Fe-
nví M.mv 5 df. Vero,n?k>'> ügyvéd Földé- 
ovi Las/.Io; Larnieiu ita Ollav Baba •

KWr>- -'"Win; Keserű PMeK
egrehajto Galelta Ferenc.; Vevő Kő-

mives Erzsi; Pedro Körössv Zoltán; De­
tektiv — l etho Zoltán; Börtönignzgató 
Korányi István ; Házlcliigvelő Kit mer 
J'er?S®| Szárnysegéd Tassi Béla ; Ba.idill,, 

»síró 11hamer.

ft,
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Az I. ielv. után kb.
9.00: Hírek.

A II. ielv. után kb.
9.35: Hírek, idölárásielentós.

A Hl. ielv. után
10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
Az előadás után kb.

11.20: Balázs Kálmán cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

9.35: Idöjárásjelentés.
9.40- 10.35: A rádió szalonzenekara.

1 Lecofl: Angut: asszony leánya, nyitány t 2- 
Lehár : Zenei emlék, egyveleg ; 3. 1-isolier K : 
Linzi torta, keringő ; 4. Monti: (.sardns ; o. 
Yoilmans : No, no Nanette, operellegyv» leg.

KASSA (259.1 m.)
Budapest 1. műsorával.

BUDAPEST II.
nyolc-4.55 —5.15: Berlin—Bécs^ Budapest

evezősének városközi mérkőzése.
Közvetítés a pesti Dunangliól. Beszél I h'hár 
István, Maehán Tibor és 1 tolni) .lozsef <lr.

6.15 6.40: „Nők a lombik előtt.“
Szlrókayné Mándy Teréz előadása.

7.30_7.55: A földművelésügyi minisztérium
mezőgazdasági félórája.

8.00: Hírek.
S20- Országos Postászenekar.^ Vezényel .Llögh dános. L Wallace : Mantana_,
ÜÖ: 3.Ä Äök Ä-

datükör" e. mesejátékból ; '•5 Delibes : NaUa-keringő ; 0. Siede . ivorm
vát; 7. Pachernegg: Mese-nyitány.

Lausc.limami
10—11.00: Azonos 

(10-kor hírek.)
11.10: „Légoltalmi kötelesség.'

Ottó előadása.
11.25: Tánczene hanglemezről.
11,10 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Műsor- 

ismertetés.
12 rí.to : Azonos I Inda pest I. műsorával.
5,50 : A Szimfonietla szalónhatos mflspra. 1; 

Schubert : Rosamuudc, nyitány; ;
Marianna, keringő; .1. Krómé. Aimkor. . 
angyalok táncolnak, liangkep; 4. Michelh . 
Hők kis szvit ; 5. Lehár: Drótostól, egyve­
leg ; <i. Komzák: Bomlana, induló.

7.25: Azonos Budapest. I. műsorával.
7 30—8.00: A töidművelésügyi minisztérium 

" mezőgazdasági félórájának átvétele Budapts
8.10-12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR 
\ 11 vn hívójeles adóállomáson, 9.125 kilo- 

cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 12—1 óráig.

A gyógyító ultrahangok
Ultrahangoknak hívják a másodpercenként

mmmm
rsr-rti«

I liKüSil
Richter és Porom német ldeg-fr'vsítei.ek, hogy bizonyos .e^kbu;^ t «
bániaknak, kiv. , l„l mik halasara.r meglepően ]avu uiirujiaitj . .. rezRésszámú

könnyebben eleriK a , p/z utób-

ir^^i^'az'^'^.^tóc.járásró..

Síneken száguldó rádióállomás
Adóállomás, mely gyorsvonaton utazik cgytt
KiÄf'iris:

holárni ívz exotikus sziíídei. a f -i .

Viszonyok. A rádiokocsit kel osszi n.íjm.u 
antemiaárbóccal látják el.

A citrom — villanytelep
Újabb kísérletek arra az érdekes relledezésr 

vezettek, hogy a ««mmole,. 1 u«n>”
körülmények közot ^“^„.jmomlcme,

nedve a fémlemezekkel ÍJi' “ " m6rn

w4,
gSÄ közönséges zseblámpa égő táplál: 

sara.
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Ujrendszerű kül- 
ölcli zeneműso 
mi khan a függő 
eyes oszlopuk kö 
ölt megtalálhatja 

kedvenc műsor- 
zámait. Ha pél 
ául tánczenére 
ágyik, egy szem- 
illantást kell csak 
etni a negyedik 
szlopra s abban 
yomban megta- 
ilhatja, hogy mi- 
zen időpontban 
allhat tánczenét, 
hol az éppen ked­
vező időpontot 
tegtalálta, tekint- 
m vízszintesen az 
llomások rovatá- 
i és tudni fogja, 
agy melyik állo- 
lásra kell beállí- 
mia a gépet.
Ha pedig kcd- 
:nc állomása van 
ennek műsorára 
váncsi, altkor az 
lécé sorrendje­
in következő ál­
mások közül ki­
ír esi azt és mel­
leim vízszintes 
rban megtalálja, 
>0.V mikor és mi­
én zenét hallhat 
min.

Ilvilowatt és liiil- 
I mliossztáblázat 
észíli ki e mfísor- 
hlonságoi.

A külföld 

zenei 

műsorai

Julius 2. vasárnap

Ö) v ÖL 
c-3 c<s £ «
a« a

3 437 Beograd
100 357 Berlin
100 316 Breslau
32 325 Ilrüim
17 364 Ilucuresti és
60 1075 Badio Bomania
60 1571 Deutschlands.
150 1500 Droitwich
£5 251 Frankfurt
100 331 Hamburg
100 456 Köln
100 291 Königsberg
120 302 Leipzig

50 342 London Beg.

150 1304 Luxembourg
50 360 Milano
100 405 München
120 470 Piáua

120

120

13.19

507

Badio Paris 
Ilóma 

Stockholm 
Strasbourg 
Stuttgart 
Toulouse 
n

21.00

21.00

19.00

20.15
20 .30 

19.20

20.15

21.15

21.20

.15

:.3o

10,15

18.00

10.15
22.15
19.00

1.30

19.00

20.30 ! 22.30 
21.00

20.15
20.15

21.00

19.30

1.30

23.30

23.15 20.30

21.15

23.00

20.15

22.50

10.55

22.15



Amit érdemes
19.00: Stuttgart: Részletek az Aida és 
Végzet hatalma c. operákból. 20.15: Königs­
berg: Brahms: IV. szimfónia, Dvorzsak 
Csellóverseny, Strauss R.: Till Eulenspie- 
gel. 22.15: Luxemburg: Bruckner: Roman­

tikus szimfónia.
A rovatokban csak azokat a műsorszamo- 
kát tüntetjük fel, amelyeket onalloan ad;,
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22 15

18.17
21.45

23.30

21,30 19.15 20.15

22.15 23.05

20.15 19.30
--------- 1
20.15 ! 22.40 18.00 21.15

1 20.10 19.10

1 20.15 24.00 22.15

! 18.25 20.15....
20.05 23.10

22.15 20.15 23.15

21.00 22.10 20.30

21.30 19.00

23.00 20.00 22.10

20.30 23.00 
j 19.2521.45 23.15
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18.00
21.00 ! 19.30
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22.00

18.21)
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! 20.151 22.3< ! 21.00

ni egíiaiiíí

8 18.15: Wien: Vargha Gyula Liszt-műveket
! zongorázik. 20.00: Bucuresti: Haydn hang 
m verseny. 20.15: Hamburg: Mozart: Jupi­

ter szimfónia. 20.30: Luxemburg: Kiepura 
21.30: Prága: Beethoven: Fidelio.

A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

\ az illető állomás, tehat nem teliz.
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18.20: Wien: Haydn és Sluck áriák. 20.00: 
London Regional: Bruckner: VIII. szim­
fónia. 21.00: Warszawa: Chopin-művck. 
21.30: Droitwich: Tánczene Amerikából.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan art 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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23.,‘JO 22.93 21.30
22.90 18.30 19.30
22.90 21.15 18.00
22.90 21.15 23.05
18.23 22.30
29.00 21.00 22.30

23.10 23.30

22,5521.00 22.10
22.23 23,15 20.30
19.00

23.00 22.00
20,30 22.00
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22.15

____ 22.95
20.15 21.00 19.00
21.35 22.15

21.00 19.30
——-

18.00
22.00

18.20
10.15
22.30

I

19.00: Deutschlandsender: Mozart: Don 
Juan, opera. 19.15: Berlin: Brahms: Két 
hegedű- és zongoraszonáta. 20.15: Königs­
berg: Dvorzsák, Falla, Csajkovszkij, Musz- 
szorgszkij szerzemények. 21.00: Róma: 

Verdi: Aida, opera.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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21.35

82.35

18,30

18,20

23.00
19.25
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19.25

22.15

10.20
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20.00: Berlin: Nicolai: Windsor, víg nők, 
vígopera. 20.15: Wien: Bruckner: VIII. 

f szimfónia. 23.00: Radio Paris: Éjfél, hang- 
verseny Haydn, Parreau, Roussel, ba.nt- 

Saens művekkel.
A rovatokban csak azokat a mösorszánio- 
kat tüntetjük fel, amelyeket Önállóan adj 

az illető állomás, tehát nem reléz!

20 20: London Regional: Glazunov. IV. 
szimfónia. 21.05: Warszawa: Nemzetközi 
zenepályázat díszhangversenye. 21.30: 
Stockholm: Gocthe-vcrsck Mozart, Bee- 

I thoven és Schubert megzencsitcscbcn. 
I 23.10: London Regional: Tánczene.

A rovatokban csak azokat a műsorszamo- 
i kát tűntetjük fel, amelyeket onadoan ad 
I az illető állomás, tehát nem rclez!
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REJTÉLYES RÁDIÓJELENSÉGEK AZ ÉLŐK VILÁGÁBAN
Mindenkivel előfordultak már a következő 

különös esetek : ülünk a kávéházban, inegszo-
i dolgok-kott asztaltársaságunkban s közömbös dofg 

ról beszélgetünk. Egyszerre csak minden áti 
net nélkül megszólal valaki :

Vájjon mi lehet azzal a Kovács Pistával ? 
Ezer éve, hogy nem láttuk. Tán csak nem halt 
meg V

A következő pillanatban nyílik az ajtó s 
Kovács Pista, aki valóban már évek óta környé­
kén sem járt a kávéháznak, mert egészen más 
városrészbe költözött, a társaság nagy ámula­
tára, megjelenik és az asztalhoz telepszik. 
— Hát. te hogyan kerülsz ide ? — hangzik a 
megrökönyödött kérdés. — Éppen rólad beszél­
tünk s erre megjelensz, mint a falrafestetl ördög ! 
Kovács Pista nagyot kacag. Itt volt dolgom 
az ügyvedemnél, hát eszembe jutottatok, egy­
szerre nagy vágyat éreztem régi társaságom 
iránt s elhatároztam, hogy megleplek bennete­
ket. A társaság tagjai bólogatnak, de még min­
dég nem értik az összefüggést. Legkevésbé az 
aki szóbahozta a rég elfelejtett barát nevét. 
Hiszen egészén másról beszélgettek, olyasmiről, 
ami a szobán forgó személlyel a leghalványabb 
kapcsolatban sein volt. De egyszerre csak az 
egyik aki az említettel szoros baráti kapcsolat­
ban állott úgy érezte, hogy valami titokzatos 
hatalom, szinte villanásszerűen, ellenállhatatlan 
lökéssel, agy velejébe dobja a nevet ■— Kovács 
thsta. Ks szinte ugyanabban a pillanatban előt­
tük all, akire gondoltak ! A valószínüségszámí- 
tas szerint sokmilliárd évig kellene az. asztal­
társaságnak éjjel-nappal együtt ülnie, hogv a 
véletlen egvet len-egy szer is körébe vezesse 
Ko\ aes Pistát éppen akkor, amikor nevét 
megemlítik. Az ilyen eset azonban sokkal gyak­
rabban fordul elő a mindennapi életben, semhogy 
puszta véletlennel lehessen magyarázni ' Va"v " 
megyünk az uccán és kifakult színű perzsa sző­
nyegünkre gondolunk ; a könyvre, amit meg

Csak egy fillérbe kerül
naponta a családapának szerettei jövője. 
tNapi_ egy fillérért gondoskodik önmagáról és 
csaladjáról, ha átveszi lietcnkint 26 fillérért 
a Délibábot a kézbesítőtől. Az a pár 
fillér, amelyet mi a biztosításért a lappal 
együtt kérünk, a negyede annak az összeg­
nek, amelyet különben egyedül a biztosí­
tásért kellene fizetnie. A biztosítással kom­
binált előfizetés páratlan kedvezményt nyu.it, 
mert ha már három hónapon át előfizetője 
volt a Délibábnak, elhalálozás esetén 
200, pengőt, ha három éven át vott előfize­
tőnk akkor a harmadik év után már 250 pen­
gőt fizet ki egyszerre és egy összegben a 
biztosító társaság az elhunyt előfizetők hoz­
zátartozóinak. Baleset következtében beállt 
halai esetén 500 pengőt kap egyszerre .kész­
pénzben a kedvezményezett.

A biztosítással kombinált előfizetés, ha az 
előfizetők lietcnkint veszik át a lapot a kéz­
besítőtől, heti 26 fillér, ihavonkint pedig 

Pengő 14 fillér. Az életbiztosítással kom­
binált előfizetésről a Délibáb (Buda­
pest. VII, Dohány ucca 12.) részletes fel­
világosítással szolgál.

SS

akarunk vásárolni, vagy hogy mennyi hiányzik 
még holnapután esedékes lakbérünkből. Szóval 
egészen mindennapi és közömbös dolgokkal van 
tele a fejünk. Egyszer csak — magunk sem éri­
jük hogyan — valami kényszerít, hogy arra a 
szőke kislányra gondoljunk, akinek húsz esz­
tendővel ezelőtt, n Margitszigeten, egy gyö­
nyörű nyári estén, szerelmet vallottunk. Vájjon 
hová-merre vetette azóta a sors szele, mi lett 
belőle ? S amint befordulunk a következő sar­
kon. a legelső, akivel majd összeütközünk : az 
ifjúkori eszménykép 1 Más eset : Elmélyedve 
élvezzük odahaza az esti rádiózenét, amikor 
egyszerre csak megmagyarázhatatlan szorongás 
fog el. Egy távol élő hozzátartozónk képe merül 
fel előttünk és valami rossz érzés, hogy szörnyű 
veszély fenyegeti. Szorongásunk és kedvetlen­
ségünk szinte pillanaírói-pillanatra nő, annyim, 
hogy végül rosszkedvűen és izgatottan el is 
zárjuk a rádiót. Ebben a pillanatban megszólal 
a csengő és táviratkézbcsftő jelentkezik. A távirat 
hozzátartozónk haláláról számol he. Az ilyen 
eseteket régebben kézlegyintéssel és elnéző, 
fölényes mosollyal szokták elintézni a tamás- 
kodók ; a spiritiszták és okkultislák pedig ter­
mészetfeletti erők játékának tulajdonították. 
Holott egyiküknek sincs igaza. Az ilyen, látszó­
lag rejtélyes „véletlenek1 igen gyakoriak ; de 
nincsen szükségünk holmi szellemeket, vagy 
tulvitági lényeket segítségül hívnunk, hogv meg­
magyarázzuk őket. A legújabb élettudcmiánvi 
kutatások felettébb valószínűvé leszik, hogy áz 
ilyesféle „távolbaérzésekel" or rrnhrri idegrend- 
szerhol lasugéirozódó rádióhullámok hozzák' létre 
melyeket egy másik, arra „ráhangoll1' idegrend­
szer, még nagy távolságból is /elfő,,. Persze min­
den azon múlik, elég nagy energiával „nd"-c 
a kibocsátó személy idegrendszere es kellő 
erzekenysegű-e a felvevő-idegrendszer ; továbbá, 
hogy közös hullámhosszra vannak-e hangolva, 
izgalom, veszély tudata, átmenetileg hatalma­
san fokozza az idegrendszer működését ; a ve­
szélyben forgó, vagy haldokló ezért erős hullá­
mokat bocsáthat ki, amit a hozzátartozó, vagy 
rokon messziről is megérezhet. A barát, aki 
Kosács Pistával együtt harcait a háborúban, 
megerezte közeledő baj társának finom ideg- 
hullámait, anélkül, hogy ez tudatossá lett volna 
benne. A váratlan uccai találkozást is ez magya­
rázza. De a hatás csak akkor till lie, ha az ideg- 
rendszerek akár hosszas együttélésből folyó,.......... . viliién
megszokás, akár véletlen alkati egyezés folytán, 
saioban „össze vannak hangolva”, akár a rádió­
készülékek. Ebben az esetben élénken „rezonál- 
«»k egymásra és megteremtődik a kél egyén 
kozott az együttérzés és a rokonszenv láthatót- 

:".'i'n-vo* hídja. A „meglátni és megszeretni 
e„.\ pillanat alatt ősrégi tapasztalata ilven- 
modon egészén nj, meglepő, de felette egyszerű 
magyarázathoz jut: az „egymásra hangolt” 
Idegrendszerű szerelmesek között rádióhullám- 
E r^J állatvilág számtalan

ÍJ " titokzatos jelenségének is ez lenne a 
természetes magyarázat a : a hím pillangó 
radiohuilainokkal találja meg távoli nőstényé?: 
Imi iC v rádióhullámok kalauzolása mellett talál- 
,-úimm! kasukba s a vándormadarakat is 
míh o n ;k; í'nRY Ipfínbibb is villamoserők 
láthatatlan Ariadnc-fonaln vezeti útjukon. Persze
eíí -„"’mm’-TÍ *"('omáiiyosnn is igazolni kellene zt az ilmeletet es kimutatni az. élő szervezet-
sí i^üí'?^^^ r;l,ilYl.l"l|l'"nokal. Ha valaha dik él ' hnhi-",d°n anyl,i"’ llj kezdő-
u- ,imny"1’ h°«-v " " Természet
ellő álló mar Snk miUi" ^'»l'-'vel ezelőtt
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FIAM...
Flam, fiókám, csöpp csipogó csibém, 
kis udvarunkon játszik-e még az ősz 
hűvös, csalóka sugarával 
víg nevetésed ezüst pilléié?

Te nem tudod még. ó, soha meg se tudd, 
milyen sovány, mily dögleles a szemét, 
amelybe nap mint nap hiába 
vág bele csorba-mogorva csőröm!

Kotlómelegbc búvik az. álmod is 
anyád szerelmesen plhcgö begyén 
és harmatos valóra virradsz 
lágy füveket hazudó szemében.

Hej, csak röpülhetnék daruszárnyakon, 
de fölkeresném vajpuha fészkemet, 
de meglapulnék enyhelyében. 
távol a városi forgatagtól.

A körmöm éles, rút köveket kapar, 
kevély taréjom ólmos eső veri 
és bőr alá búvó szelekkel 
tépdesi toliamat a jövendő.

Magános éjjel rémek elöl futok.
Villámostorral űznek a háztetők.
Fehéren és vörösen izzó 
jósjelek égetik az agyamba,

hogyan ragadnak téged is el. fiam. 
a ráncos évek marcona karmai, 
régóta porladó szülődért 
rémületedbe’ hogyan sikoltasz.

Ha majd húsodba mélyed az árvaság 
meg a szegénység kaozsl pocokfoga, 
halálod óráján, bocsásd meg 
életedet nyomorult apádnak.

Zjzzenve, sárgán hullik a sóhajom, 
tömérdek aszú. sápatag üzenet, 
békés avarba rejti méla 
homlokodat s a rideg világot.

Mint füstifecskék szöknek a perceim, 
tűnő csapatjuk hasztalan integet, 
mindentudó közönnyel ül meg 
szívem a lomha, tar elmúláson.

Nem ér el itt a bűn dagadó sara, 
sem a vezeklés tünde, borús ege.
Hajnalra, révület ködében, 
már kukorékolom ódon Igém:

fiam, fiókám, csöpp csipogó csibém, 
fiam ki majdan néma nyomomba lépsz, 
szeresd fiókádat s az anyját,
,„l„ 611 SÄ FERENC
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, Semmit sem tudok adni.
Hagyjatok elmenni,.. sietve ... 
sietni... mert messze még a vágyam,

I és fáradt máris a láb, 
fáradt az agy ...

; fáradt a szív . ..
Pedig a szív ... az kell.. . 
az még kell nagyon, 
ha magasra vágy a vágyam.

Nem érek rá elfelejtett 
csókok után keresgélni.
Sietnem kell.
Hogy még
delem előtt érjem cl 
a Napot.. . mert 
messze még a 
cél... nagyon . . .
És ki tudja . .. addig ... 
marad-e
a pirosból. . . zöldből. .. 
kékből... a kékből 
elég?
Alighogy keresztútra értem, 
máris a legszebb színemből 
kértek el... de sokat... 
elkérték a zöldem... a zöldem... 

Alig-alig maradt kékem ...

Mi lesz, ha cserébe 
mindenkitől 
feketét... feketét 
és sárgát kapok!

A legszebb ujjongó pirosat 
kínálom Néktek .. .
Aranyom, ezüstöm az nincs.
Aranyomat őrzik lidérces 
álmok, hétpecsétes ijedt 
hallgatások.
Ezüstöm homályos fénye 
bozótos utak mentében botlik . . .
És sápadtan bújik 
a Nagy Fények mellén.

De itt a fehér . . . van ám . . . sok .. . sok 
titokban, bújva hoztam.
Nevetni kell... nézd csak: 
ezt senki nem látta.
Odaadtam mindent, legszebb tavaszptrosomat, 
mosoiykékemct, mind-mind a zöldemet. . 
Csak ... ezt az egyet ...
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Irta: CSVRKA PÉTER

Mire felépült a svábhegyi villáin, pontosan 
kétszázezer pengőbe került. Persze ebben 
az összegben benne volt már a parkírozás is, 
melyre direkt Firenzéből hozattam egy ki­
tűnő kertészt és a legszebb rózsákat, csoda­
illatú virágokat, szakasztott olyanokat ké­
rem, amilyenek a kalifák kertjében nyila­
doztak valaha.

Villám gyönyörű ornamentikáját mindenki 
csodálta, aki csak arra járt. Már leviziteltek 
nálam az előkelőségek, grófok, bárók, herce­
gek, a művész és íróvilág nagyjai, politikusok 
és percekig másról sem beszéltek, mint nagy­
szerű ízlésemről. Szegény művészemberek 
keresték barátságomat, mellyel én nem is 
fukarkodtam ne is tessék ezt nagyképűs­
ködésnek venni, ha itt most megmondom, 
hogy sok haszontalan rajzot, karcolatot, 
képet, szobrot fizettem meg dupla áron ! 
Nem hánykolódás, mell vereget és ez, kérem 1 
Mert végtére, is az álljon a művészet mellé, 
akinek van a zsebében, aki nem csak bá­
mulja a művészi alkotásokat, hanem kellő 
időben anyagiakkal is segíteni tudja Olim- 
pus, Parnasszus, Árkádia és egyéb magas­
latok hivatott hegymászóit ! Én sok író­
társamnak kiadtam regényét, verseskötetét, 
abban az időben 1 Dehát volt is miből, hála- 
istennek 1 .,.

. . . Felépítettem pedig a villámat, parkí­
roztam. fogadtam az előkelőségeket, jóté­
konykodtam pontosan azalatt a félóra alatt, 
inig a villamoson s robogó fantáziáin pega­
zusán a lóversenytér bejáratához nem repül­
tem. Épült pedig villám abból a pénzből, 
amit én e rövid félórácska alatt „halmozás­
sal”, az Ararát Keskeny duhléjával és 
az Ilka nevű lóval nyertem. Ez pedig kitett 
abban a pillanatban, mikor leszálltán láz- 
álmaim bat árjáról pontosan ötszázezer pen­
gőt . . .

(6, hányszor nyertem én már ennél még 
nagyobb összegeket is. tisztel! Hölgyeim és 
Éráim ! És voltam én már király is, herceg 
is. tröszt fejedelem, öt titkár kísért, két gép

írókisasszony, jártam a fényes lokálokat, 
sehol nem fizettem, csak másnap egyik 
vezérigazgatóm egyenlítette ki a számlá­
kat, vagy a kabinetirodám. Máskor meg a 
földhöz volt nagy kedvem. Volt már nekem 
százezer hold földem is, halastavam, gulyáim, 
méneseim. Azt is elárulhatom, hogy pár 
színdarabomat mindenütt játszották a föld­
kerekségen, én voltam a világ legnagyobb 
nevű írója, talán csak AI Caponc-nak, a 
betörőkirálynak volt valamivel nagyobb 
neve, mint nekem, könyveim milliós példány 
számban fogytak. Elfogytak, elfogytak egy 
röpke perc alatt . . .)

Kezdődött. Kivonult az Ararát és a Kes­
keny. Gusztáltam őket. ókét halmoztam. 
Csuda-járású mind a kettő ! Amint így nyúj­
togatom a nyakamat, kéz érint vállon. 
Obrincsák, fűszeres a házban, ahol lakom, 
ő áll mellettem.

Jónapot, Obrincsák 1 Na, mit gondol, 
Ararát Keskeny duhlé, jó tip ?

Obrincsák alacsony kis kövér ember, hu­
nyorít a balszemive), felágaskodik, kezével 
ellenzőt csinál a szája elé és titokzatosan 
súgja a fülembe :

Direkt nem jó tip 1 Hanem az Ilka 
remek ! Én százzal vagyok rajta ! Pszt, egy 
szót se senkinek I

— Melyik az az Ilka ?
Obrincsák megmutatja. Tereik az Ilka, 

szaladok a totalizatórhöz és leszek az Ilkára 
tíz pengőt. Indulok vissza Obrinesákhoz. 
Félúton meggondolom magamat, vissza­
megyek és megnyomom az Ilkát még húsz 
pengővel. Most már egy fi tv ing sincsen a 
zsebemben. Minden pénzem, (ennek a tár 
vámnak az ára is) téten áll.

Kezdődik. Ilka nekinyúl a rohanásnak. 
Az első körben harmadik. A másodikban 
javul, mivelhogy szidom állandóan. Hl már 
a második.

Na. mos! gyerünk ! Tempó Ilka I 
Szorítsd, te piszok ! . . .

6» íDéüőúü
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Párizsi lányok 
kerékpárversenye
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Kinyomom magamat a tömegből, együtt 
futok az Ilkával, zihál a mellem, mint egy 
kohó. >

— Szorítsd Ilka, szorítsd I — ordítozok.
Ne fogja vissza azt a zablát, maga elve­

temült I
Szidom a zsokét. A torkom kiszárad, a 

nyelvem csaknem kilóg a számból. Úgy 
érzem még mindig, mintha futnék, pedig 
éppenhogy csak cmelgcten a lábamat. Cirka 
száz méter van még hátra és Ilka legelöl !

Aranyba veretem ! Lefotografáltat om 1 
Kiöntetem bronzba. . . Villám parkjába 
állíttatom a szobrát, melyet majd a Sváb­
hegyen felépítek. Édes Ilka 1

.Most egy villanás cikázik cl a szemem 
előtt 1

Jaj 1 Az Ilka megbotlott, elesett a cél 
előtt ! A zsoké széles ívben pilótázik le 
róla ! . . . Óhogyafffene . . .

Ölök a villamosmegállónál. Az emberek 
hangos szitkokkal kacsáznak el mellettem. 
Már sötétedik. Sehol egy ismerős . . . Sehol 
a nagyvilágon és én ülök a villamosni egál ló­
nál . . . Igen jót tenne egy pohár szódavíz !... 
De sehol egy ismerős és villamosok sorjában 
indulnak !

Oldalt tekintek és megpillantom Obrincsá- 
kot. Jön feléin. Úgy fest, mint akit egész dél­
után vallattak a kapitányságon és csak most 
engedték volna el. És mintha ki volna sírva 
a szeme . . . Mindazonáltal megörülök neki. 
Megszólal :

— Kedves Izé úr — mondja — jó, hogy 
találom 1 Nem volna kölcsön harminc fillérje 
villamosra ? . ..

Nevetek és felállók . .

Azután elindulunk gyalog, szótlanul ku­
tyagolunk végig a Kerepesi úton. Villamosok 
szaladnak el mellettünk, az ütközőkre kis 
csavargók kapaszkodtak fel. Milyen jó nekik 1 
Reménytelenül nézünk utánuk . . .

Megyek Obrincsákkal az út közepén és 
egyszercsak feltűnik a Svábhegy kékes 
sziluettjével. Hej villa, ornamentika, obe- 
liszkek ! Egy rézkrajcár sincsen a zsebem­
ben I

Obrincsák nyög, verejtékezik. Egy félórái 
hallgatás után nagyot sóhajt.

Hej, ha az Ilka befut, szanálhattam 
volna a boltot !

És olyan szerencsétlen arcot vág, hogy 
szinte megsajnálom.

Mert én legalább gyönyörű villát építettem 
a Svábhegyen, Párizsból hozattam a kér 
Vészt, hercegek, grófok, bárók, művészek 
és izé . . . Én legalább kimondhatatlan hol 
dog voltam egy félóráig . .

Édesanyámra gondolok cs áldom emlékét, 
hogy ilyen szent nagy kinccsel ajándékozott 
meg és szánom Obrincsákot, hogy neki nin 
csen képzelete. Mert ahogy megyek vele a 
Kerepesi úton, én már újra építek . . Mert 
nekem már utólag befutott az Ilka, itt a 
Kerepesi úton, bejött a dublé, a világ leg­
nagyobb halmozását nyertem 1 Én már nem 
is gyalog megyek, chö, prüszkölnek a fekete 
mének végig a Stefánián. Ott ül Obrincsák 
is mellettem, Havannával kínálom, ó agya­
rára szorítja és mikor leszáll a kocsimról az 
Oktogonon és lekezelek vele nyájaskodva, 
úgv érzem, mintha svábhegyi villám kapu­
jában valamelyik királyi hercegtől vennék 
búcsút, aki meglátogatott
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Az arc kikészítése
Az arc kikészítésének íclcslcgcsségéről ina 

már igazán idejét múlta dolog volna beszélni, 
mert a kikészítés annyira hozzátartozik a 
nőhöz, mint a fclöitözés.

Beszélni csak a kikészítés hogyanjáról le­
het. Arról, hogy a kikészítés a legszebben, 
legtermészetesebb hatást előidézőén történ­
jék.

Ehhez legclsösorban az kell, hogy egyéni­
ségünket és vonásainkat ismerjük és .. . ne 
legyünk magunkkal szemben elfogultak. 
Azonkívül ismernünk kell az. arcfestés tecli 
nikájat is, mert a kikészítés másik fő köve­
telménye, hogy a használandó púder, festék 
összhangban legyen egyéniségünkkel.

Minden kikészítésre vonatkozik ugyanis 
az a szabály, hogy a rúzsnak, púdernak úgy 
kell alkalmazkodni az archoz, mint a hibát­
lanul készült ruhának a testhez. Vagyis nem 
szabad a kikészítettség, kifestettség, hanem 
csupán az. ápoltság látszatát adnia.

Hogy ez elérhető legyen,' a kozmetikai 
szereket a legnagyobb önismerettel kellösz 
szeválogatni. Nem lehet például egy rúzst 
megvenni csak azért, mert barátnőnknek 
ugyanaz van, ha mi nem vagyunk hasonló 
típusúak. Mert amelyik színárnyalat reme­
kül all egy kékszerníi, világosböríi nőnek, ki- 
mázolttá tehet egy harnaszemfi, kreolbőrű 
nőt.

A világos színekhez —• szem, bőr, haj — 
általában az eper-. cseresznyeárnyalatú

ÍDéHi&áb
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Novella, irta: FE N D RI K FERENC

Katherine kinn ült a terraszon és levelet 
irt. Katherine mindig levelet írt. Ahányszor 
csak láttam: a terraszon, a szobájában, a 
tengerparton, mindig a kezében szorongatott 
egy óriási, vastag töltőtollat és írt.

Bobynak.
Jó napot. Kát.
Mondja csak, úgy-e, az ókori Rómából 

vezetett ki a Via Appia?
— Onnan.
- De biztosan tudja? Be ne csapjon!

Biztosan tudom, mert éppen a múlt hé­
ten találkoztam vele egy keresztrejtvényben. 
A Via Appiáról is ír Bobynak?

Igen. Boby nagyon okos.
Nem titok, hogy mit ír róla?
Rögtön . . .

Lehajolt és nekiinditotta a tollat a papíron.
Két p-vel. . . Appia.,, úgy-e? né­

zett lel.
Igen.

Szőke hajában aranyszálak csillannak, 
amint beletairtja a fejét az alkonyi napba. 
Már csak gyér, erőtlen sugarak vergődnek 
át a szomszédos Cottage-szanatórium tclő- 
terraszán, a mellvéd oszlopai közt, mintha 
arra kíváncsiskodnának, mit írhat Kát Boby­
nak a Via Appiáról.

Tizenhét éves angol hölgy, a Csatorna 
túlsó partjáról, Birminghamből. Négy hó­
napja van már itt és még nagyon sokáig itt 
marad. Reggel ,17.5 a láza, este 3S.4—18.6... 
De volt már 39-en felül is. De arról nem 
szabad tudnia Bobynak. Simoné doctoresse 
megígérte, hogy örök titok marad. Boby, 
apu, Gladys néni csak egy kis esti hőemel- 
kcdésröl tudhatnak, ami hamarosan el fog 
maradni. Karácsonyra gyógyultan indul haza 
cs egy fél év múlva Boby felesége lesz és 
Indiába mennek nászúira.

Ir, ír, ír . . .
— Rögtön ... rögtön befejezem ... a mai 

postával el akarom küldeni.
A kezét nézem. Vékony, átlátszóan fehér, 

csoda, hogy elbírja azt a hatalmas, kék 
töltőtollat, fis a kezefején két hatalmas, kék 
ér fut végig, szinte kipattantja a_ hártya- 
szerű bőrt. Mintha közvetlen, benső kapcso­
lata lenne a töltőtollal: a kék erek eltűnnek 
a kék töltőtoll tövénél, bele.öntik a tartal­
mukat és nyurga, botladozó, kék hetük 
pottyannak a papírra. Ha kék lenne a vére, 
akkor azt hinném, hogy a vérével ír és ez 
a vér egyenesen a szívéből jön.

Megvan. . . Nézze milyen felnőtt, ko­
moly aláírásom van.

fiz K csupa energia és

Via

— Nagyszerű, 
karakter.

Ért a grafológiához?
— .Hogyne.
— Nem hiszem. Maga mindig becsap,

- Most megmondja: minek kellett a 
Appia?

- Ó, csak egy hasonlatnak .. . Miként a 
légiók elindultak a Via Appián nyugatra 
hódítani, úgy a jóság innen, a mi szanató­
riumunk kavicsos útján . .. szóval . .. Le­
gyen szives, ne nevessen. Nem butaság, ha 
azt állítom, hogy boldogabb lenne a világ, 
ha minden ember beteg lenne egy kicsit. 
Igenis. Mert a beteg ember nemcsak saját- 
magával szemben érzékeny, hanem mások 
ügye iránt is. Például: tudom értékelni a 
muiga köhögését, mert én is köhögök és 
őszintén, szívből mondom, hogy hű! - ha 
harminckilenc a láza, mert nekem is volt 
már harminckilenc. Tegnapelőtt is... Azért 
nem engedtek felkelni. De el ne merje mon­
dani Bobynak!

— Eljön?
— El"! Lehet, hogy már szombaton itt 

lesz!
fis kipirul az arca, mint a legforróbb laz 

idején s apró tűzpontok gyulladtak a sze­
mében.

— Ma hány oldalt írt?
— Csak négyet, mert Simoné doctoresse 

csak kettőt engedélyez. A rekord eddig 
tizenegy oldal volt.

— És Boby is ir ennyit?
— Mindennap tíz oldalt. De csal. A férfiak 

utálatosak, nem szeretnek levelet írni. A tíz 
oldalból legalább négy idézet. Verseket idéz. 
Csupa rövid sorok. Lusta tíz oldalt kitalálni.

A nap reménytelenül ágaskodott, már nem 
érte fel a Cottage terrasz&t, a tenger felöl 
pedig alattomos köd szivárgott elő.

Helen megjelent s mindkettőnket beparan­
csolt a szobánkba.

$
Megérkezett Boby.
Az anyjával és Katherine Gladys nénijé­

vel jött. Húszéves, szőke, kékszemű angol; 
izmos, hajlékony, mosolygó arcú. Tud lati­
nul, görögül, százhetvenötöt ugrik magasba, 
a százat tizenegy másodpere alatt futja, fis 
Kát nélkül nem tudná elképzelni az életét.

— Mit gondol. Monsieur, meggyógyul Kát? 
— kérdezte.

— Biztosan.
— Miből gondolja?



Ebben a korban ... és itt . . . és meg 
akar gyógyulni . . . Magáért, Boby.

Elpirult.
— Egymás mellett vau a házunk Birmin­

ghamben . . . Emlékszem, mikor született. . . 
Hároméves voltam akkor . . Komolyan em­
lékszem. mert volt idő, amikor nem volt 
Kát ... és egyszer csak jelentkezett. . . 
Együtt nőttünk fel, ő volt a .kisbúgom . . . 
De must ntár nem . . . Már régóta nem kis­
lakom . . . Nem én vettem észre, liánéin a 
fiúk a coi'icge-ben . . . Előadás közben rá­
írták a galléromra: Katherine... Abban a 
gallérban akarok esküdni . . .

Kívánom, hogy boldogok legyenek, 
Boby.

Köszönöm, Monsieur . . . De igazán nem 
kell félnem, hogy Kát ,. .

Nem merte végigmondani.
Legyen nyugodt, Boby.

Megkönnyebbülve, mosolyogva mondta az­
tán:

- Észrevette, Monsieur, mennyire vigyáz 
anyám és Gladys néni, hogy ne maradjak 
egyedül Katiéi? . . . Attól félnek, hogy . . , 
elkapom tőle . . . ha megcsókolom . . .

fis megint elpirult,
*

. , . Katherine már a harmadik éve van itt. 
A láza most is felmegy 39.4-re, de Bobymtk 
nem szabad -megtudni.

Boby minden harmadik hónapban megláto­
gatja és egyre szomorúbban kérdezi:

- Mit gondol. Monsieur, meddig kell még 
Katitok őt maradnia?

Mondok valamit, figy hónap . . . két hó­
nai) ... És Boby ■megnyugszik, de egyre 
nehezebben.

Nekünk is ugyanezt mondja Simoné docto 
resse . . . És kihallgatunk a tengerre . . t!g\ 
hónap... két hónap .... És vége, Boby . . 
De minek, Boby?... Neked nem szabad 
megtudnod. Nekünk se.

Mi se tudjuk.
És mondod, Boby, hogy nem bírod Kathe­

rine nélkül. Nem tudsz dolgozni, ha k.it nincs 
melletted . . . Itt szere ínét lenni velünk, itt 
meg tudnád írni müvedet a hellénekről és 
felolvasnál minden fejezetet Katnek, pedig 
Kát, elárulom, nagy bizonytalanságban van 
,i hellének körül. . . De nem lehetsz itt, mert 
te egészséges vagy. Odakinn kell cined a 
boldogságban. Mert odakinn élni: a boldog­
ság. Mi úgy tudjuk. Nem úgy van? Úgy kel! 
lennie, mert -mi innen mind, valamennyien 
oda vágyunk . . . Hol lenne a boldogság, ha 
nem ott?

És egy kora tavaszi reggelen sugárzó arc­
cal beállított Boby.

— Monsieur . . . most már -mindig . . . most 
már itt lehetek Kát .mellett.

Akadozva, elfulladva mondta, persze, mert 
sietett fel a lépcsőn.

Megengedik, hogy iít maradjon?
Meg . . . Lázam van! Harmincnyolc

Köhögött.
És köhögök is! Hallja. Monsieur?

És fakó. beesett arcát beragyogta a bol­
dogság.

Maróthy Jenő :
Felvidéki falevelek

A tragikus hirtelenséggel 
elhunyt kitűnő elbeszélő p<is­
iiül nius kötete legszebb novel­
láit tartalmazza. A felvidéki 
ember üde életszemlélete úrad 
a soraiból. Maróthy nem a 
komor színek kedvelője volt, 
a lélek bíztató mosolya, ham­
vas derűje telíti a novellákat, 
amelyeket beragyog ízes ma­
gyar nyelve, magával ragadó 
stílusa. Lendületes mesélő 
kedve, Mikszáth Kálmánt 
idézi. (Királyi Magyar Egye­
temi Nyomda kiadása.)

Kovrig Ilona :
Pannónia

Olyan könyvet — képes­
ti (íny vet tartunk a kezünk­
ben, amely hiányzott ed­
dig valamennyi könyvespolc­
ról. Szerencsésen megválasz­

tó

lőtt, a tárgynak megfele­
lően könnyen áttekinthető 
rendszerben oldja meg a 
szerző feladatát, érzékeltet szá­
zadokat, egy hatalmas anya­
got lesz élvezetes és cseppet 
sem fárasztó olvasnivalóvá.

(Officina kiadás.)

Szentimrei Jenő : 
Ferenc tekintetes úr

A nagy költőnek és a ma­
gyar reformok örök emlékű 
harcos politikusának életéről 
írt könyvet Szentimrei Jenő, 
Az író végigvezet, könyvében 
mindazon tájakon, amelyek 
Kölcsey életében szerepet ját­
szottak és végigvezet azokon 
a szellemi áramlatokon, or­
szágot újító mozgalmakon, 
amelyeknek a költő tollal és 
élőszóval körülrajongott: és 
rettegett bajnoka volt. A meg­
újuló nemzet életének csodá­
latos reggele volt ez a kor­
szak a hosszú tespedés után. 
Szentiiiirei .Jenő könyve ennek 
a rendkívüli kornak és egy

kivételes magyar puritán alak­
jának és nagyszerű küzdelmei­
nek a dokumentuma. A múlt 
eseményeinek lel vonul tatá­
sában, a költő és az ember 
portréjának eleven rajzában 
egyaránt kiváló és lebilincselő 
olvasmány a ,,Ferenc tekin­
tetes úr“ Szentimrei Jenő 
,,Ferenc tekintetes úr" című 
műve az Athenaeum élet­
regény sorozatában jelent meg.

Féja Géza :
Dózsa György

Társa daló m I örI énet i tn ü n ek 
nevezhetjük e könyvel, mivel 
az író a liberális-nacionalista 
és a neobarokk szellemtörté­
neti módszerrel szemben új 
m agya r tá rsa dalom tört éne ti
látás alapjait rakja le benne. 
S mint minden művében, ill is 
határozottan és bátran le­
vonja a tanulságot, megálla­
pítja a magyar társadalmi 
fejlődés törvényeit. A Dózsa 
felkelési pártatlanul és elfő- 

ulaflanul, regényszerű érde- 
ességgel, de történelmi igaz­

ságé rzet lel és alapossággal 
taglalja. (Mefhosz kiadás.)
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Társaságban gyakran mesélnek gyerek­
kori történeteket. Sokszor felvetődik az a 
kérdés, hogy vájjon híres művészeinknek 
milyen is lehetett a gyerekkoruk? Mik voltak 
az álmaik? Mikor és hogyan határozták el, 
hogy színészek lesznek?

Megkértük néhány művésznőnket és művé­
szünket, feleljenek a nagyérdemű publikum­
nak, amely arról is tudni akar: mit csinált 
kedvence karon illő korában, iskokisévci alatt.

Ötéves koromban határoztam el, hogy 
színésznő leszek meséli

Tőkés Anna.
Már; akkor is állandóan színházat játszottam, 
a kislányoknál szokásos baba- és főzőcske- 
iát ék helyett. Igaz. nemcsak mint .szereplő, 
hanem mint a darab szerzője, rendezője, dísz­
let- és ruhatervezője» is működtem. Az első 
előadások színhelye házunk pincéje volt. 
majd amikor a házban az egyik lakás üresen 
a'iott, ezt használtuk fel a színpad és néző­
tér helyének. (Persze csak a szülői beavat­
kozásig!) A nézőközönség a környékbeli 
gyerekekből tevődött össze.

Hatéves koromban karácsonyi előadást 
rendeztem, ez már komoly kosztümökkel ke­
rült színre. Hetekig dolgoztam a darabhoz 
szükséges jelmezeken és angyalszárnyakon. 
Karácsony estén, az előadás napján, amikul

éppen az előadás megkezdésére készültünk, 
sehol sem találtam a szerephez szükséges 
gyönyörű, nagy, aranyszínű angyalszárnyakat. 
Hosszas keresés után egy édes kis szőke

lökés \Hím
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rokongyerek ruháján láttáin viszont. Sírva 
téptem le a kisfiúról „jelmezét“, és magya­
ráztam szüleinek, hogy ez az én müvem, ame­
lyet hosszas fáradságos munkával készítet­
tem. Szüleim nem vettek tudomást bánatom­
ról és mindenki a síró, szőke kisfiú pártján 
állott, őt vigasztalta. Hiába bizonygattam, 
hogy ez mind az én munkám volt. Mindenki 
csak a kicsit sajnálta. Pedig az csak két év­
vel volt iiatalabb nálam. Hiába, engem már 
akkor is „dolgozó nőnek“ tekintettek, akihez 
szabad egy kissé kíméletlennek is lenni.

nagyon szegény fiú— Gyerekkoromban 
voltam — mondja

Páger Antal,
— annyira, hogy emiatt még a közös játékokba, 
szórakozásokba sem vettek be a fiúk. Mindig 
irigykedve néztem a többi gyerek játékát a 
grundon, különösképpen, amikor a részemre 
elérhetetlennek látszó futballt szemléltem. 
Nekem ugyanis a labdába bele sem volt sza­
bad rúgni, mivel szegénységem miatt erre

l'sortos
tivuhi

Murát l 
Lili

beszolgáltattam a 
megemlékeztek az 
erről, „Becsületes

sem tartottak méltónak a többiek. Egyszer 
azonban váratlan fordulat történt. Az uccán 
véletlenül találtam, a számomra vagyonnak 
tűnő százkuronás papírpénzt, amit azonnal 

rendőrségre. Az újságok 
esetről. Riportokat írtak 
megtaláló“ címmel. Erről 

futballista barátaim is tudomást szereztek, 
hogy amikor másnap messziről néztem a já­
tékukat, egyszerre még a labdát is otthagy­
ták a kedvemért. Mintha csoda történt volna, 
megszólalt a fiúk vezére és meghívott engem 
középcsatárnak.

_ A tanulással kapcsolatosan szomorú em­
lékeim vannak — mondja <

Basllides Mária.
— Egy gyerekkori utazás során, nagybá­

tyámhoz mentünk fivéremmel együtt német 
szóra.

— Megérkezésünkkor a rokonok és 
Janó kocsis nagy örömmel fogadtak ben­
nünket. Mi gyerekek természetesen ked­
venc helyünkön, a bakon ültünk. Mögöttünk 
a vendéglátók, míg poggyászaink a kocsi vé­
gébe kerültek. Janó nógatására szépen elin­
dultak a lovak a hegyi ösvényen, nehezen 
bár, hiszen partnak mentünk. Meséltünk az 
otthoniakról, közben Janó pipáját nyugodtan 
szívta, időközben bátra-hátranézelt, figyelem­
mel kísérte a német beszédet. Egyszer csak 
nagy hümmögés közben megszólal szokott 
nyugalmával:

„Tekintetes úr alássan, tessen már meg­
mondani. hogyan is mondják azt németül, 
hogy elveszett?"

„Verlohnen, fiain" — mondta nagybátyám 
nem minden csodálkozás nélkül Janó érdek­
lődésére.

„Hát akkor“ — felelte Janó, közben na­
gyot húzva pipájából, hátramutatva a kocsi 
vége felé, — „a koffer verloren“.

íMiMA



Vértes
Lajos

A színpadról mindenki ismeri, magánéleté­
ről azonban nem szívesen beszél

Csortos Gyula.
A nézőközönség és a kritikusok - sze­

rinte. — ha ;t színpadon játszik, bírálhatják 
mozdulatait, szavait, játékát, de magánéleté­
ről, még gyerekkorára és régi emlékeire 
vonatkozóan sem szívesen beszél.

Az Áldana mellett félelmetes volt valaha 
a két „lándzsás lovag.“ Itt lakott ugyanis az 
óvodás

Murát! Lili.
— Szerettem a kalandos életet — mondja. 

— Óvoda után nagy sétákra indultam, úgy 
hogy rendszerint osak estefelé vetődtem 
haza. Ilyenkor azután a mamám a fiúkat 
küldte értem.

Bátyáim nagyon büszkék voltak meg­
bízatásukra — folytatja, — és falándzsáikkal 
indultak keresztül a városon. Amikor meg­
találtak engem, hogy a mamám megbízásá­
nak eleget téve engem hazakísérjenek, már 
mindenki az ablakokból nézte, hogyan kísé­
rik haza a lándzsás vitézek a hajóparancsnok 
leányát.

Igaz különben, „sportoltunk" is együtt 
a fiúkkal. Sajnos. Ugyanis hazulról elküldték 
minket szánkázni, mondván, hogy az igen 
egészséges sport. Hát nekem nem tett valami 
jót. Az otthoniak legnagyobb csodálkozására, 
kezem-lábam megfagyott a sok ,.szánkózás­
tól". Töprengtek is otthon, hogy is lehet az. 
hogy ezek a leányok ilyen betegesek.

Pedig mi el is mentünk a nagy hegyre. 
Nekem is fel kellett mászni, egészet! a leg- 
magasáb oromig. Ott azután a fiúk szépen 
ráültek a szánkóra, meg sem köszönték azt, 
mely szerint nekem „jogomban“ volt lelteié 
a szánkót húzni, hanem szépen elindultak 
nagyszerű tempóban lefelé a meredek hegy­
oldalon. fin pedig csak ott álltam és didereg­
tem a nagy hidegben. Arról, hogy hazame­
hessek, persze szó sem lehetett. így ment 
korán délutántól késő estig. Amikor már 
egész sötét volt, kivételesen engem is (el­

ültettek a szánkóra, persze csak azért, mert 
nem akartak elkésni otthonról.

Tolnny
Klári

Dénes 
In iiri|\

többnyire a
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Művészeink pályaválasztása 
szülői szigor ellenére történt. Így

Ajtay Andor
édesapja is ellenezte fia művészi hajlamait.

— Színházba csak úgy jutottam - mondja, 
— hogy az összegyűjtött ozsonnu- és zseb­
pénzemből vettem nagytitokban színházi 
karzatjegyet, hogy csodálhassam a művészek 
játékát. Apám kívánságának megfelelően hi­
vatalnoki állást vállaltam. Csak később, édes­
apám halála után lettem színész.

— Valószínű, ha édesapám most látna, talán 
megbocsátaná engedetlenségemet mondja.

?1



_ Nehéz soruk van a „bátyos" kisleá­
nyoknak — meséli

Tolnay Klári.
— Gyuri nevű bátyám már hétéves korá- 

. ián.v • volt. Csodálatos­
képpen a szülői etika azonban még a bátyi 
méhóságga! sem tartotta összeegyeztethető- 
nek az ilyen korú fiatal urak dohányzását, 
•niért i< ké-nyteien volt szenvedélyét titokban 
tartani. Gyuri pedig rendes fiú volt. Ha 
neki nem szabad dohányozni, úgy nem mond­
ható előnyösnek az. hogy otthon rajta a szá­
raz gesztenyeiaievél, vagy kukoricaszár eiső- 
-angú illata megérzödjék. így nekem jutott 

persze nem kimondottan nagy örömemre 
az a megtisztelő feladat, elbírálni azt, 

vájjon Gyurin érezni-e még a dohány illatát. 
Sajnos, nem bírtam az erős illatot és a do- 
lognak kínos következményei voltak. Ered­
mény: otthon is megbüntettek, mert „biztos 
cigarettáztam". Próbáltam volna csak szólni, 
hogy nem én voltam. Erre jobb nem is gon* 
dobi . így inkább tűrtem és szenvedtem. 
M ba. mire nem képesek a nők a férfiakért, 
még ha a fivérükről is van szó.

Azonban a kisfiúk élete sem gyöngy élet, 
legalább is

Vértes Lajos
szerint.

- Sok és változatos baleset ért gyerek­
koromban. Egyszer szomjúságomban bor he­
lyett petróleumot ittam. Igaz, nem az én 
részemre készítették a/ üveget, még abban 

z esetben sem, ha történetesen bor lett 
volna benne. Ez viszont semmit sem változ­
tat a hatásán. Viszont fogadásnál igen erős 
. lem voltam. Egy barátommal egyszer húsz 

fillérben fogadtam, hogy vájjon melyikünk 
iior leugorni erkélyünkről. Nyertein! Meg is

kaptam barátomtól a fogadás összegét. Per­
sze az orvosi költségek a szüléimét terhel­
ték. Mint túrista egyszer lezuhantam a Sváb­
hegyen egy szakadékba, és estik a kórház­
ban tértem magamhoz.

r— A pályaválasztás kérdése egy cirkuszi 
előadáson érlelődött meg bennem, öcsémmel 
együtt elhatároztam, hogy bohóc leszek. 
Előadások után otthon eljátszottak mindég az 
egész műsort. Két évvel később elvittek min­
ket színházba. Ott nagyobb színpadon és 
szebb ruhákban játszottak a szereplők, még 
a reflektor is mintha szebben ragyogott volna. 
Elhatároztam, mégis inkább színész leszek 
Nem volt igazam?

- Nagyon zenekedvelő gyerek voltam, 
szüleim már négy éves koromban elvittek 
egyszer ti szokásos gyerek-baivtt operai elő­
adások helyett a Carmen előadására 
mondja

Démcs Gyurka.
Élvezettel kísértem az előadást eleiétől 

végig. Csak egyet nem tudtam megérteni. 
Azt megmagyarázták nekem, hogy az elő­
adásra kerülő darabot előre tudják a szerep­
lők. Már most, hogyan lehetséges az, hogy 
a „színész néni" olyan nagyon bátor. Hu 
egyszer tudja, hogy az utolsó felvonásban 
megölik őt, miért játszik mégis a darabban? 
Sokáig tartott, inig megértettem azt. hogy 
minden előadáson ugyanaz a néni i< játszhat, 
mivel altól, hogy megölik, bátran felléphet 
máskor is.

Ez a kis beszámoló egy tanulsággal szol­
gál: ismeretlen a pillanat, amikor a művész 
— művész lesz. Legalább is gyermekkoruk 
pontosan olyan volt. mint a nagyérdemű kö­
zönség gyermekkora. Ligeti Mária

KEVÉS PÉNZBŐL — SOK JÓT FŐZ
tt háziasszony, ha étrendjét az új kiadású

RAGYOGÓ SZAKÁCSKÖNYV
receptjei alapján állítja össze.

'Mii

A legkitűnőbb gazdaasszony, a sütés-főzésben legjáratosahb házi­
asszony is szívesen vesz a kezébe olyan szakácskönyvet, amely a 
mindennapi főzésen kívül az ünnepi étrend, meg a vendéglátás alkal­
mával szokásos különleges sültek, köretek, saláták, tészták és sütemények 
elkészítéséről nyújt, a modern kor változó Ízlésének megfelelő bőséges 
tájékoztatást. A Itagyogó szakácskönyv a sok száz recepten kívül meg­
tanítja a háziasszonyokat a pénz okszerű beosztására is. Pontos tájé­
koztatási nyújt, továbbá a családi- és a vendéglátó asztal egyszerű 
eszközökkel való elegáns terítéséről.
A könyv terjedelme Itőtl oldal és mint­
egy 1000 ételreceptet tartalmaz. Ára 
díszes, fél vászon kötésben, bementve 1 pengő 90 fillér

Megrendelhető nz összeg előzetes beküldése ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában, 
lludapesl. VII, Dohány 11. lg. Utánvéttel való szállítás a küldést lényegesen megdrágítja.
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Azért, hogy ez diáki őrt énét. ne tessék 
azt senkinek sem lekicsinyelni. Mosolyogni 
sem igen illik felette, mert az ifjú szív csak 
az igazi és az a másik, az öregebbik, amit 
sokan már a régi helyeit viselünk, a csak 
azért is kaekiásra kötött nyakkendő alatt, 
az. már talán nem is igazi szív. vsak amolyan 
utánzat.

A prepa Fekete Mihály, mint. a 
történet elme is mulatja, prepa volt. prae- 
parandista, magyarul tanítóképzőintézeti 
növendék. Mégpedig alaposan kinőtt nővén 
dék. megnyúlt, liórihorgas ifjú ember, 
lévén negyedéves, olyan húsz év körüli, 
koromfekete bajusza kész férfit hirdetett. 
Csak a szeme volt diákosán gyerekes és a 
mozdulatai kissé inkább felszegek.

Ilyen szegény prepácska volt ez a hekete 
Mihály ébren. Volt azonban egy ország, 
ahol az inkák kincsét mondhatta magúénak. 
Az álmok világa voll az a birodalom. F.z az 
álmodozás régen kezdődőit, még az also 
gimnáziumban, ahonnan a tanítóképzőbe 
kerülve, egyre inkább áldozatává esett 
szenvedélyének. Az. álmodozás tárgya egyre 
változott az elfutó évekkel, tie most, a diák 
kornak ezen az utolsó májusán, valami 
csodálatosan szép. gyöngy virágillat ti alom­
ban tündököli ki az eddigiek elszürküli, mel 
I.illan sorából.

A tanítóképzői vizsgálat szomorú köte­
lessége nehezedett, a prepára, amikor a 
Füvészkerl árnyas fái alatt, ezúttal milsem 
törődve virágillattal, madáresicscrgcssvl és 
más egyél) ilyen álmatag dolgokkal, igyeke­
zeti minél mélyebben behatolni a nevelés 
tan és a bevezető lélektan rejtelmeibe. 
Nemsokára azonban olyasvalami töri ént. 
ami könnyen megakadályozhatta volna, 
hogy a felhőkben járó ifjú pedagógus valaha 
is oktathassa a tudományszomjas falusi 
ifjúságot.

Könyvéitől egy pillanatra feltekintve, 
feketeruhás, középkorú hölgyei látott könyv­
vel a kezében és az egyik idegenégalji nö­
vény előtt hosszabb magyarázatot tartott a 
mellel le álló ifjú leánynak. Nem kell talán 
külön megemlítenem, hogy a kel hölgy 
közül az, ifjúbbiknak megjelenése lendítette

íDMiődá

ki ismét és ezúttal majdnem végérvényesen 
a valóság világából. Az ifjú hölgy mintegy 
tizenöt éves lehetett, szőke hajfonata rn 
gyogóan hullt alá, feltűnően csinos ruhács­
kájára.

Megbabonázva, földbegyökerezetI lábbal 
állt olt a prepa és úgy várta ennek a csodá­
nak valamilyen ebből a világból való meg­
oldását. Az öreg hölgy elkészüli a magyará­
zati al és elindult a közeli pad felé. Az ifjú 
tünemény fürgén haladt mellette, majd 
gondtalanul helyet foglalt s kettőjük közt 
szapora beszélgetés indult meg.

A prepa ravasz számítással közömbössé 
gél színlelve ódalgott a szomszédos pad felé. 
ott kitárva mind a két fülét, úgy próbálta 
kilesni, hogy azok ott mit beszélnek. Sajnos, 
inkább az idős hölgy beszélt, most éppen 
különösen áhitalos arccal és a prepa hallotta, 
amint egy szót állandóan ismételi.

. . . ispán, . . . ispán szállt a hang 
a prepa fülébe.

Az ifjú hölgy vidáman felkaeagotl. Neki 
még nem voll olyan fáradt a hangja és a 
prepa jól hallotta, amint így szólt :

Az édesapám"? Nem, ő nem törődik
azzal.

A hölgyek erre már fel is álltak és elhalad 
lak a prepa padja előtt. A prepa megba­
bonázva lilt a helyén és feje gépiesen for­
dult az aranyszőke hajfonat után.

Jó óra telt bele, amíg a prepa magához 
tért. Az illat, a madárdal. a szőke bajfonat 
valami moudhatat lan boldogsággal töltötte 
el. légy szerre vsak a prepa felugrott es sietve, 
haladt a kollégium felé. A diákszohába érve. 
két legjobb barátját találta olt. akiknek 
rögtön el újságolt a :

Tudjátok mi az újság '? Menyasszonyom 
van. Ispán az apja, annul leteszem a képe 
sítől, megkérem a kezét. Az állásom bizto 
sitva van. ősszel házasodom.

A fiúk mosolyogva hallgatták a roman­
tikus hírt, meri a tanítók közöli nem ritka­
ság a korai házasság. Mihály közvetlen 
sége azonban l.uxábbi érdeklődésre bátorí­
totta őket és részleteket kértek tőle.

A prepa elmondta a fű vészkerti találko 
zás tört éneiéi.

A fiúk résztvevőén nézlek Mihályra. Az 
egyikük rövid habozás után megszólalt :

Látod, Misi, ezért nem szabad olyan 
álmodozva élni. Azl a kisasszonyt, akit te 
el akarsz venni, valamennyien ismerjük 
csak le nem. Különben aligha foglalkozna! 
ilven tervekkel.

Miért, kérlek szólt a prepa felhő 
szültem Nagyon rendes kislány az, es az 
apja ispán, saját fülemmel hallottam.

Ispán, ispán, hát persze, hogy ispán, 
Csak egy kicsit nagyon nagy ispán. Annyira, 
hogy főispán. Érted, Misi. főispán. V.s gróf.

A prepa megtorpant. Arca elfehéredetI. 
A két barát csöndben magára hagyta.

Fekete Mihály végigvágódott az agyán. 
Sokáig rázta a zokogás, aztán mélyen, erő 
sen, keményen elaludt.

Sohasem álmodott többé.

rs
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A SÁRKÁNYLOVAG
játék egy felvonásban. Irta : GYÖRGY LÁSZLÓ

Történik rate, a Városligetben. Szereplők .* Micike, Sándor ár, Krapecz, Beáid kisasszony. Bubi

(Barlangvasút. A színre éppen most fut be
a sárkány,' egyetlen utasával a maga után
húzott kocsiban. A sárkány vezető, Sándor.
Csinos, magas, kis íekctebajszú íiatalemeber.

A zene Lohengrin indulóját harsogja.)
Sándor (kiszáll a sárkányból): Hál’ Istennek, 

vége a vasárnapnak. Krapccz... Kra- 
peez.

Krapecz (sunyi kis öregember, a barlang- 
vasút mindenese): Tessen parancsolni, 
mérnök úr... Itt vagyok. Fejramt?

Sándor: Fejramt. Tolja be ezt a csikót az 
istállóba és kérdezze meg az irodában 
Micikétől, hogy hemchetek-c egy pilla­
natra hozzá.

Krapecz: Miért ne mehetne he a mérnök úr? 
Nem szeretem a számat jártaim, de az a 
tiszteit véleményem, hogy a Micike kis­
asszony boldog, ha a mérnök úr bemegy 
hozzá az irodába.

Sándor: Azt hiszem téved. Lehet, hogy nem 
is akar szóbaállni velem Micike. Menjen 
csak be hozzá. De manója meg neki, hogy 
csak éppen búcsúzni akarok.

Krapccz: Búcsúzni?
Sándor: Búcsúzni. Nocsak, hiszen maga nem 

is tudja, hogy ez a mai este az. én búcsú- 
fellépésem volt. Holnap, hétfőn már maga 
vezetheti a rozoga öreg sárkányt a mese- 
birodalomban. fin elmegyek, új állást 
kaptam.

Krapecz (meglepetten): Jő Isten. Sándor úr.

mérnök úr. A MÁV-hoz tetszett inenni. 
Mozdonyra ?

Sándor (nevet): Nem a MÁV-hoz és nem 
mozdonyra. A Klortcx-gyárba egy tucat 
harisnyakötőgél) mellé kerültem.

Krapecz (megdöbbenve): Nem akarok hinni 
a fülemnek, mérnök úr. Harisnyát tetszik 
kötni, sárkány vezetés helyett. Nem mon­
dom, a MÁV-hoz menni innen, az igen. 
Az valami. Mozdonyra. Menni azokkal a 
gyönyörűséges ronda nagy mozdonyok­
kal Újdombóvár, Szeged, Debrecen felé. 
aztán, lm csinos lány ál! a töltés mellett, 
hát csak fütty elitünk egyet a mozdonnyal 
és elkapjuk a virágot, amit felhajigálnak. 
Még piszkos fűtőnek is tiszta gyönyörű­
ség az. élet egy mozdonyon. De gyárban, 
harisnyakötőgépek mellett? Kh. biztos 
viccelni tetszik.

Sándor: Nem viccelek én. öreg. Kaptam egy 
jobb állást, ahol nagyobb a fizetés, ahol 
nem kell rekedtre ordítanom magam, hogy 
lehet, urak, lehet, máris indul az első ma­
gyar királyi sárkány vasút, ahol nem kell 
szerelmespárokat fuvaroznom a hét törpe 
birodalmába. A lövőmre is kell gondol­
nom. Itt öregedjek meg ezen a sárká­
nyon?

Krapecz: Hát van valami igaza, mérnök úr. 
Itt vagyok én. Egy jó fröccs, egy kis 
ramslizás a Kék fiaskóban, az egy öreg 
sárkány vezető élete. De azért én nem pa­
naszkodom. fin érzéssel vezettem ezt a 
sárkányt harminc esztendeig. Elhivatott

i,

ember voltam. Legfeljebb, mondom, ha 
néha három vagy négy fröccsöt szentel-F.gyéni arcápolás. Az összes szépség­

hibák szakszerű kezelése bámulatos 
eredménnyel.

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3. szám.
Zsíros, pattanásos, mitesszercs bőrét 
rendbehozza a l*A-TÓ keverék. Ara 
1‘ 3. — Díjtalan tanácsadás. Tanítvány- 

kiképzés. Telefon : 18(1—721

BALADESZKA S£SÄ
mely kiválóan alkalmas külön- plftfiÁ 
bűző nagyságú ládák készítésére, VluU V» 
Jelenleg 1000 darab kb. 40 q kapható, kg- 
kvnt Mi fillérért. Egész mennyiség vételénél 
engedményt adunk. Fel világosit ássál 
szolgál: VII, Dohány nccn 12, portás



tem emlékezetemre, akkor bánat jött a 
szívemre, meri arra gondoltam, hogyha 
van bennem akarat, akikor tehettem volna 
én valaki a MÁV^nál is. No, hagyjuk . .. 
Szóval holnap már be se jön, mérnök úr?

Sándor: Holnap már a gyárban leszek.
Micike (karcsú, fiatal, magas lány. Öntuda­

tos szépség. Fehér irodaköpenyben van. 
Kezében egy ív papír, Hidegen, csaknem 
ellenségesen): Jó estét, mérnök úr.

Sándor (melegséggel): Micike...
Micike: Krapeez, tolja be a gépet, illetve 

előbb nézzen körül benn a barlangban, el 
van-e oltva mindenütt a villany.

Krapeez: Igenis, kisasszony, (fii.)
Micike: Hát akkor intézzük cl a mi dolgun­

kat most, mérnök úr.
Sándor: A mi dolgunkat. Ilyen üzleti han­

gon. ,
Micike: Ha akarja, szavalni fogom maganak, 

hogy a heti fizetése harmincnyolc pengő 
és negfven fillér, Ebből (a papirosra néz) 
levonandó OTI-ra kettő pengő és kilenc­
ven. (Kiabál.) Krapeez, állítsa el ezt az 
átkozott zenét. Szóval levonás kettő és 
kilencven, marad összesen harmincöt 
pengő és ötven fillér.

Sándor (közelebb megy a lányhoz). Meg­
fogja a vállát): Micike, mást nem akar 
nekem mondani? Most, hogy elmegyek.

Micike: He akarok. (Dacosan elrántja a vál­
lát.) A Kronitzer és Baltazártól vett há­
rom nyakkendőt, heti egypengős rész­
letre. Miután maga elmegy, az ügynök 
hozzánk jön a pénzért, én tehát levonom 
a tartozást. Ez külön öt pengő.

Sándor: Kérem ne vonjon le semmit.
Micike: Sajnálom...
Sándor (mosolyogva): Kedves kisasszony, 

ne méltóztassék levonni az öt pengőt. Az 
OTI-t se. Nem fog éhezni az az. OTI, ha 
a héten kettő és kilencvenneí kevesebb 
fut be a konyhára. A Kronitzer és Balta­
zár is várhat. Jó vevőjük vagyok én. 
Fizettem mindig pontosan. Most azonban 
minden fillérre rettenetesen nagy szüksé­
gem van. Meg szeretnék nősülni,

Micike: Sajnálom. A magánügyeket nem ke­
verhetjük össze az elszámolással, un ma 
kilép a Barlangvasúitól. Ez tény.

Üdít, szépít,
fiatalít a vUághvUi
Földes

Sándor (dühösen): Úgy van. Ez tény. De 
sajnos, az is tény, hogy úriember vagyok, 
akit elég jól neveltek és így nehezen 
tudja rászánni magát arra, hogy egy 
magafajta szörnyű női teremtést, hogy úgy 
mondjam, kicsit inzultáljon.

Micike: Nem érdeke! a magánvéleménye.
Sándor: Pedig én .megmondom a magánvéle­

ményemet. dögös, utálatos, szívtelen te- 
rcmiés maga. (Elkeseredetten.) Úristen, 
mivel érdemeltem meg, hogy fiatal főve! 
a bolondok házába jutok egy nő miatt. 
Két nappal ezelőtt még kéz a kézben — 
talán elég, ha csak ennyire emlékeztetem 
— a Szent Márk térről beszéltünk, a galam­
bokról, a nászutunkról és most itt állok 
magával szemben. Kél napja még nem az 
Ö l i volt a közös témánk, ha szabad meg­
említenem, két napja még arról beszél­
tünk, hogy ...

Micike: Hogy maga elvesz engem feleségül.
Sándor (boldogan): Igen. Végre rájött. 

Drága . . .
Micike: Ez a tény azonban nem jogosítja fel 

magát a bizalmaskodásra.
Sándor: Hát ne őrüljek meg?
Micike: Két nappal ezelőtt megkérte a ke­

zemet.
Sándor: És maga nagykegyesen nekem ke­

gyeskedett nyújtani kezét.
Micike: Két nappal ezelőtt. Azóta meggon­

doltam magam.
Sándor: Figyeljen rám, Micike. Én gyer­

mekkoromban szörnyen félős kisfiú vol­
tam. Engem hat ökör nem tudott volna 
be vonszolni ebbe a sötét barlangvasútha. 
A sors úgy akarta, hogy pont ide kerül­
jek. Mióta itt vagyok, mindennap liba- 
bőrös lettem, amikor megláttam ezt a 
szörnyű sárkányt, éjszakánként a hét 
törpe ugrál álmomban a gyomromon, azt

ítc&Mádénak, ßzäcAMddenaft ecpjuuínt (kitűnő a

Siühmvt cóoűeiádé
V«. Ve. Ve. Vis kg-°s táblákban.
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Vadevezősök könyve
A vízi lurislasport hasznos Itidni- 
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre, éneikül, inert ez 
minden szahadevezds kiskátéja. Ara 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VII, Dohány ucea 12

bér él. Ezért jó lesz futni macinak innen.
Sándor: Micike!
Micike: Futni, futni, mielőtt nagyon elszé- 

gyeniené magát. Önmaga előtt is.
Sándor: Nem értem, nem értein,
Micike (két kezét összekulcsolja): Eli sem 

értem, Sándor. Tegnapelőtt még azt hit­
tem, hogy maga örökre itt marad. Velem. 
A sárkánnyal, a barlangvasúttal. Annyi 
mocskos ember él és verekszik az életért, 
a pénzért a világban. Azt hittem, hogy rá­
találtam egy igazi férfira. Aki nem akar 
karriert csinálni, akinek jó ez a kicsiny, 
biztonságos élet is, itt, a színes villany- 
körték, a verklin éneklő nászinduiök kö­
zött. De tegnap eljött hozzám egy lány.

Sándor: Egy lány?
Micike: Egy lány. Várkonyi Beáta a neve.
Sándor: Várkonyi Beáta?
Micike: Szép neve van. Ez a 

várkastélyokat juttat az 
Az én nevem után mindig 
gondolni,

Sándor: Mit keresett 
Beáta?

Micike; Magát.
Sándor: Engem?
Micike: Miért csodálkozik? Tegnapelőtt este 

még velem járt „kéz a kézben" a Szent 
Márk téren. Akkor tél tizenegy volt. En­
gem hazakísért, aztán elment Várkonyi 
Beátához. Elmondotta nekem, hogy ezen 
az estén éppen garden-party volt náluk, 
hs maga ott tilt vele nagyszerű szmoking­
jában az egyik lugas parázsló lampionjai 
alatt, ott ült és a Riviéráról beszélt neki.

név régi, hűvös 
ember eszébe, 

vurstlira fog

magánál Várkonyi

álmodom, hogy vasorrú bábák cipelnek ki 
magukkal a Gellérthegyre. De itt marad­
tam. Maga miatt. 6s minden vágyam az 
volt, hogy ne kelljen diplomámmal ezt a 
villanyfogú vén pléhsárkányt vezetnem, 
hogy egy rendes állásom legyen, mert 
akkor elvehetem magát feleségül. Most 
megvan az állás, semmi akadálya nincs 
boldogságunknak, de maga megmakacso- 
dik és kijelenti, hogy visszavon mindent. 
Hát jó. De legalább inéltúztassék megmon­
dani, hogy miért.

Micike: Istenem, miért nem ment maga a 
Műszínkörbe?

Sándor: Micsoda?
Micike: örült sikere lenne. Meghasadnának 

az összes női szívek, mikor maga a kék- 
szemű. de buta, szerelmes, de csalódott 
leányzót elhagyná. Távolban alkonyat és 
galambbúgás, (Keményen.) Komédiás - . ■

Sándor: Komédiás?
Micike: Ne féljen, engem nem hat meg az. 

alkonyat, nekem nincsen kék szemem. 
Maga jól belenézett néha a szemembe. 
Büszke vagyok arra. hogy mindig tisztán 
nézhettem magára. Éh nem játszottam 
soha. Mióta apám meghalt, alighogy ki­
kerültem az iskolából, kezembe vettem 
ezt a szirtes kis ligeti mesevilágot. Érett­
ségi bankett helyett beültem a kasszába 
és visszamosolyogtam a gavallér úri­
emberekre. akik dupla menetjegyet vál­
tottak Hófehérkéhez. Nem csaptam be 
őket. Itt a Ligetben csupa becsületes cm-

:



Sándor: Kérem, Micike... maga tudja, hogy 
Beáta apjáé a gyár, ahová kerülök, ahol 
dolgozni fogok. De oda nem Beáta, hanem 
a bátyja hozott he. A bátyjával együtt 
ültünk az egyetem padjaiban .. .

Micike: Hálás természete van magának. A 
jó állásért hálából udvarolni kezd egy 
lánynak, akinek sok pénze is van, szén, 
körülrajongják a. férfiak. Maga csinos fiú. 
Ne is védekezzen. Leikiismeretíurdalás! 
érzek, hogy nem adtam százalékot a va­
sárnapi höigyforgalom fellendítéséért. így 
Jiát nem is olyan elképzelhetetlen, hogy 
maga rajongta körül a legsikeresebben a 
szép Beátái, aki már féltékeny is. Ezért 
jötl cl tegnap hozzám.

Sándor: Mit akart magától ez a lány?
Micike: Elintézni az ügyet aimak ,1 körnek 

a lovagiasság! szabályai szerint, amelyben 
a Beáták élnek. Belépési dijat akart nekem 
adni.

Sándor: Micsoda pokoli tréfa ez?
Micike: Nem tréfa. Beáta nagyon komoly 

kis nő. Eljött és megmondotta, hogy sze­
reti magát. Ám •miután hallott a ligeti 
temperamentumról, a ligeti hölgyek rossz 
szokásairól, nem szeretné, ha én valami 
botrányt csinálnék. Lúgkőre ugyan nem 
gondolt, arra nem tart képesnek, mert 
mégsem látszom valami vad nőnek, csu­
pán az elkeseredés vihet bele egy eset­
leges ostobaságba. Nos. nehogy elköves­
sem ezt az ostobaságot, felajánlott szív- 
balzsamként ötezer pengőt magáért.

Sándor: Most aztán elég legyen a tréfából.
Micike: Én természetesen elfogadtam az

ajánlatot. Ötezer pengő nagy pénz. Sok 
mindenre futja belőle egy ilyen magam­
fajta vad és veszélyes ligeti lánynak. 
El tudok menni például galambokat etetni 
és alkonyatot nézni a Szent Márk térre. 
Egyedül. Aztán...

Sándor: Kérem, ne folytassa...

11 cm. széles és 3 -4 méter hosszúságii 
tekercsekben finom m i n ő s é g ű, he­
lyenként apró lyukakkal átlyukasztott

tiszta papiros kapható.
Ha t() fillért beküld bélyegben, szívesen 
küldünk egy pár méteres mintát. Ez a 
papír kitünően felhasználható apróbb tár­
gyak csomagolásához. Legkisebb mennyi­
ség j kg. amelynek ára L> tiller, a posta- 
díj 1 kilónál 20 fillér. Csakis az összeg és 
a postadíj előzetes beküldése ellenében 
küldhetjük. 5 kiló rendelése eseten ber- 
mentve küldjük. 20 -25 kiló vételnél 10%
engedményt adunk és ugyancsak bér­
mentve küldjük. M c g r e n d c 1 h c 1 <> a 
Délibáb kiadóhivatalánál, Budapest, 
VII, Dohány ncca 12. Semmiesetre se 
rendeljen előbb, amíg mintát nem kéri.

S)éMM

% I
V X
? Tisztátalan a bőre? *x *% ?
■> Pörsenés és bőratka csúfít és öregít.

Ez ellen egyszerű, hatásos szer:
<■ a fehér, kellemes illatú Thiosept v
$ szappan. Orvosok ajánlják. Meg fog v

* lepődni, hogy bőre milyen gyorsan *
* . . . z X
<■ lesz ismét szép. ;

V' <5‘

Ára 90 fillér

Thiosept csodás hatású

vvév-K-zv'
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Micike: Miért?
Sándor: Mert én most a heti harmincnyolc 

pengős fizetésem egyrészét _ taxiba olom 
és elrohanok Várkonyi Beáta kiss/onx- 
hoz. Elrohanok és ...

Micike: Még sokszor rohanhat hozzá, de 
most ne siessen. Egy tiere miilya tíz óra. 
Beáta ma este pontosan tíz órára idejön. 
Elhozza a pénzt magával, az ötezer pen­
gőt.

Sándor (megdöbbenve): Idejön?
Micike: Azt hiszem máris itt vau. (Kívülről 

autóbúgás. A lány előre megy a bejárat­
hoz. A férfi megkövülve nézi, aztán rind-

Két-
szobás-konyhás
lakás kiadó, Évibér 720 pengő.

Ilíívi-libci VT I, Dohány uccu 10 
és Sip uccu 10 házícliiiixelőliéi

??
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tan bámul, hogy hová meneküljön ebből 
a pokolból. Leroskad az egyik rozoga 
púdra és két tenyerébe temeti arcát.)

Beáta (divatos, szőke lány, kék rókákkal a 
vállán): Azt hittem, már nem is találom 
itt magát. Úgy rohantam a kocsival, hogy 
majdnem elütöttem egy embert.

Micike: Milyen kellemetlen.
Beáta (gyilkolnTValó őszinteséggel): De mi­

lyen. Szaladgálni a tárgyalásokra, be­
kerülni az újságba. Nem esetem. De, drá­
gám, egy kis haj azért mégis van.

Micike: Baj?

Beáta: Ugyanis a bankszámlámra még nem 
utalta át apa az chavi zsebpénzt és így 
csak négyezret tudtam most hozni. De az 
ezret is megkapja, szivecském, megkapja, 
becsületszavamat adom.

Micike: Mikor?
Beáta: Majd elküld érte valakit. Jó?
Micike: Jó. Majd a Sándor elmegy érte.
Beáta: Sándor? (Nevet.) Jó pofa maga, szi­

vecském. Tudja, én őszinte leszek. Ahogy 
a mai férfiakat ismerem, nem is olyan 
elképzelhetetlen az ügy. Van egy ciga­
rettája?

Havi 2 pengős részletfizetés ellenében nagyértékíí 
w „ __ _____ - - „ - könyvsorozatok szerezhetők meg.
Száguldó sebességűvé vált az élet irama. Napról-napra új problémák vetőd­
nek fal és számos eddig ismeretlen fogalomkörben kell eligazodnia a minden­
napi élet emberének. Nem merül fel olyan témakör, amelyben biztos tájé­
kozódást ne nyújtana

TOLNAI VILAtíLEXIKONA
20 hatalmas kötele. Szerkesztésében a magyar tudományos élet legkiválóbb 
képviselői vettek részt, A könyvsorozat ára kötve Budapesten P Mi.—, 
vidéken P 4».-
Történelmi fordulatokban gazdag korunk ráirányítja a figyelmet a mull 
eseményeire. Fokozott érdeklődésre tarthat számot

TOLNAI VÍLAGTORTENELME
2cI kötete, amely Ballag! Aladárnak, a kiváló történetírónak szerkesztésében 
jelent meg és ismerteti az emberiség történetét egészen a világháború 
kitöréséig. Ara félvászon kötésben Budapesten P 46. , vidéken P 411.
I j generáció nőtt fel azóta, hogy a világtörténelem egyik legmegrázóbb 
eseménysorozata lezárult. Ez a generáció már csak elbeszélésből ismeri a nagy 
világégés eseményeit., akik pedig mint kortársak átélték ezeket az esztendő­
ket, azoknál természetszerűleg nem volt meg az események helyes megítélésé­
hez szükséges történelmi távlat.

TOLNAI: A VILÁGHÁBORÚ TÖRTÉNETE
emui könyvsorozatunk bű képét adja a négy vérzivataros esztendő diplomá­
ciai és katonai eseményeinek. A 12 kötetből álló, dúsan illusztrált könyv­
sorozat ára díszes kötésben P 42.—
\ közölt árukban u szállítási költség is benfoglaltntik. Kérjük az alanti megrendelő­
lapul a szállítandó sorozat megjelölésével, valamint a megrendelő olvasható alá­
írásával citálva kiadóhivatalunknak beküldeni.
Ne vágja ki. ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem írja ezt a meg- 
rimiii-lésl szöveget egy levelezőlapra. Okvetlenül hivatkozzék erre a hirdetésre

Tolnai Nyomdai U íílnlézvt és Kiadd vállalat 11.-T. Budapest, XII, Dohány u. 12. 
_ ^ Yfcjirviulelero
•= = - í m . . .... , .... .... ... Budapesten 46.— arany pengő árban5§5 I Folnal Mlufitextkona 2» kötetet.......... vidéken 411.-- „
5=1 Tolnai Világtörténelme 20 kötetét .... IS™tC" tik™ ” ” ”

I Tolnai: A Világháború Története 12 kötetét 42.— „ „ „
bérmentes szállítással és tartozom a vételárat az átvétel napjától kezelve egymásután követ­
kező 2. pengős havi részletben megfizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlí­
téséig a sorozat tulajdonjogát Önök fenntartják. Bármely részlet lie nem tartása eseten is a 
hátralék teljes összege esedékessé válik, tíz a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása

az Önök megítélésétől lügg.

to:t hó

A megrendelő neve és foglalkozása, 

nap. Pontos címe:
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sarokban): Parancsoljon egy

maga itt van?
Sándor (feláll 

cigarettát.
Beáta: Sándor... maga 

fin azt hittem . . .
Sándor: Azt hitte, hogy már otthon vagyok 

cs öltözöm. Éppen most veszem fel eny­
hén benziniltatú szmokingomat, aztán egy 
a utóbusz átszállóval igyekszem ki maguk­
hoz, hogy a Riviéráról beszéljek magá­
nak. így van?

Beáta: Nem értem ezt a hangot.
Sándor: Nem érti? Miféle pénzt hozott

maga ide? , •
Micike: Kérem, mérnök ár. ez magat ne ér­

dekelje.
Sándor: Ne érdekeljen engem? Hát ilyen 

komédiát még nem látott a világ. Maguk 
úgy árulnak, adnak-vesznck engem, mint 
egy részvénypakettet. Mit gondolnak, 
egy férfi lenyeli, eltűrheti ezt?

Micike: Egy férfi, az nem.
Sándor: Igaza van, Micike. Eddig nem vol­

tam férfi. De most az leszek. (Beátához.) 
Kérem, Beáta, nagyon jó lenne, ha minél 
gyorsabban beülne a kocsijába és haza­
repülne innen.

Beáta: Maga megbolondult, Sándor.
Sándor (fenyegetően): Még nem. De ha most 

rögtön nem megy el a pénzével innen, 
akkor nem állok jót magamért.

Beáta (kéjjel): Megüt?
Sándor: Nem... nem ütöm meg. Ezzel a 

»két kezemmel in eddig csak dolgoztam. 
Nem akarom a kezemet megsérteni.

Beáta: Maga részeg, fiacskám, de nem haj. 
Holnap reggel majd találkozunk benti a 
gyárban. Viszontlátásra. (Miéihez.) Ami 
pedig, drágám, a mi kis üzletünket illeti...

Micike (mosolyogva): Erre még vissza
térünk. , , ,.

Beáta; Igen. Azt hiszem ez a Jwlycs kifeje­
zés. Hát jó éjt. drágáim. (Ll.)

Sándor: Végre.
Micike- Mit csinált maga szerencsét.cn, 

maga lovag, sárkánylovag! Kidobott az 
ablakon egy remek állást, egy gazdag 
lányt.

Sándor: Nem baj, Micike kisasszony. Ha
megengedi, itt maradok a sarka!^rndnk 
„ál Nem kell nekem a karrier. Maradok

P" -/>,«•». *7
f

tessék
be&záiltoil

Egy utolsó kézfogás, majd a vonat 
lassan kisiklik a csarnokból. Sokan 
kisérik pillantásukkal^ a csinos nőt, 
akinek ragyogó szőke haja még 
sokáig látható. Nem tudják azonban, 
hogy ezt a lúg és szappanmentes 
"SZŐKÍTŐ” shampoonnal való 

írendszeres ápolásnak köszönheti.

•‘Feketefej védjegyű”

NEO-SHAMPOON
91i'Szőkéknek'

Csomag 38 f. * Folyékony 90 f -tői 
Mindenütt kapható!______

továbbra is heti harmincnyolc negyvenért. 
Ha lehet. Mert ki is dobhat.

Micike: Nem dobom ki. Maga elég io munka­
erő. Szorgalmas. Fellendíti a holgyfor- 
galmat. Maradhat.

Sándor: Köszönöm.
Micike: Csókoljon meg!
Sándor: Parancs, parancs.
(Átöleli nevetve a lányt és megcsókolja. 
Hátul a villany verklin váratlan» újra fel­

lendül a Lohengrin nászindtilo.)
(Függöny)

Minden ember annyit ér, ahány nyelvet beszél!
Kezdő nyelvtanulók a legnagyobb eredménnyel hasz­
nálják a Tolnai kiadású nyelvkönyveket.
Tolnai: Angol nyelvtan . £a be— ,0 idler
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Vcvlclcn levelekre nem válaszolunk. Levélben vsak 
abban az cselben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és felbélyegzett válaszborítékul kühl. 
A nekünk szóló levelei így lessék megcímezni: 
..Délibáb1' szerkesztőségénél;, Budapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratukat ni-ro SrzilnU m»f| fis semmi
körülmények köztilt sem küldünk > bsz»

Margaréta. (4.) Lehetetlenségnek tartjuk, 
hogy Maguk ketten, akik szeretik egymást, 
apró-cseprő kis nézeteltérések miatt meg­
keserítsék egymás életét. A konokság rossz 
tanácsadó, emiatt már sok frigy felbomlott. 
Viszont érthetetlen és ne haragudjanak, de 
egy kissé komikus is, hogy egy házaspár 
például amiatt összekiilönbözhessék, hogy a 
feleség moziba, óhajt menni, a férj ellenben 
ugyanazon estén egy színházi előadást akart 
megnézni. R/t és ebhez hasonló csekélysé­
geket sorol fel levelében mint összetűzés! 
okokat. Hát ez valóban áldatlan állapot, üzen 
valóban változtatni kell, de azonnal. Tudja 
mit, fogadja meg, hogy mindig Maga fog en­
gedni. Legyen Maga az okosabb. Alkal­
mazkodjon Maga az urához minden ilyen 
esetben. Azt se mondja, hogy „legyen egy­
szer nekem is igazam“. Hisz végeredményé­
ben remélhetőleg min erőpróba akar 
lenni az ilyesmi vitatkozás. Elvégre Magá­
nak igazán mindegy lehet, hogy, mondjuk, 
ma este megy a Vígszínházba megnézni Mu­
ra t i Lilit és holnap X. moziba Demme ITur­
bóit. Csak az alkalmazkodást, ., megalkuvást 
tanácsolhatjuk az egész vonalon. Higgye cl. 
azzal, hogy Maga gyengébbnek mutatkozik, 
azzal lesz tulajdonképpen erősebb.

Katica. (875.) Igen finom eperlekvár készül 
a következőkép; Hibátlan, éréit epret ve­
szünk, megmossuk.megtisztítjuk, s tűzre téve 
kb, félóráig főzzük. Ekkor szitán áttörjük. 
Kilónként 4li 5b dkg cukrot számítva, az 
áttört gyümölcshöz, adjuk, két citrom levét 
csavarjuk bele s főzés közben még egy kés­
hegynyi szalicilt Is teszünk hozzá, így főz­
zük 20 25 percig, amíg egészen sűrű lesz.
forrón töltjük üvegekbe, néhány napig szá­
radni hagyjuk és csak azután kötjük le.

Fogadás. (2(1.) A ..Könnyű a férfiaknak"
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című filmnek elődje volt a hasonló cl mii víg­
játék, amely évekkel ezelőtt az Andrássy úti 
Színházban került színre. A fő női szerepel 
Ágay Irén, a férti főszerepet Dclly Ferenc 
játszotta. A vígjáték annakidején szinte ért­
hetetlen okokból nem aratott olyan sikert, 
mint amilyen az ötletes téma és szellemes, 
párbeszédek után várni lehetett volna. Film- 
változatban már sokkal nagyobb" sikere votí. \

Kiváncsi. (877.) A fehér harisnya már évek 1 
óta nem divat, barnás, pezsgőszfnü és nap- 
színű harisnyát viselnek fehér cipőhöz. Kék 
és piros szandálhoz a finom árnyalatú kék 
rókaszín is szép és megfelelő. Igen, vannak, 
akik balfelén viselik a harisnyát, de jó íz lé síi 
hölgy sosem teszi.

Nyári operett. (20.) Az ilyen vállalkozások­
nál a szereplőknek nem fix ük, hanem fellépti 
díjuk van. Természetes, hogy 20—30 napi 
fellépést minden egyes szereplőnek, biztosí­
tani kell, már csak azért is, mert a próbák 
heteken keresztül folynak s a szereplők 
gyakran teljesen díjtalanul állanak ilyenkor 
a színház rendelkezésére.

Falusi. (879.) A kért recept a következő: 
Rozs kény érszele tkéket, vagy kétfelé vágott 
sóskiflit megvajazunk, s mindegyik felére 
egy-egy darabka másféle finom sajtot helye­
zünk. Meleg sütőbe tesszük, illetve melegen 
adjuk az asztalra. A szendvicsestálat friss 
zöldsalátával, retekkel, zöldpaprikával dí­
szítjük.

B. István. (2.) Legnagyobb sajnálatunkra 
nincsen módunkban kérésének eleget tenni 
azon egyszerű okból, hogy nincs helyünk 
sem kólák, sem darabok leküzdésére. A szín­
ház.-, film- és rádióközlemények annyira 
igénybe veszik lapunk mindért oldalát, hogy 
nem tudhatunk ma már új rovatot beállítani 
a már meglévő rovatok megcsonkítása nél­
kül, ami szintén nem lehet ugyebár célja egy 
lapnak. Egyébként, ha bármelyik zenemű­
kiadó céghez fordul, szívesen rendelkezésére 
állanak a kívánt ügyben.

A. I. (A fonott kalács készítése.) (5.) Tíz
deka vajat (zsírt), 6—8 deka cukrot, kés­
hegynyi sót. 2 egész tojást 1 kg liszttel el­
keverünk és fél liter langyos tejjel lágy 
kalácstésztává kidagasztunk, majd 5 deka 
mazsolát és kevés lisztet jól bekeverünk, az 
után fonjuk, a tetejét pedig tojással kenjük. 
Mingy art sütőbe rakva, szép pirosbarnára 
sütjük,

N. Laura. (2.) Ami az első kérdést illeti, 
erre. legnagyobb sajnálatunkra, nem válaszol­
hatunk, mert ez valóban az illető magán­
ügye. így tehát nincs jogunk az ő beleegye­
zése nélkül erre válaszolni. Mindenesetre 
írhat neki, természetesen csak angolul, le­
hetséges, hogy válaszolni is fog. Azért mond­
juk, hogy csak lehetséges, mert ugyebár eg\ 
oven vilaghíresség nem is száz, hanem ezer- 
sjanira kapja a leveleket a világ különböző 
részeiből. így tehát nem lehet rossz néven 
'enni, ha nem tud magának időt szakítani 
arra, hogy minden levélre válaszoljon. A má­
sodik kérdésére azt válaszolhatjuk, hogy

‘Déíi&áfr
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lohet nő is, a biztosítási szakmában 
jártas, évtizedekre szóló foglalko­
zást talál. Kezdőket betanítunk. 
Megfelelés esetén egy havi próba 
után fix fizetés és jutalék jár. Az aján­
latokban pontosan megjelölendő az 
eddigi foglalkozás, családi állapot, 
kor stb. Az ajánlatok „Pályázom“ 
jelige alatt e lap kiadóhivatalához 
küldendők.

Hajmássy Ilonának csak magyarul írjon, hi­
szen magyar leány s ő bizonyára szívesen 
iog válaszolni egy lionfitársnőjének.

Ákos. (7.) 1. Eszenyi Olga Üllői fii 44,
IWakay Margit Pozsonyi út 38, Tőkés Anna 
Akácfa ucca 6, Nagy Adorján Hajós ucca 1, 
Kovács Károly Margit körút 45 alatt lakik. 
2. A Hunnia-íitmgyár Gyarmat ucca 37. a 
Filmművészeti Iskola VI, Eötvös ucca 4 alatt 
van.

Br. Frisclmé. A. (6.) Az illető balettcsopor­
tot ismerjük, a -magunk részéről megbízható­
nak tartjuk, hiszen évek óta járják a világot 
és igen szép sikerekben volt részük. Termé­
szetesen egy esetleges szerződés megköté­
sénél a legkörültekintőbben kell eljárni, mert 
itt üzletről van szó, nemcsak művészetről.

Statiszta. (19.) Minden jel arra vall, hogy 
rövidesen -megindul újra a magyar filmgyár­
tás. Ma már nem lehet egyszerűen jelent­
kezés útján statisztálni. A statisztériának is 
összeköttetésben kell lenni a Kamarával.

öreg korral, hervadt virág. (8.) A versek 
kedvesek, de sajnálatunkra nem közölhetjük 
azokat, mert versekkel hosszú időre el 
vagyunk látva.

Mária asszony. (123.) A gyermek rendet­
lenül nőtt -fogait okvetlen mutassa meg fog­
orvosnak. Az ilyen szépséghibákat ma már 
eredményesen ki lehet küszöbölni, vagy leg­
alább sokat lehet rajta javítani. Második kér­
désére: Ha ujjain a körömágy körül repede­
zik a bőr, ennek a bőr szárazsága lehet az 
oka. Ujjait kenje be esténként finom olajjal.

Háziasszony. (125.) A narancssaláta most 
elég költséges mulatság. De nem is volna 
sok értelme, hiszen narancsot ősztől tavaszig 
eleget fogyaszthatunk, akkor, amikor más 
friss gyümölcsöt hónapszám nélkülöznünk 
kell. A narancssaláta receptjét különben is 
nemrég közöltük. Helyette inkább adjuk két 
finom gyümölcssaláta készítési módját, hideg 
sülthöz. de előételnek is megfelelők. Saláta 
sárgadinnyéből: érett dinnyének levesszük a 
héját, a gyümölcsöt pedig kockákra vágjuk. 
Üvegtálba helyezzük, meghintjük késhegynyi 
sóval, jócskán cukorral és citrommal, meg 
gyönge borecettel öntjük le. Egy időre jégre 
tesszük, így hidegen adjuk asztalra. 2. Alma­

saláta: tél kg sav-anykás almát vékony sze­
letekre vágunk, mély tálba tesszük és -meg­
cukrozzuk. Citromos lével bőven leöntjük. 
Tetejét citromszelettel és frissen főtt gyü­
mölccsel díszítjük.

M. Laiosné. (10.) A hir Amerikából erke 
zett. de tekintve, hogy a filmvilágról van 
szó, valóban nehéz azt ellenőrizni, hogy csak 
ügyesen előkészített reklám, vagy pedig 
valóság. Szerintünk az sem volna csudála­
tos, ha a szóban forgó házasság tényleg 
megtörténne.

Kislány. (127.) Nyomatékosan figyelmeztet 
jük, ritkán vezet jóra, ha egy húszéves kis­
lány a szülei háta -mögött találkozik az illető 
fiúval. Ha ö valóban komolyan érez ön iránt, 
akkor nem is tetszhetik neki, hogy ön haj 
íandó vele titokban találkozni. Mondja meg 
hogy magának ezek a titkos séták, találko­
zások nagyon kellemetlenek. Hívja meg öt 
hetenként egyszer-kétszer magukhoz, a to­
vábbiak majd kialakulnak. De ha ideálja kap 
csolatukat továbbra is úgy akarja fenntar­
tani, hogy az ön családja ne tudjon róla. 
ebben az esetben legyen meggyőződve, hogy 
semmiféle komoly szándéka nincs.

Illatozik az ibolya, stb. (1(1.) Még sokat 
kell fejlődnie ahhoz, hogy versei napvilágot 
lássanak.

Szomorú. (129.) Ügylátszik, hogy zsíros a 
fejbőr, s ez okozza a hajhullást. Próbálja 
meg hetenként kétszer sösborszesszel bedör­
zsölni. Reggelenként -mcgtnasszlrozza a fej­
bőrt.

Állandó olvasó, (14.) Ilyen természetű ügy­
ben nem adhatunk felvilágosítást, lessék az 
illetékes hatósághoz fordulni.

A múlt számban közöli rejtvény helyes 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Valentinul-,uis. 13.
Izomert. 14. lkosz. 15. Delila. 17. Esze. 18. 
Erik. 19. Dann. 22. Zim. 23. Kh. 24. Emil 
26. Amati. 28. lee. 30. A Corso. 32. Or (ró). 

Tilt. 35. Piza. 37. Udvarol. 40. Kim. 42.
Nála. 48. Utasítás. 

Vidéki turné. 2. Azer-

33..........  .... - .....
Rs. 43. Vízi. 44. Arámi. 46.
50. Énekes színész.

Függőleges sorok: 1. . -..............-• - -
beidsán. 3. Loli. 4. Emiké. 5. Nol (Lón). 6. 
Tradiciozus. 7. If. 8. li. 9. Ake. 10. Nosza. 
11. Uszító. 12. Szemirámisz. 16. Bú. 20. Aiu. 
21. Nasi-vasi. 25. Ma. 27, Mos. 29. Elv. 31 
Rp. 34. Tavak. 36. A káté. 38. Ki. 39. Lits. 
4L Imás. 45. Kin. 47. Le. 49. Az.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helységnév kezdőbetűjét kö­
zöljük. ...................

A keresztrejtvény helyes megfejtő: közül 
Szilágyi Béla, U. és Temesi_ Lászlóné, H. le­
velezőlapalbumot, Kovács Ferenc, S. nyak­
kendőt, Zimonyi Klára, F. púderkompaktot, 
Tehet Mária, Bp. és Csömör Sándor, T. csa­
varos Íróul kaptak; az. alábbiak pedig könyv 
jutalomban részesültek: dr Linger Antal, Bp. 
és Herényi Oyuláné, S.
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Klára. (975.) Kérésére szívesen közöljük a 
gombamártás készítési módját, annál is in­
kább, mert hiszen most van a friss gomba 
ideje és bizonyára sok-sok háziasszony szí­
vesen teszi az asztalra az ízletes és nem 
drága gombás ételeket. A gombát jól meg­
mosva vékony karikára vágjuk. Kevés zsír­
ral finomra vagdalt újhagymával és petrezse­
lyemmel puhára pároljuk, majd még egy ka­
nálka borecetet is adunk hozzá. A végén hús­
lével feleresztjük. Marhahúshoz, hideg suli­
hoz egyaránt kitűnő.

Türelmetlen. (22.) A művésznő Akácfa
ucca 6. szám alatt lakik.

Anna. (977.) Ha meg van győződve róla. 
hogy ideálja csakugyan betartja ígéretét és 
a kiszabott határidő letelte után feleségűi
veszi önt, nos, éhben az esetben várjon tü- 

í relémmel. Különben nem volna okos és sze­
rencsés dolog fiatal éveit felesleges várako­
zással eltölteni. Azt mondanánk, hogy édes­
anyját avassa bele, hogy mit határoztak és 

I ha egyelőre még nem is hozzák nyilvános-
I ságra. de tartsák meg az eljegyzést. Az es­

küvővel aztán várhatnak ama bizonyos határ­
időig, amíg a fiú fizetése elegendő lesz.

Érdeklődő. (6.) Vitéz Bánky Róbertnek 25 
éves színészi jubileumát a szegedi Városi 
Színházban ünnepelték meg. A díszelőadás 
keretében előadták Bónyi Adorján: „Az el­
cserélt ember“ című háromfeivonásos darab­
ját, amelynek Tamás szerepét maga az ün­
nepelt játszotta.

Kislány. (991.) A benzinnel tisztított kesz­
tyűt egy-két órára szellös helyen íelaggatjuk, 
hogy a benzin szaga elpárologhasson belőle. 
Megjegyezzük, hogy a kesztyűtisztításnál a 
benzinnel nagyon óvatosan bánjon, gyúlékony 
tárgy ne legyen a közelben. Az erős .nap­
fényt is kerülje.

Virág. Szeged. (7.) Valóban, eddig több 
mint kétezer elhunyt biztosítottja kapta meg 
Tolnai Világlapja előfizetése után a biz­
tosítási összeget, mely számtalan esetben 
500 pengő is volt.

Gondos anya. (993.) Azelőtt már a 8—10 
éves leánygyermekek kezdték készíteni a ke­
lengyét. hogy amire eladósorba kerül, min­
den darab meglegyen. Ma ez nem csak sok 
családban az anyagiak miatt lehetetlen, liá­
néin nincs is sok értelme, hiszen a fehér­
nemű-, asztal- és ágynemű divatja csakolyan 
gyorsan változik, mint a ruhadivat. De ha 
mindenképpen meg akarja kezdeni a ke- 
lengyegyüjtést kislánya részére, akkor talán 
úgy oldja meg, hogy a holmikhoz való anya­
got megvásárolja és eíteszj,-

Örök színházrajongó. (9.) A „Délibáb" 
multheti számában ismertettük a Nemzeti 
Színház elmúlt évadját és most sor kerül 
az Operuház évadjára is. Bizony el lehet 
mondani, hogy az állami színházak igen de- 
rekas munkát végeztek. Most nem mehetünk 
bele az egyes darabok bírálatába, csak azt 
szögezhetjük le, hogy valóban sokat és ér­
demes munkát produkáltak. A magánszín­
házak is derekasan kivették részüket a mun­
kából s mindegyik színház is produkált lég­
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alább égy hagy sikert. Uj csillagok is fel­
tűntek és remélhetőleg ezeknek a ragyogása 
tartós lesz. Ez az évad megmutatta, hogy a 
pesti közönség minden időben Ilii marad a 
színházakhoz, szeret színházba járni, pár­
tolja a színházakat. Nyilván ezt a fontos kö­
rülményt veszik figyelembe a színházak 
akkor, amikor remélhetőleg a jövő évadra 
gazdag programot állítanak majd össze.

Jószívű. (987.) A piskótatésztát sokféle 
változatban készíthetjük. Most nyáron pél­
dául uzsonnához, vacsorához igen alkalmas 
a friss gyümölccsel díszített piskótatorta. 
Kerek, vagy hosszú formában sütjük, köze­
pén elvágva tejszínhabbal megtöltjük, úgy­
szintén tetejét és oldalát is bevonjuk tejszín­
nel. Málnával, eperrel, szamócával díszítjük. 
Vagy meggyet, cseresznyét megfőzünk, jól 
lecsurgatjuk és azt tesszük a torta tetejére.

Csak ennyit érdemeltem?! (920.) Bármily 
fájdalmas is a sok gyöngédtelenség, igyekez­
zek mégis — ha nem is túltenni magát, — 
de legalább ideig-óráig megfeledkezni róla. 
Ez előfeltétele annak, 'hogy meggyógyuljon 
és ismét egészséges legyen; Amit nem talált 
meg az emberekben, azt keresse önmagá­
ban. Építsen ki lelkében egy szebb, egy tisz­
tább, egy jgazabb világot. Ebben az emelke­
dett, tisztult világban nem érheti csalódás.

Tiszamentl. (922.) Kérésére közöljük, hogy 
egy 1.30 m széles 2 m hosszú paplanhoz körül­
belül f.80 -2 kg pehely szükséges. Házilag 
nagyon körülményes volna a paplan meg var­
rása, de akkor is szakembernek kellene el­
készíteni.

Szép Ilonka. (924.) Azt kérdezi, igaz-e, hogy 
a nőnek a szépség a fegyvere? Válaszunk 
röviden: igaz. Csakhogy véletlenül se tes­
sék hinni, hogy a külső szépség független a 
belső értékektől. Bizony, a leiki üresség, a 
közömbösség, a részvétlenség károsan ala­
kítja az arckiícjezést és ott tükröződik a 
szemekben. Az érem másik oldalán pedig 
ott látjuk az értelmes tekintetet, a nyílt és 
éppen ezért vonzó arcot, s mindazt a meg­
foghatatlan és elemezhetetlen varázst, amely 
a szellemi (értékeknek és a nemes léleknek 
az ajándéka. Másik kérdésére: A levélben 
említett szépségápolószerek igen beváltak a 
használatban, csak azt kellene eldönteni, 
hogy ön a száraz, vagy a zsíros arcbőrnek 
valót használja-e.
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők között minden héten nyakkendőket, púderkompa klókat, bakelit 
szalvéiatortőbat, IeveI i'ZŐííijiallmmokat és értékes kiinyvjutolmnkat osztunk kJ. 
Megfejtési Uatőrldii július ti. Minden borítékra ráírom),5 : Hejtvénymegfejtés.

•»/ H2.37 M

Beküldendő : vízszintes 1, 1 tő függőleges 1, 7, és ti

Vízszintes sorok: 1. Szép magyar dal (a 
nyíl irányával folytatva). 12. Szónoklattan. 
13. Isteni ital. 14. Korai, tinóm gyümölcs. 
15. Az előkelő angol nők elme. 17. Abesszí­
niái ionok elme. 18. Megszólítás. 20. Vulkánt 
eredetű zöldes kő, a labradorit és augit keve­
réke, 22. Személyes névmás. 23. A rovarok 
szaporodási lénye (többesszám). 25. Közle­
kedési vonalak. 26. Zsóri Tibor. 28. Ucea a 
bpesti Józsefvárosban. 29. Nevetni — fran­
ciául. 30. Azonos magánhangzók. 32. Vissza: 
Shakespeare-király (fonetikusan). 33. Vissza: 
bor idegen nyelven. 34. Kettős mással­
hangzó. 35. Rongy. 37. ... hip, hurrá! ,39. 
Tiltó szó. 40. Somogyi Vilmos. 41. Ária. dal 

franciául. 43. Kötelező iskola. 45. Az olaj- 
fafélék családjába tartozik, kocsigyártásra, 
esztergályos munkákra kitűnő.

Függőleges sorok: 1. Beethoven híres 
•zeneműve, op. 47, a-moll (a nyíl irányával

folytatva). 2. Szlndarabfelújítás ismert 
francia szóval. 3. Téli ital (névelővel). _j\. 
Vissza: élénk szín. 5. Zivatar szélei. 6. Nagy 
afrikai folyó idegen neve. 7. Felsőiskola. S, 
A világháború alatt jegyezték a polgárok. 
9. Borneo közepe. 10. Szaruanyag, a köröm, 
pata, toll és haj alapanyaga. 11. Ismert kül­
földi operaénekesnö. 16. Tanya alsó vége. 
19. Magyar evezős társaság. 21. Délafrikai 
holland benszülöttek. 24. Nem egészben. 27. 
Tunyul, satnyul. 31. Mutatónévmás. 36. Visz- 
sza: apátlan-anyátlan. 38. Sziget fran­
ciául. 39. Vissza: a vonat útja. 41. . .. foetida. 
a ferula növény gyógyszerül használt rossz- 
szagó mézgája. 42. Monte Christo börtöne. 
44. Mestermunka. 45. Duplán: a kokain zug- 
neve. 46, A 22. vízszintes fordítottja.

Payper
A jntulmazott megfejtők névsorút n 81. oldalon 

közöljek

Tolnai Nvomdni Műintézet és Kiadóvállalat R.-T. mélynyomása, Budapest
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1 iggódó szeretettel ápolja, gondozza minden anya újszülött gyermekét. I'gősz lényét a 
é csecsemő ápolásának szenteli és boldogsága határtalan, ha a kicsike egészséges arcocskájá­

ban odaadó gondozásának eredményét láthatja.
Az anyai szív kiapadhatatlan forrása a szeretetnek, A szülői szeretet és féltő gond azon­

ban egymagában nem elég ahhoz, hogy az egészséges fejlődés előfeltételeit megteremtse, 
Iliihez ismeretek kellenek, amelyeknek megszerzése minden szülő elemi kötelessége.

Mint minden tudomány, a gyermekgyógyászat is nagyot haladt az utóbbi évek során, 
A vitaminok felfedezése például nagyon alaposan megváltoztatta a gyermek helyes táplálkozá­
sának szabályait. A tudomány mai állása alapján ismerteti az anya és csecsemő egészség 
ügyi problémáit is

tolna. ORVOS A CSALÁDBAN
<'• ötkötetes hatalmas könyvsorozata, amely népszerű stílusban ad ismertetést az emberi 
szervezet életműködéséről. Szerkesztésében 23 kiváló orvostudós vett részt.

illám Lajos <lr, egy. ny. rendes tanár 
ItaUojjl István ilr. egy. magántanár 
Ilinier Andor <!r, kórh. főorvos 
Urnen Uvula dr, egy. rendk. tanár 
Hlaskovies László dr, egy. ny. r. tanár 
ltodon Károly dr, egy. magántanár 
Iliikéi l*a,ip 1.0jós dr, egy. magántanár 
Cliody Llemér, egy. tanársegéd 
Farkas Aladár dr, kórházi főorvos 
Hsóviszokui Gerlóezy Géza dr, egy. rk. t. 
Kiss Kernné dr, egy. ny. rendes ‘tanár 
körmiiezl Emil dr, mentőfőorvos

ATádny István dr, egy. magántanár 
Mami inger Vilmos dr, egy. rk. tanár 
Mansfeld Ottó dr, egy. magául.’már 
Okolicsányi-Kiilhy Dezső dr, egy. rn.-t 

i 1‘olloLsehek Elemér dr, egy. magánt. 
Vreisleti Kornél ilr, egy. magántunái 
Simon Sándor dr, egy magántanár 
Surányl Gyula dr, egy tanársegéd 

! bz^rli Zsljimond dr, kórh. főorvos 
I Török Lajos dr, egy. rendk. tanár 

közreműködésével 
szerkesztette: Kovács György dr.

\ sorozat fisszterjcdclmc meghaladja az 1200 oldalt, míí- 
inellélrleteinek és illusztrációinak száma tőid) százai tesz ki.

\ fálbőrkfitésű sorozat ára kármentes szállítással Buda­
pesten 40 pengő, vidéken 42 pengő amely havi 2 pengős 
részletekben is fizethetik Megrendelhető Tolnai Világlapja kiadó­
hivatalában, Budapest, VII, Moháin tieea 12.


